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SAFETY INSTRUCTIONS EN

The following safety guidelines are intended to prevent 
unforeseen risks or damage from unsafe or incorrect 
operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ 
as described below.

This symbol is displayed to indicate matters and 
operations that can cause risk. Read the part with this 
symbol carefully and follow the instructions in order to 
avoid risk.

WARNING

This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause serious injury or death.

CAUTION

This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause the minor injury or damage to the product.

The following symbols are displayed on indoor and outdoor 
units.

This symbol indicates that this appliance uses a 
flammable refrigerant. If the refrigerant is leaked and 
exposure to an external ignition source, there is a risk 
of fire.

This symbol indicates that the Operation Manual should 
be read carefully.

This symbol indicates that a service personnel should 
be handling this equipment with reference to the 
Installation Manual.

This symbol indicates that information is available such 
as the Operating Manual or Installation Manual.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, 
injury or scalding to persons when using this product, 
follow basic precautions, including the following:

Children in the Household
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should be supervised 
to ensure that they do not play with the appliance.

For use in Europe:
This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.

Installation
 Do not install the air conditioner on an unstable surface or in a 
place where there is danger of it falling.
 Contact an authorized service center when installing or relocating 
the air conditioner.
 Install the panel and the cover of the control box safely.
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 Do not install the air conditioner in a place where flammable 
liquids or gases such as gasoline, propane, paint thinner, etc., are 
stored.
 Make sure that the pipe and the power cable connecting the 
indoor and outdoor units are not pulled too tight when installing 
the air conditioner.
 Use standard circuit breaker and fuse that conform to the rating of 
the air conditioner.
 Do not input air or gas into the system except with the specific 
refrigerant.
 Use non-flammable gas (nitrogen) to check for leak and to purge 
air; using compressed air or flammable gas may cause fire or 
explosion.
 The indoor/outdoor wiring connections must be secured tightly, 
and the cable should be routed properly so that there is no force 
pulling the cable from the connection terminals. Improper or loose 
connections can cause heat generation or fire.
 Install dedicated electric outlet and circuit breaker before using the 
air conditioner.
 Do not connect the ground wire to a gas pipe, a lightning rod, or a 
telephone ground wire.
 Keep any required ventilation openings clear of obstruction.

Operation
 Be sure to use only those parts listed in the service parts list. 
Never attempt to modify the equipment.
 Make sure that children do not climb on or hit the outdoor unit.
 Dispose of the batteries in a place where there is no danger of 
fire.
 Use only the refrigerant specified on the air conditioner label.
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 Cut off the power supply if there is any noise, smell, or smoke 
coming from the air conditioner.
 Do not leave flammable substances such as gasoline, benzene, or 
thinner near the air conditioner.
 Contact an authorized service center when the air conditioner is 
submerged by flood waters.
 Do not use the air conditioner for an extended period of time in a 
small place without proper ventilation.
 In the event of a gas leak (such as Freon, propane gas, LP gas, 
etc.) ventilate sufficiently before using the air conditioner again.
 To clean the interior, contact an authorized service center or 
dealer. Using harsh detergents may cause corrosion or damage to 
the unit.
 Be sure to ventilate sufficiently when the air conditioner and a 
heating appliance such as a heater are used simultaneously.
 Do not block the inlet or outlet of air flow.
 Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet 
while the air conditioner is operating.
 Make sure that the power cable is neither dirty, loose, nor broken.
 Never touch, operate, or repair the air conditioner with wet hands.
 Do not place any objects on the power cable.
 Do not place a heater or other heating appliances near the power 
cable.
 Do not modify or extend the power cable. Scratches or peeling 
insulation on the power cables may result in fire or electric shock, 
and should be replaced.
 Cut off the power supply immediately in the event of a blackout or 
a thunderstorm.
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 Take care to ensure that power cable could not be pulled out or 
damaged during operation.
 Do not touch refrigerant pipe, water pipe and any internal parts 
while the unit is operating or immediately after operation.

Maintenance
 Do not clean the appliance by spraying water directly onto the 
product.
 Before cleaning or performing maintenance, disconnect the power 
supply and wait until the fan stops.

Technical Safety
 Installation or repairs made by unauthorized persons can pose 
hazards to you and others.
 Any person who is involved with working on or breaking into a 
refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an 
industry-accredited assessment authority, which authorizes their 
competence to handle refrigerants safely in accordance with an 
industry recognized assessment specification.
 Servicing shall only be performed as recommended by the 
equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the 
assistance of other skilled personnel shall be carried out under the 
supervision of the person competent in the use of flammable 
refrigerants.
 The information contained in the manual is intended for use by a 
qualified service technician who is familiar with the safety 
procedures and equipped with the proper tools and test 
instruments.
 Failure to read and follow all instructions in this manual can result 
in equipment malfunction, property damage, personal injury and/or 
death.
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 The appliance shall be installed in accordance with national wiring 
regulations.
 When the power cord is to be replaced, the replacement work 
shall be performed by authorized personnel using only genuine 
replacement parts.
 This appliance must be properly grounded to minimize risk of 
electric shock.
 Do not cut or remove the grounding prong from the power plug.
 Attaching the earth wire to the power outlet cover screw does not 
ground the appliance unless the cover screw is metal, uninsulated, 
and the power outlet is grounded through house wiring.
 If you have any doubt whether the air conditioner is properly 
grounded, have the power outlet and circuit checked by a qualified 
electrician.
 The refrigerant and insulation blowing gas used in the appliance 
require special disposal procedures. Consult a service agent or a 
similarly qualified person before disposing of them.
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified person in 
order to avoid a hazard.
 The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the 
room size corresponds to the room area as specified for 
operation.
 The appliance shall be stored in a room without continuously 
operating open flames (for example an operating gas appliance) 
and ignition sources (for example an operating electric heater).
 The appliance shall be stored so as to prevent mechanical 
damage from occurring.
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CAUTION
To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction, 
or damage to the product or property when using this 
product, follow basic precautions, including the following:

Installation
 Do not install the air conditioner in an area where it is directly 
exposed to sea wind (salt spray).
 Install the drain hose properly for the smooth drainage of water 
condensation.
 Exercise caution when unpacking or installing the air conditioner.
 Do not touch the leaking refrigerant during installation or repair.
 Transport the air conditioner with two or more people or use a 
forklift.
 Install the outdoor unit such that it is protected from direct 
sunlight. Do not place the indoor unit in a place where it is directly 
exposed to sunlight via the windows.
 Safely dispose of packing materials such as screws, nails or 
batteries using proper packaging after installation or repair.
 Install the air conditioner in a place where the noise from the 
outdoor unit or the exhaust fumes will not inconvenience the 
neighbors. Failure to do so may result in conflict with the 
neighbors.

Operation
 Remove the batteries if the remote control is not to be used for an 
extended period of time.
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 Make sure that the filter is installed before operating the air 
conditioner.
 Be sure to check if there is a refrigerant leak after installing or 
repairing the air conditioner.
 Do not place any object on the air conditioner.
 Never mix different types of batteries, or old and new batteries for 
the remote control.
 Do not let the air conditioner run for a long time when humidity is 
very high or when a door or a window has been left open.
 Stop using the remote control if there is a fluid leak in the battery. 
If your clothes or skin are exposed to the leaking battery fluid, 
wash off with clean water.
 Do not expose people, animals, or plants to the cold or hot wind 
from the air conditioner for extended periods of time.
 If the leaking battery fluid has been swallowed, rinse the inside of 
the mouth thoroughly and consult a doctor.
 Do not drink the water drained from the air conditioner.
 Do not use the product for special purposes, such as preserving 
foods, works of art, and etc. It is an air conditioner for consumer 
purposes, not a precision refrigeration system. There is risk of 
damage or loss of property.
 Do not recharge or disassemble the batteries.

Maintenance
 Never touch the metal parts of the air conditioner when removing 
the air filter.
 Use a sturdy stool or ladder when cleaning, maintaining, or 
repairing the air conditioner at a height.
 Never use strong cleaning agents or solvents when cleaning the 
air conditioner or spray water. Use a smooth cloth.
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Notes for Operation

Suggestion for Energy Saving

 Do not over-cool the space. This may be harmful for your health and may consume more 
electricity.

 Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the air conditioner.

 Keep doors or windows closed tightly while you are operating the air conditioner.

 Adjust the direction of the air flow vertically or horizontally to circulate indoor air.

 Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, within a short period of time.

 Open windows regularly for ventilation. The indoor air quality may deteriorate if the air conditioner 
is used for long durations.

 Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may block the 
air flow or reduce the unit performance.

Parts and Functions
Indoor Unit Outdoor Unit Indoor Display Screen

8

9

Air Filter

Air Intake

Front Cover

Air Outlet

Air Deflector (Horizontal 
Vane)

Air Deflector (Vertical Louver)

On/Off Button

Display

Signal Receiver

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Air Intake Vents

Air Outlet Vents

Base Plate

Power Supply Cable

Drain Hose

Coolant Piping

1

2

3

4

5

6

Desired temperature / Room 
temperature

Defrosting / Preheating

Wi-Fi

Timer 

On/Off

1

2

3

4

5

NOTE
 The number and location of operation lamps may vary according to the model of the air 
conditioner.

 The feature may be changed according to the type of model.
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Wireless Remote Control

Inserting Batteries

If the display screen of the remote control 
begins to fade, replace the batteries. Insert AAA 
(1.5 V) batteries before using the remote 
control.

1 Remove the battery cover.

2 Insert the new batteries and make sure that 
the + and - terminals of the batteries are 
installed correctly.

Installing the Remote Control 
Holder

To protect the remote control, install the holder 
where there is no direct sunlight.

1 Choose a safe and easily accessible 
location.

2 Fix the holder by fastening 2 screws firmly 
with a screwdriver.

Operating Method

Point the remote control towards the signal 
receiver at the right side of the air conditioner to 
operate it.

NOTE
 The remote control may operate other 
electronic devices if it is directed towards 
them. Make sure to point the remote control 
towards the air conditioner signal receiver.

 For proper operation, use a soft cloth to clean 
the signal transmitter and receiver.

 In case of a function not provided in the 
product, no buzzer sound occurs from the 
product when a button for such function on 
the remote control is pressed except for Air 

Flow Direction ( SWING ), Energy Display (kW [3 s]), 

Air Purification function ( ).
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Setting the Current Time

1 Insert batteries.

 The icon below blinks at the bottom of the 
display screen.

2 Press  or  button to select the 
minutes.

3 Press SET/CANCEL button to finish.

NOTE
 The On/Off Timer is available after setting the 
current time.

Using the °C/°F Conversion 
Function (Optional)

This function changes unit between °C and °F

 Press and hold 
℃↔℉ [5 s]

SWING  button about 5 seconds.

Operating the Air Conditioner 
without the Remote Control

You can use the ON/OFF button of the indoor 
unit to operate the air conditioner when the 
remote control is unavailable.

1 Open the front cover (Type2) or horizontal 
vane (Type1).

2 Press the ON/OFF button.

Type1

ON/OFF

Type2

ON/OFF

NOTE
 The stepping motor may be broken, if the 
horizontal vane opens rapidly.

 The fan speed is set to high.

 The feature may be changed according to the 
type of model.

 The temperature cannot be altered when 
using this emergency ON/OFF button.

 For cooling & heating models, the temperature 
is set from 22 °C to 24 °C
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Using Wireless Remote Control

You can operate the air conditioner more conveniently with the remote control.

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Button

  

Display 

Screen

Description

Available Function

Single 

Split
Multi

-
To turn on/off the air 
conditioner.

O O

To adjust the desired 
room temperature in 
cooling, heating or 
auto changeover 
mode.

O O

MODE

To select the cooling 
mode.

O O

To select the heating 
mode.

O O

To select the 
dehumidification mode.

O O

To select the fan 
mode.

O O

To select the auto 
changeover/auto 
operation mode.

O O

JET 
MODE

To change room 
temperature quickly.

O O

FAN 
SPEED

To adjust the fan 
speed.

O O

SWING SWING  
To adjust the air flow 
direction vertically or 
horizontally.

O O

NOTE
 * buttons may be changed according to the type of model.

 When connected to the Multi Outdoor unit, the Energy Display, Energy 
Control, Silent and Smart Diagnosis function may not be supported.
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Button

  

Display 

Screen

Description

Available Function

Single 

Split
Multi

TIMER

   
  
 

To turn on/off air 
conditioner 
automatically at 
desired time.

O O

SET/ 
CANCEL

-
To set/cancel the 
special functions and 
timer.

O O

CANCEL
-

To cancel the timer 
settings.

O O

 - To adjust time. O O

*LIGHT 
OFF

-
To set the brightness 
of the display on the 
indoor unit.

O O

ROOM 
TEMP

To display the room 
temperature.

O O

 
[5 s]

To change unit 
between °C and °F

O O

*COMFORT 
AIR  

To adjust the air flow 
to deflect wind.

O O

kW 
[3 s]

-
To set whether or not 
to display information 
regarding energy.

O X

*ENERGY 
CTRL

To bring the effect of 
the power saving.

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

-

To conveniently check 
maintenance 
information of a 
product.

O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Button

  

Display 

Screen

Description

Available Function

Single 

Split
Multi

FUNC.

To purify the air by 
removing particles that 
enters the indoor unit.

O 
(Optional)

O 
(Optional)

To reduce noise from 
outdoor units.

O X

To remove moisture 
generated inside the 
indoor unit.

O O

RESET -
To initialize the remote 
control settings.

O O

NOTE
 Some functions may not be supported, depending on the model.

 * buttons may be changed according to the type of model.

 Press the SET/CANCEL button to operate the selected FUNC.
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Restarting the Air Conditioner 
Automatically
When the air conditioner is turned on again 
after a power failure, this function restores the 
previous settings.

Disabling Auto Restart

1 Open the front cover (Type2) or horizontal 
vane (Type1).

2 Press the ON/OFF button and hold it for 6 
seconds, then the unit will beep twice and 
the lamp will blink twice 4 times.

 To re-enable the function, press the ON/
OFF button and hold it for 6 seconds. The 
unit will beep twice and the lamp will blink 
4 times.

Type1

ON/OFF

Type2

ON/OFF

NOTE
 The feature may be changed according to the 
type of model.

 If you press and hold the ON/OFF button for 3 
– 5 seconds, instead of 6 seconds, the unit 
will switch to the test operation. In the test 
operation, the unit blows out strong cooling air 
for 18 minutes and then returns to factory 
default settings.

Using the Mode Function
This function allows you to select the desired 
function.

Cooling Mode

Auto Changeover Mode / Auto 
Operation(AI) Mode

Dehumidification Mode

Heating Mode

Fan Mode

Cooling Mode

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the 
Cooling Mode.

  is displayed on the display screen.

3 Press  or  button to set the desired 
temperature.
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Auto Operation (Artificial 
Intelligence)

Multi Model
In this operation mode, the system is 
automatically operated by the electronic 
controls.

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the 
Auto Operation.

  is displayed on the display screen.

3 Press  or  button to set the desired 
temperature.

4 Press FAN SPEED button to adjust the fan 
speed.

Auto Changeover Mode

Single Split Model
This mode changes the mode automatically to 
maintain the set temperature at ±2 °C

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the 
Auto Changeover Mode.

  is displayed on the display screen.

3 Press  or  button to set the desired 
temperature.

4 Press FAN SPEED button to adjust the fan 
speed.
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Dehumidification Mode

This mode removes excess moisture from a 
highly humid environment or during the rainy 
season, in order to prevent mildew from setting 
in. This mode adjusts the room temperature and 
the fan speed automatically to maintain the 
optimal level of humidity.

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the 
Dehumidification Mode.

  is displayed on the display screen.

NOTE
 In this mode you cannot adjust the room 
temperature, it is adjusted automatically.

 The room temperature is not displayed on the 
display screen.

Heating Mode

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the 
Heating Mode.

  is displayed on the display screen.

3 Press  or  button to set the desired 
temperature.

NOTE

  will be displayed on the indoor unit when 
defrosting is operating.

 Furthermore, this indication will be displayed 
on the indoor unit:

 When preheating is operating.

 When the room temperature has been 
reached to the set temperature.



20

EN

Fan Mode

This mode only circulates the indoor air without 
changing the room temperature.

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the 
Fan Mode.

  is displayed on the display screen.

3 Press FAN SPEED button to adjust the fan 
speed.

Using the Jet Mode Function

Changing Room Temperature 
Quickly

This function allows you to cool indoor air 
quickly during the summer or warm it quickly 
during winter.

 The Jet Mode function is available with 
Cooling, Heating and Dehumidification Mode.

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the 
desired mode.

3 Press JET MODE button.

  is displayed on the display screen.

NOTE
 Jet Heating Mode is not available on some 
models.

 In Jet Cooling Mode, strong air blows out for 
30 minutes.

 After 30 minutes later, setting temperature is 
maintaining 18 °C 
If you want to change the temperature, Press 

 or  button to set the desired 
temperature.

 In Jet Heating Mode, strong air blows out for 
30 minutes.

 After 30 minutes later, setting temperature is 
maintaining 30 °C 
If you want to change the temperature, Press 

 or  button to set the desired 
temperature.

 This function may operate differently from the 
remote control display.
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Using the Fan Speed 
Function

Adjusting the Fan Speed

 Press FAN SPEED button repeatedly to adjust 
the fan speed.

Display Screen Speed

High

Medium - High

Medium

Medium - Low

Low

- Natural Wind

NOTE
 The fan speed of Natural Wind adjusts 
automatically.

 

 The fan speed icons are displayed on some 
indoor units.

   

 Indoor unit display is displayed only 5 seconds 
and return to the setting temperature on some 
models.

Using the Air Flow Direction 
Function
This function adjusts the direction of the air flow 
vertically (horizontally).

 Press SWING( SWING ) button repeatedly and select 
the desired direction.

 Select ( ) to adjust the direction of the 
air flow automatically.

NOTE
 Adjusting the air flow direction horizontally 
may not be supported, depending on the 
model.

 Adjusting the air deflector arbitrarily may 
cause product failure.

 If you restart the air conditioner, it starts to 
operate with the previously set direction of air 
flow, so the air deflector may not match the 
icon displayed on the remote control. When 

this occurs, press SWING or SWING  button to 
adjust the direction of the air flow again.

 This function may operate differently from the 
remote control display.
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Setting the On/Off Timer
This function sets the air conditioner to turn on/
off automatically at desired time.

On/Off Timer can be set together.

Setting the On Timer

1 Press 
TIMER

 button repeatedly.

 The icon below blinks at the bottom of the 
display screen.

2 Press  or  button to select the 
minutes.

3 Press SET/CANCEL button to finish.

 After setting the timer, current time and 

 icon are displayed on the display 
screen indicating that the desired time is 
set.

Canceling the On Timer

1 Press 
TIMER

 button repeatedly.

 The icon below blinks at the bottom of the 
display screen.

2 Press SET/CANCEL button to cancel the 
setting.

Setting the Off Timer

1 Press 
TIMER

 button repeatedly.

 The icon below blinks at the bottom of the 
display screen.

2 Press  or  button to select the 
minutes.

3 Press SET/CANCEL button to finish.

 After setting the timer, current time and 

 icon are displayed on the display 
screen indicating that the desired time is 
set.

NOTE
 This function is disabled when you set Simple 
Timer.

Canceling the Off Timer

1 Press 
TIMER

 button repeatedly.

 The icon below blinks at the bottom of the 
display screen.

2 Press SET/CANCEL button to cancel the 
setting.

Canceling the Timer Setting

 Press CANCEL  button to cancel all timer settings.
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Using the Sleep Function 
(Optional)
This function turns off the air conditioner 
automatically when you go to sleep.

1 Turn the appliance on.

2 Press 
TIMER

 button repeatedly.

 The icon below blinks at the bottom of the 
display screen.

3 Press  or  button to select the hour 
(up to 7 hours).

4 Press SET/CANCEL button to finish.

  is displayed on the display screen.

NOTE

  is displayed on some indoor units.

 Indoor unit display is displayed from 1H to 7H 
which is displayed only 5 seconds and then 
return to the setting temperature.

 In the Cooling and Dehumidification Mode, the 
temperature increases by 1 °C after 30 
minutes and additional 1 °C after another 30 
minutes for a more comfortable sleep.

 The temperature increases up to 2 °C from 
the preset temperature.

 Although the remark for fan speed on the 
display screen may be changed, the fan 
speed is adjusted automatically.

Using the Simple Timer 
Function (Optional)
This function turns off the air conditioner 
automatically when you go to sleep.

1 Turn the appliance on.

2 Press 
TIMER

 button repeatedly.

 The icon below blinks at the bottom of the 
display screen.

3 Press  or  button to select the hour 
(up to 7 hours).

4 Press SET/CANCEL button to finish.

  is displayed on the display screen.

NOTE
 This function is disabled when you set Off 
Timer.
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Using the Energy Display 
Function (Optional)
This function displays the amount of electricity 
generated on the indoor display as the product 
operates.

Display the Current Energy Usage

1 Turn the appliance on.

2 Press kW [3 s] button and hold it about 3 
seconds.

 The instantaneous power consumption (
) is displayed for a while on some 

indoor units.

NOTE
 It is not displayed on the wireless remote 
control.

 The unit of the displayed value is kW.

 If it is more than 99 kW, which is the range of 
expression, maintain it as 99 kW.

 Display wattage under 10 kW with 0.1 kW 
unit, and display one over 10 kW with 1 kW 
unit.

 The actual power may differ from the power 
displayed.

 When connected to the Multi Outdoor unit, this 
function may not be supported.

Using the Light Off Function 
(Optional)

Display Screen Brightness

You can set the brightness of the indoor unit 
display screen.

 Press LIGHT OFF button.

NOTE
 Turn on/off the Display screen.

Using the Comfort Air 
Function (Optional)

Comfort Vane Operation

This function conveniently sets the vane to a 
preset position to deflect the supply air away 
from blowing directly onto the occupants in the 
room.

1 Turn the appliance on.

2 Press COMFORT AIR button repeatedly 
and select the desired direction.

  or  is displayed on the display 
screen.

NOTE

  or  is displayed on some indoor units.

 This function is disabled when you press 
MODE or JET MODE button.

 This function is disabled and auto swing of 
vertical direction is set up when you press 

SWING button.

 When this function is off, the horizontal vane 
operates automatically depending on the set 
mode.



25

EN

Using the Energy Control 
Function (Optional)

1 Turn the appliance on.

2 Press ENERGY CTRL button.

 Press ENERGY CTRL button repeatedly 
to select each step.

1 step 2 step 3 step

NOTE
 1 step : The power Input is decreased by 20 
% compared to rated power input.

  is displayed on the display screen.

 2 step : The power Input is decreased by 40 
% compared to rated power input.

  is displayed on the display screen.

 3 step (Optional) : The power Input is 
decreased by 60 % compared to rated power 
input.

  is displayed on the display screen.

  (1 step),  (2 step) is displayed on some 
indoor units.

 This function is available with Cooling Mode.

 Capacity may decrease when Energy Control 
mode is selected.

 Desired temperature is displayed about 5 

seconds if you press FAN SPEED,  or  
button.

 Room temperature is displayed about 5 
seconds if you press ROOM TEMP button.

 When connected to the Multi Outdoor unit, this 
function may not be supported.

Using Special Functions

1 Turn the appliance on.

2 Press FUNC button repeatedly to select the 
desired function.

3 Press SET/CANCEL button to finish.

Display 

Screen
Description

To purify the air by removing 
particles that enters the indoor 
unit.

To reduce noise from outdoor 
units.

To remove moisture generated 
inside the indoor unit.

NOTE
 Some functions may not be supported, 
depending on the model.

 Some functions may operate differently from 
the remote control display.
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Canceling Special Functions

1 Press FUNC button repeatedly to select the 
desired function.

2 Press SET/CANCEL button to cancel the 
function.

Using the Air Purification 
Function

These functions supply clean and fresh air by 
ion particles and the filter.

Function Display Description

Ionizer

Ion particles 
from Ionizer 
sterilize the 
aerial bacteria 
and other 
harmful 
substances.

Plasma

It removes 
microscopic 
contaminants 
from the intake 
air completely to 
supply clean and 
fresh air.

NOTE
 You can use this function without turning the 
air conditioner on.

 Both the plasma lamp and the cooling lamp 
light up while Smoke Away/Plasma is in 
operation on some models.

 Do not touch ionizer during operation.

 This function may operate differently from the 
remote control display.

Using the Silent Function

This function prevents potential claims by 
neighbors, reducing noise from outdoor units.

  is displayed on the display screen.

NOTE
 This function is disabled when you press 
MODE or ENERGY CTRL or JET MODE 
button.

 This function is available with Cooling, 
Heating, Auto Changeover, Auto Operation 
Mode.

 When connected to the Multi Outdoor unit, this 
function may not be supported.

Using the Auto Clean Function

In the Cooling and Dehumidification Mode, 
moisture is generated inside the indoor unit. 
This function removes such moisture.

  is displayed on the display screen.

NOTE
 Some functions cannot be used while the Auto 
Clean function is in operation.

 If you turn off the unit, the fan continues to run 
for 30 minutes and cleans the inside of the 
indoor unit.
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Using LG SmartThinQ 
Application

Things to check before using LG 
SmartThinQ

 For appliances with the  logo

1 Check the distance between the appliance 
and the wireless router (Wi-Fi network).

 If the distance between the appliance and 
the wireless router is too far, the signal 
strength becomes weak. It may take a 
long time to register or installation may 
fail.

2 Turn off the Mobile data or Cellular Data 
on your smartphone.

 For iPhones, turn data off by going to 
Settings Cellular Cellular Data.

3 Connect your smartphone to the wireless 
router.

NOTE
 To verify the Wi-Fi connection, check that 
Wi-Fi  icon on the control panel is lit.

 The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi 
networks only. To check your network 
frequency, contact your Internet service 
provider or refer to your wireless router 
manual.

 LG SmartThinQ is not responsible for any 
network connection problems or any faults, 
malfunctions, or errors caused by network 
connection.

 If the appliance is having trouble connecting to 
the Wi-Fi network, it may be too far from the 
router. Purchase a Wi-Fi repeater (range 
extender) to improve the Wi-Fi signal strength.

 The Wi-Fi connection may not connect or may 
be interrupted because of the home network 
environment.

 The network connection may not work 
properly depending on the Internet service 
provider.

 The surrounding wireless environment can 
make the wireless network service run slowly.

 The appliance cannot be registered due to 
problems with the wireless signal 
transmission. Unplug the appliance and wait 
about a minute before trying again.

 If the firewall on your wireless router is 
enabled, disable the firewall or add an 
exception to it.

 The wireless network name (SSID) should be 
a combination of English letters and numbers. 
(Do not use special characters.)

 Smartphone user interface (UI) may vary 
depending on the mobile operating system 
(OS) and the manufacturer.

 If the security protocol of the router is set to 
WEP, you may fail to set up the network. 
Please change it to other security protocols 
(WPA2 is recommended) and register the 
product again.
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Installing LG SmartThinQ

Search for the LG SmartThinQ application from 
the Google Play Store or Apple App Store on a 
smart phone. Follow instructions to download 
and install the application.

Wi-Fi Function

 For appliances with the  logo

Communicate with the appliance from a smart 
phone using the convenient smart features.

Smart Diagnosis™
If you use the Smart Diagnosis function, you will 
be provided with the useful information such as 
a correct way of using the appliance based on 
the pattern of use.

Settings
Allows you to set various options on the 
appliance and in the application.

NOTE
 If you change your wireless router, Internet 
service provider, or password, delete the 
registered appliance from the LG SmartThinQ 
application and register it again.

 The application is subject to change for 
appliance improvement purposes without 
notice to users.

 Functions may vary by model.

Open Source Software Notice 

Information
To obtain the source code under GPL, LGPL, 
MPL, and other open source licenses, that is 
contained in this product, please visit http://
opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred 
license terms, warranty disclaimers and 
copyright notices are available for download.

LG Electronics will also provide open source 
code to you on CD-ROM for a charge covering 
the cost of performing such distribution (such as 
the cost of media, shipping, and handling) upon 
email request to opensource@lge.com. This 
offer is valid for a period of three years after our 
last shipment of this product. This offer is valid 
to anyone in receipt of this information.
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Smart Diagnosis™ Using a Smart 
Phone

Use this function if you need an accurate 
diagnosis by an LG Electronics customer 
information centre when the appliance 
malfunctions or fails.

Smart Diagnosis™ can not be activated unless 
the appliance is connected to power. If the 
appliance is unable to turn on, then 
troubleshooting must be done without using 
Smart Diagnosis™.

NOTE
 Be sure to keep ambient noise to a minimum 
or the phone may not correctly receive the 
buzzer beeps from the indoor unit.
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WARNING
 Before cleaning or performing maintenance, disconnect the power supply and wait until the fan 
stops.

If the air conditioner will not be used for an extended period of time, dry the air conditioner to 
maintain it in best condition. Clean the product regularly to maintain optimal performance and to 
prevent possible breakdown.

 Dry the air conditioner in Fan mode for 3 to 4 hours and disconnect the power. There may be 
internal damage if moisture is left in its components.

 Before using the air conditioner again, dry the inner components of the air conditioner in Fan mode 
for 3 to 4 hours. This will help to remove the odor generated from moisture.

Air Filter

 The feature may be changed according to the type of model.
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Type Description Interval

Air filter Clean with a vacuum or hand wash. 2 weeks

Ionizer (Optional) Use dry cotton bud to remove any dust. Every 6 months

Indoor unit

Clean the Indoor unit surface by using a soft, dry cloth. Regularly

Have a professional clean the condensate drain pan. Once a year

Have a professional clean the condensate drain pipe. Every 4 months

Replace the remote control batteries. Once a year

Outdoor unit

Have a professional clean the heat exchanger coils and 
the panel vents. (Consult with technician.)

Once a year

Have a professional clean the fan. Once a year

Have a professional clean the condensate drain pan. Once a year

Have a professional verify that all the fan assembly is 
firmly tightened.

Once a year

Clean the electric components with air. Once a year

NOTE
 Never use water that is higher than 40 °C when you clean the filters. It may cause deformation or 
discoloration.

 Never use volatile substances when you clean the filters. They may damage the surface of the 
product.
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Clean the Air Filter
Clean the air filters once every 2 weeks, or 
more, if necessary.

NOTE
 The air filter can be broken when it is bent.

 When the air filter is not assembled correctly, 
dust and other substances can enter into the 
indoor unit.

Type1

If you look at the indoor unit from above it, can 
assemble the top filter easily.

1 Turn off the power to the unit.

2 Hold the knobs of the air filter, lift it up 
slightly.

3 Remove it from the indoor unit.

4 Clean the filter with a vacuum cleaner or 
with lukewarm water with neutral detergent.

5 Dry the filter in the shade.

6 Insert the hooks of the air filter into the front 
cover.

7 Push down hooks to assemble the air filter.

8 Check the side of the front cover for correct 
assembly of the air filter.

Type2

1 Turn off the power to the unit.

2 Open the front cover.

 Lift up both sides of the cover slightly.

3 Hold the knobs of the air filters, pull them 
down slightly and remove them from the 
indoor unit.

4 Clean the filters with a vacuum cleaner or 
with lukewarm water with neutral detergent.

5 Dry the filters in the shade.

6 Insert the hooks of the air filters into the 
front cover.

7 Check the side of the front cover for correct 
assembly of the air filters.
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Self-diagnosis Function

This product has a built-in self-diagnosis function. If an error occurs, the lamp of the indoor unit will 
blink in 2 second intervals. If this occurs, contact your local dealer or service center.

Before Calling for Service

Please check the following before you contact the service center. If the problem persists, contact 
your local service center.

Problem Possible Causes Corrective Action

The air conditioner 
does not work 
normally.

Burning smell and strange 
sounds are coming from the 
unit.

 Turn off the air conditioner, switch 
OFF, or disconnect the power supply, 
and contact the service center.

Water leaks from the indoor 
unit even when the humidity 
level is low.

The power cable is damaged 
or it is generating excessive 
heat.

A switch, a circuit breaker 
(safety, ground), or a fuse is 
not operated properly.

The unit generates an error 
code from its self-diagnosis.

The air conditioner 
does not work.

The air conditioner is 
unplugged.

 Check whether the power cord is 
plugged into the outlet or the power 
isolators are switched on.

A fuse exploded, or the power 
supply is blocked.

 Replace the fuse or check if the circuit 
breaker has tripped.

A power failure has occurred.

 Turn off the air conditioner when a 
power failure occurs.
 When the power is restored, wait 3 
minutes, and then turn on the air 
conditioner.

The voltage is too high or too 
low.

 Check if the circuit breaker has 
tripped.

The air conditioner was turned 
off automatically at a preset 
time.

 Turn the air conditioner on.

The battery setting in the 
remote controller is incorrect.

 Make sure that the batteries are 
inserted correctly in your remote 
controller.
 If the batteries are placed correctly, 
but the air conditioner still does not 
operate, replace the batteries and try 
again.
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Problem Possible Causes Corrective Action

The air conditioner 
does not emit cool 
air.

Air is not circulating properly.
 Make sure that there are no curtains, 
blinds, or pieces of furniture blocking 
the front of the air conditioner.

The air filter is dirty.

 Clean the air filter once every 2 
weeks.
 See “Clean the Air Filter” for more 
information.

The room temperature is too 
high.

 In summer, cooling the indoor air fully 
may take some time. In this case, 
select the Jet Mode to cool the indoor 
air quickly.

Cold air is escaping from the 
room.

 Make sure that no cold air is escaping 
through the ventilation points in the 
room.

The desired temperature is 
higher than the current 
temperature.

 Set the desired temperature to a level 
lower than the current temperature.

There is a heating source 
nearby.

 Avoid using heat generators like 
electric ovens or gas burners while 
the air conditioner is in operation.

Fan Mode is selected.

 During Fan Mode, air blows from the 
air conditioner without cooling or 
heating the indoor air.
 Switch the operation mode to cooling 
operation.

Outside temperature is too 
high.

 The cooling effect may not be 
sufficient.

The fan speed 
cannot be adjusted.

The Jet Mode, or Auto 
Operation Mode is selected.

 In some operation modes, you cannot 
adjust the fan speed. Select an 
operation mode in which you can 
adjust the fan speed.

The temperature 
cannot be adjusted.

The Fan Mode or Jet Mode is 
selected.

 In some operation modes, you cannot 
adjust the temperature. Select an 
operation mode in which you can 
adjust the temperature.

The air conditioner 
stops during 
operation.

The air conditioner is 
suddenly turned off.

 The Timer Function may have timed 
out, which turns the unit off. Check 
the timer settings.

A power failure has occurred 
during operation.

 Wait for the power to come back. If 
you have the Auto Restart function 
enabled, your unit will resume its last 
operation several minutes after power 
is restored.
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Problem Possible Causes Corrective Action

The indoor unit is 
still operating even 
when the unit has 
been turned off.

The Auto Clean function is 
being operated.

 Allow the Auto Clean function to 
continue since it removes any 
remaining moisture inside the indoor 
unit. If you do not want this feature, 
you can turn the unit off.

The air outlet on the 
indoor unit is 
discharging mist.

The cooled air from the air 
conditioner makes mist.

 When the room temperature 
decreases, this phenomenon will 
disappear.

Water leaks from the 
outdoor unit.

In the heating operations, 
condensed water drops from 
the heat exchanger.

 This symptom requires installing a 
drain hose under the base pan. 
Contact the installer.

There is noise or 
vibration.

A clicking sound can be heard 
when the unit starts or stops 
due to movement of the 
reversing valve. 
Creaking sound: The plastic 
parts of the indoor unit creak 
when they shrink or expand 
due to sudden temperature 
changes. 
Flowing or Blowing sound: 
This is the flow of refrigerant 
through the air conditioner.

 These are normal symptoms. The 
noise will stop.

The indoor unit 
gives off an odor.

Odors (such as cigarette 
smoke) may be absorbed into 
the indoor unit and discharged 
with airflow.

 If the smell does not disappear, you 
need to wash the filter. If this does not 
work, contact the service center to 
clean your heat exchanger.

The air conditioner 
does not emit warm 
air.

When Heating Mode starts, the 
vane is almost closed, and no 
air comes out, even though 
the outdoor unit is operating.

 This symptom is normal. Please wait 
until the unit has generated enough 
warm air to blow through the indoor 
unit.

The outdoor unit is in 
Defrosting Mode.

 In Heating Mode, ice/frost is built up 
on the coils when the outside 
temperature falls. This function 
removes a layer of frost on the coil, 
and it should finish in approximately 
15 minutes.

Outside temperature is too 
low.

 The heating effect may not be 
sufficient.
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Problem Possible Causes Corrective Action

Your home appliance 
and smartphone is 
not connected to the 
Wi-Fi network.

The password for the Wi-Fi 
that you are trying to connect 
to is incorrect.

 Find the Wi-Fi network connected to 
your smartphone and remove it, then 
register your appliance on LG 
SmartThinQ.

Mobile data for your 
smartphone is turned on.

 Turn off the Mobile data of your 
smartphone and register the appliance 
using the Wi-Fi network.

The wireless network name 
(SSID) is set incorrectly.

 The wireless network name (SSID) 
should be a combination of English 
letters and numbers. (Do not use 
special characters.)

The router frequency is not 2.4 
GHz.

 Only a 2.4 GHz router frequency is 
supported. Set the wireless router to 
2.4 GHz and connect the appliance to 
the wireless router. To check the 
router frequency, check with your 
Internet service provider or the router 
manufacturer.

The distance between the 
appliance and the router is too 
far.

 If the distance between the appliance 
and the router is too far, the signal 
may be weak and the connection may 
not be configured correctly. Move the 
location of the router so that it is 
closer to the appliance.

NOTE
 Some functions may not be supported, depending on the model.
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Les consignes de sécurité suivantes sont destinées à éviter les 
risques ou dommages imprévus issus d'une utilisation dangereuse 
ou incorrecte de l'appareil.
Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT' et 'ATTENTION' 
comme décrit ci-dessous.

Ce symbole s'affiche pour indiquer des problèmes et 
des utilisations qui peuvent présenter des risques. Lire 
attentivement la partie qui comporte ce symbole et 
suivre les instructions afin d'éviter tout risque.

AVERTISSEMENT

Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures graves ou la mort.

ATTENTION

Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures légères ou endommager 
l'appareil.

Les symboles suivants sont affichés sur les unités intérieure et 
extérieure.

Ce symbole indique que cet appareil utilise un 
réfrigérant inflammable. S'il y a une fuite du réfrigérant 
et qu'il est exposé à une source d'allumage externe, il y 
a un risque d'incendie.

Ce symbole indique que le manuel d'utilisation doit être 
lu attentivement.

Ce symbole indique qu'un personnel de service devrait 
manipuler cet équipement en se référant au Manuel 
d'installation.

Ce symbole indique que des informations sont 
disponibles telles que le Manuel d'utilisation ou le 
Manuel d'installation.
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Consignes importantes relatives à la sécurité

AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d'explosion, d'incendie, de décès, de 
choc électrique, de blessure ou d'ébouillantage de 
personnes lors de l'utilisation de cet appareil, suivez les 
précautions de base, y compris les suivantes :

Enfants au sein du foyer
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de 
connaissances, à moins qu'elles ne soient supervisées ou aient 
reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil par une 
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Pour une utilisation en Europe :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus 
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou bien manquant d'expérience et de 
connaissances, s'ils sont surveillés ou ont reçu des instructions 
relatives à l'utilisation de l'appareil d'une manière sûre et s'ils 
comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance par 
l'utilisateur ne doivent pas être exécutés par des enfants sans 
surveillance.

Installation
 Ne pas installer la climatisation sur une surface instable ou dans 
un endroit où il existe danger de chute.
 Contacter un centre de service agréé lors de l'installation ou du 
déplacement de la climatisation.
 Installer le panneau et le couvercle de la boîte de commande de 
façon sécurisée.
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 Ne pas installer la climatisation dans un endroit où des liquides 
inflammables ou des gaz tels que de l'essence, du propane, des 
diluants pour peinture, etc., sont stockés.
 S'assurer que le tuyau et le câble d'alimentation reliant les unités 
interieures et exterieures ne soient pas trop tirés lors de 
l'installation de la climatisation.
 Utiliser un disjoncteur standard et un fusible adaptés à la 
puissance de la climatisation.
 Ne pas faire entrer d'air ou de gaz dans le système, sauf avec le 
frigorigène spécifique.
 Utiliser un gaz non inflammable (azote) pour contrôler les fuites et 
purger l'air ; l'utilisation d'air comprimé ou de gaz inflammables 
peut causer un incendie ou une explosion.
 les tresses de connection entre les unites interieures et 
exterieures doivent être solidement fixées, et le câble doit être 
correctement acheminé, de sorte qu'il n'y ait aucune force tirant le 
câble des bornes de connections. Des connexions incorrectes ou 
desserrés peuvent entraîner surchauffe ou un incendie.
 Installer une prise électrique dédiée et un disjoncteur de proximité 
avant d'utiliser la climatisation.
 Ne pas connecter le fil de terre à un tuyau de gaz, un 
paratonnerre ou un fil de terre téléphonique.
 Gardez les ouvertures de ventilation nécessaires exemptes de 
toute obstruction.

Utilisation
 Veiller à utiliser uniquement les pièces indiquées dans la liste des 
pièces de rechange. Ne jamais tenter de modifier l'appareil.
 S'assurer que les enfants ne grimpent pas sur l'unité extérieure et 
ne la frappent pas.
 Jeter les piles dans un endroit où il n'y a pas de danger 
d'incendie.
 Utiliser uniquement le fluide frigorigène spécifié sur l'étiquette de 
la climatisation.
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 Couper l'alimentation s'il y a un bruit, une odeur ou de la fumée 
en provenance de la climatisation.
 Ne pas laisser de substances inflammables comme de l'essence, 
du benzène ou du diluant à proximité de la climatisation.
 Contacter l'une de nos stations techniques agrées si la 
climatisation est submergée par des eaux de crue.
 Ne pas utiliser la climatisation pendant une période prolongée 
dans un petit endroit sans ventilation adéquate.
 En cas de fuite de gaz (comme du fréon, du gaz propane, du 
GPL, etc.), aérer suffisamment avant d'utiliser à nouveau la 
climatisation.
 Pour nettoyer l'intérieur, merci de vous rapprocher d'un réparateur 
habilité, ou l'un de nos revendeurs. L'utilisation de détergents 
agressifs peut provoquer de la corrosion ou des dommages à 
l'unité.
 S'assurer d'aérer suffisamment lorsque la climatisation et un 
appareil chauffant tel qu'un chauffage sont utilisés simultanément.
 Ne pas obstruer l'entrée ou la sortie du débit d'air.
 Ne pas mettre les mains ou des objets à travers l'entrée d'air ou 
la sortie lorsque la climatisation est en marche.
 S'assurer que le câble d'alimentation ne soit pas sale, desserré ou 
abîmé.
 Ne jamais toucher, utiliser ou réparer la climatisation avec les 
mains mouillées.
 Ne pas poser d'objets sur le câble d'alimentation.
 Ne pas placer de chauffage ou autres appareils chauffants à 
proximité du câble d'alimentation.
 Ne pas modifier ou étendre le câble d'alimentation. Des rayures 
ou une isolation qui pèle sur les câbles d'alimentation peut 
provoquer un incendie ou un choc électrique, et nécessite son 
remplacement.
 En cas de panne ou d'orage, couper immédiatement l'alimentation 
électrique.
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 Veillez à ce qu'il soit impossible de retirer le cordon d'alimentation 
ou de l'endommager pendant le fonctionnement de l'appareil.
 Ne touchez ni à la tuyauterie du frigorigène ou de l'eau ni à 
aucune pièce interne pendant le fonctionnement ou juste après 
l'arrêt de l'unité.

Maintenance
 Ne pas nettoyer l'appareil par pulvérisation d'eau directement sur 
le produit.
 Avant de nettoyer ou d'effectuer une maintenance, débrancher 
l'alimentation électrique et attendre l'arrêt du ventilateur.

Sécurité technique
 Toute installation ou des réparations faites par des personnes non 
autorisées peut présenter des risques pour vous-même et les 
autres.
 Toute personne travaillant ou pénétrant dans un circuit de 
refroidissement doit disposer d'un certificat en cours de validité 
émanant d'une autorité d'évaluation accréditée par l'industrie, 
l'autorisant à gérer en toute sécurité les réfrigérants conformément 
à une spécification d'évaluation reconnue par l'industrie.
 L'entretien doit être effectué conformément aux recommandations 
du fabricant de l'équipement. L'entretien et la réparation 
nécessitant l'assistance d'autres personnes qualifiées sont 
effectués sous la supervision de la personne compétente en 
matière d'utilisation des réfrigérants inflammables.
 Les informations contenues dans le manuel sont destinées à être 
utilisées par un technicien qualifié familier avec les procédures de 
sécurité et équipé des outils et des instruments de test appropriés.
 Tout manquement à lire et à suivre toutes les instructions du 
présent manuel peut entraîner des dysfonctionnements de 
l'équipement, des dégâts matériels, des blessures et / ou la mort.
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 L'appareil doit être installé conformément aux réglementations de 
câblage nationales.
 Si le cordon d'alimentation doit être remplacé, les travaux de 
remplacement doivent être effectués par un personnel autorisé 
utilisant des pièces de rechange d'origine.
 Cet appareil doit être correctement mis à la terre pour réduire le 
risque de choc électrique.
 Ne pas couper ou enlever la broche de terre de la prise 
d'alimentation.
 Veiller a brancher l'appareil sur une prise de terre.
 Si un doute subsiste quand a la bonne mise a la terre de votre 
prise, merci de prendre contact avec un electricien qualifié.
 Le fluide frigorigène et le gaz d'isolation utilisés dans l'appareil 
nécessitent des procédures d'élimination particulières. Consulter 
un technicien habilité ou une personne qualifiée avant de les 
éliminer.
 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant ou ses techniciens habilités ou bien une personne 
qualifiée afin d'éviter tout danger.
 L'appareil doit être stocké dans une zone bien ventilée où la taille 
de la pièce correspond à la surface de la pièce comme spécifié 
pour le fonctionnement.
 L'appareil doit être stocké dans une chambre sans flammes nues 
(par exemple un appareil à gaz en fonctionnement) fonctionnant 
en continu et des sources d'inflammation (par exemple un 
dispositif de chauffage électrique en fonctionnement).
 L'appareil doit être stocké de manière à éviter les dommages 
mécaniques.
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ATTENTION
Pour réduire le risque de blessures légères à une personne, 
dysfonctionnement ou dommages au produit ou à la 
propriété lors de l'utilisation de cet appareil, suivre les 
précautions de base, notamment les suivantes :

Installation
 Ne pas installer la climatisation dans une zone où elle est 
directement exposée au vent de la mer (brouillard salin).
 Installer correctement le tuyau de vidange pour le bon drainage de 
l'eau de condensation.
 Faire preuve de prudence lors du déballage ou de l'installation de 
la climatisation.
 Ne pas toucher le réfrigérant qui fuit pendant l'installation ou la 
réparation.
 Transporter la climatisation à deux personnes ou plus ou bien 
utiliser un chariot élévateur.
 Installer l'unité extérieure de telle sorte qu'elle soit protégée contre 
les rayons directs du soleil. Ne pas placer l'unité intérieure dans 
un endroit où elle est directement exposée aux rayons du soleil à 
travers les fenêtres.
 Éliminer en toute sécurité les matériaux d'emballage tels que les 
vis, clous ou piles en utilisant un emballage approprié après 
l'installation ou la réparation.
 Installer la climatisation dans un endroit où le bruit de l'unité 
extérieure ou les gaz d'évacuation ne dérangeront pas les voisins. 
Tout manquement à respecter cette instruction peut entraîner des 
conflits de voisinage.

Utilisation
 Enlever les piles si la télécommande n'est pas utilisée pendant 
une certaine période.
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 Avant de faire fonctionner la climatisation, s'assurer que le filtre 
soit installé.
 S'assurer de contrôler s'il y a une fuite de fluide frigorigène après 
l'installation ou la réparation de la climatisation.
 Ne placer aucun objet sur la climatisation.
 Ne jamais mélanger différents types de piles ou des piles neuves 
et usagées dans la télécommande.
 Ne pas laisser la climatisation en marche pendant longtemps 
lorsque l'humidité est très élevée ou quand une porte ou une 
fenêtre a été laissée ouverte.
 Arrêter d'utiliser la télécommande en cas de fuite de liquide de la 
pile. Si vos vêtements ou votre peau est exposée à du liquide de 
pile qui fuit, rincer à l'eau claire.
 Ne pas exposer des personnes, des animaux ou des plantes au 
courant d'air froid ou chaud de la climatisation pendant des 
périodes prolongées.
 Si le liquide de la pile qui fuit est ingéré, rincer minutieusement 
l'interieur de votre bouche et consulter un médecin.
 Ne pas boire l'eau de drainage de la climatisation.
 Ne pas utiliser le produit à des fins particulières, telles que la 
conservation d'aliments, d'œuvres d'art, etc. Il s'agit d'un 
climatiseur destiné aux consommateurs, pas d'un système de 
refroidissement de précision. Il existe un risque de dommage ou 
de perte de biens.
 Ne pas recharger ou démonter les piles.

Maintenance
 En retirant le filtre à air, ne jamais toucher les parties métalliques 
de la climatisation.
 Utiliser un tabouret ou une échelle solide lors du nettoyage, de la 
maintenance ou de la réparation de la climatisation en hauteur.
 Ne jamais utiliser d'agents de nettoyage puissants ou de solvants 
pour nettoyer la climatisation, ni d'eau pulvérisée. Utiliser un 
chiffon doux.
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Notes pour l'utilisation

Suggestions relatives à l'économie d'énergie

 Ne pas refroidir excessivement l'intérieur. Cela peut être dangereux pour votre santé et peut consommer 
plus d'électricité.

 Lorsque vous utilisez la climatisation, bloquer la lumière du soleil par des stores ou des rideaux.

 Lorsque vous utilisez la climatisation, garder les portes ou les fenêtres hermétiquement fermées.

 Ajuster le sens de diffusion de l'air verticalement ou horizontalement pour faire circuler l'air intérieur.

 Accélérer le ventilateur pour refroidir rapidement l'air chaud à l'intérieur, en un court laps de temps.

 Ouvrir régulièrement les fenêtres pour aérer, la qualité de l'air intérieur peut se détériorer si la climatisation 
est utilisée sur de longues durées.

 Nettoyer le filtre à air une fois toutes les 2 semaines. La poussière et les impuretés recueillies dans le filtre 
à air peuvent bloquer le flux d'air ou affaiblir les fonctions de refroidissement / déshumidification.

Pièces et fonctions
Unité intérieure Unité extérieure Écran d’Affichage 

Intérieur

8

9

Filtre à air

Prise d'air

Couvercle avant

Sortie d'air

Déflecteur d'air (ailette 
horizontale)

Déflecteur d'air (ailette 
verticale)

Bouton Marche / Arrêt

Affichage

Récepteur de Signaux

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Entrée d'Air

Sortie d'Air

Plaque de support

Câble d'alimentation

Tuyau de vidange

Tuyauterie du réfrigérant

1

2

3

4

5

6

Température désirée / 
Température ambiante

Dégivrage / Préchauffage

Wi-Fi

Minuterie

Marche/Arrêt

1

2

3

4

5

REMARQUE

 Le nombre et l'emplacement des lampes opérationnelles peuvent varier selon le modèle de la 
climatisation.

 Les caractéristiques peuvent être sujètes à modifications en fonction du modèle utilisé.
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Télécommande sans fil

Insertion des piles

Si l'écran d'affichage de la télécommande 
commence à disparaître, remplacer les piles. 
Insérer des piles AAA (1,5 V) avant d'utiliser la 
télécommande.

1 Retirer le couvercle de la batterie.

2 Insérer les piles neuves et s'assurer que les 
bornes + et - des piles soient correctement 
installées.

Installation du support de 
télécommande

Pour protéger la télécommande, installer le support 
sur une surface plane, en evitant la lumière directe.

1 Choisir un endroit sûr et facilement accessible.

2 Fixer fermement le support à l'aide des 2 vis 
avec un tournevis.

Méthode d'utilisation

Pointer la télécommande vers le récepteur de 
signal à droite de la climatisation pour la faire 
fonctionner.

REMARQUE

 La télécommande peut commander d'autres 
appareils électroniques si elle est dirigée vers 
eux. S'assurer de pointer la télécommande vers 
le récepteur de signal de la climatisation.

 Pour une bonne utilisation, utiliser un chiffon doux 
pour nettoyer l'émetteur et le récepteur de signal.

 Si la fonction n'est pas prévue pour le produit, le 
produit n'émet aucun signal sonore lorsque vous 
appuyez sur la touche de cette fonction sur la 
télécommande à l'exception des fonctions de 

direction du débit d'air ( SWING ), d'affichage de la 

consommation d'énergie (kW [3 s]) et de purification 

d'air ( ).
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Réglage de l'heure actuelle

1 Insérer des piles.

 L'icône ci-dessous clignote en bas de l'écran 
d'affichage.

2 Appuyer sur le bouton  ou  pour 
sélectionner les minutes.

3 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour 
terminer.

REMARQUE

 La minuterie Marche / Arrêt est disponible après 
avoir réglé l'heure actuelle.

Utiliser la fonction de conversion °C 
/ °F (en option)

Cette fonction change l'unité entre °C et °F

 Appuyer et maintenir le bouton 
℃↔℉ [5 s]

SWING  enfoncé 
pendant environ 5 secondes.

Utlisation de la climatisation sans 
télécommande

Vous pouvez utiliser le bouton ON/OFF de l'unité 
intérieure pour faire fonctionner la climatisation si la 
télécommande est indisponible.

1 Ouvrir le couvercle avant (Type2) ou l'ailette 
horizontale (Type1).

2 Appuyer sur le bouton ON/OFF.

Type1

ON/OFF

Type2

ON/OFF

REMARQUE

 Le moteur pas à pas peut être endommagé si 
l'ailette horizontale s'ouvre rapidement.

 La vitesse du ventilateur est réglée trop haut.

 Les caractéristiques peuvent être sujètes à 
modifications en fonction du modèle utilisé.

 La température ne peut pas être modifiée lors de 
l'utilisation de ce bouton ON/OFF d'urgence.

 Pour les modèles à refroidissement et chauffage, 
la température est réglée de 22 °C à 24 °C
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Utilisation de la télécommande sans fil

Vous pouvez faire fonctionner la climatisation plus facilement avec la télécommande.

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Bouton

  

Écran 

d'affichage

Description

Disponible Fonction

une 

partie
Multi

-
Pour mettre la 
climatisation sous / hors 
tension.

O O

Pour régler la 
température ambiante 
souhaitée en mode 
refroidissement, 
chauffage ou 
basculement 
automatique.

O O

MODE

Pour sélectionner le 
mode refroidissement.

O O

Pour sélectionner le 
mode chauffage.

O O

Pour sélectionner le 
mode déshumidification.

O O

Pour sélectionner le 
mode ventilateur.

O O

Pour sélectionner le 
mode basculement 
automatique / 
fonctionnement 
automatique.

O O

JET 
MODE

Pour changer 
rapidement la 
température ambiante.

O O

FAN 
SPEED

Pour régler la vitesse du 
ventilateur.

O O

SWING SWING  

Pour régler la direction 
de l'air verticalement ou 
horizontalement.

O O

REMARQUE

 * Les boutons peuvent être modifiés en fonction du modèle.

 Lorsque vous êtes connecté à l'unité extérieure Multi, les fonctions Affichage 
Énergie, Contrôle Énergie, Silencieux et Diagnostic intelligent peuvent ne pas 
être prises en charge.
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Bouton

  

Écran 

d'affichage

Description

Disponible Fonction

une 

partie
Multi

TIMER

   
  
 

Pour mettre 
automatiquement la 
climatisation sous / hors 
tension au moment 
désiré.

O O

SET/ 
CANCEL

-
Pour valider / annuler les 
fonctions spéciales et la 
minuterie.

O O

CANCEL
-

Pour annuler les 
réglages de la minuterie.

O O

 - Pour régler l'heure. O O

*LIGHT 
OFF

-
Pour régler la luminosité 
de l'affichage de l'unité 
intérieure.

O O

ROOM 
TEMP

Pour afficher la 
température ambiante.

O O

 
[5 s]

Pour changer l'unité 
entre °C et °F

O O

*COMFORT 
AIR  

Pour régler le débit d'air 
pour dévier le souffle.

O O

kW 
[3 s]

-

Pour définir si oui ou 
non afficher des 
informations en matière 
d'énergie.

O X

*ENERGY 
CTRL

Pour afficher le controle 
d'energie.

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

-
Effectuer un 
diagnostique rapide de 
votre produit.

O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Bouton

  

Écran 

d'affichage

Description

Disponible Fonction

une 

partie
Multi

FUNC.

Pour purifier l'air en 
éliminant les particules 
qui pénètrent dans 
l'unité intérieure.

O 
(en option)

O 
(en option)

Pour réduire le bruit des 
unités extérieures.

O X

Pour éliminer l'humidité 
générée à l'intérieur de 
l'unité intérieure.

O O

RESET -
Reinitialisation des 
réglages de la 
télécommande.

O O

REMARQUE

 Certaines fonctions peuvent ne pas être prises en charge en fonction du 
modèle.

 * Les boutons peuvent être modifiés en fonction du modèle.

 Appuyez sur le bouton SET/CANCEL pour activer la FUNC sélectionnée.
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Redémarrage automatique de la 
climatisation
Lorsque la climatisation est remise en marche 
après une panne de courant, cette fonction permet 
de restaurer les paramètres précédents.

Désactivation du redémarrage 
automatique

1 Ouvrir le couvercle avant (Type2) ou l'ailette 
horizontale (Type1).

2 Appuyer sur le bouton ON/OFF et le maintenir 
enfoncé pendant 6 secondes, puis l'appareil 
émet deux bips et le voyant clignote deux fois 
4 fois.

 Pour réactiver la fonction, appuyer sur le 
bouton ON/OFF et le maintenir enfoncé 
pendant 6 secondes. L'appareil émet deux 
signaux sonores et le voyant clignote 4 fois.

Type1

ON/OFF

Type2

ON/OFF

REMARQUE

 Les caractéristiques peuvent être sujètes à 
modifications en fonction du modèle utilisé.

 Si vous appuyez et maintenez le bouton ON/OFF 
pendant 3 à 5 secondes au lieu de 6 secondes, 
l'appareil passe en test. Durant le test, l'unité 
souffle l'air de refroidissement fort pendant 18 
minutes, puis revient aux réglages d'usine par 
défaut.

Utilisation de la fonction mode
Cette fonction vous permet de sélectionner la 
fonction désirée.

Mode refroidissement

Mode basculement automatique / 
Mode opération automatique (AI)

Mode déshumidification

Mode chauffage

Mode ventilateur

Mode refroidissement

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
MODE pour sélectionner le mode 
refroidissement.

  s'affiche sur l'écran d'affichage.

3 Appuyer sur le bouton  ou  pour régler 
la température souhaitée.
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Fonctionnement automatique 
(Intelligence Artificielle)

Modèle Multi

Avec ce mode de fonctionnement, le système est 
automatiquement géré par les commandes 
électroniques.

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
MODE pour sélectionner le mode 
fonctionnement automatique.

  s'affiche sur l'écran d'affichage.

3 Appuyer sur le bouton  ou  pour régler 
la température souhaitée.

4 Appuyer sur le bouton FAN SPEED pour régler 
la vitesse du ventilateur.

Mode basculement automatique

Modèle Mono Split

Ce mode change automatiquement le mode pour 
maintenir la température réglée à ±2 °C

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
MODE pour sélectionner le mode basculement 
automatique.

  s'affiche sur l'écran d'affichage.

3 Appuyer sur le bouton  ou  pour régler 
la température souhaitée.

4 Appuyer sur le bouton FAN SPEED pour régler 
la vitesse du ventilateur.
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Mode déshumidification

Ce mode élimine l'excès d'humidité d'un 
environnement très humide ou pendant la saison 
des pluies, afin d'éviter le développement de 
moisissures. Ce mode permet de régler 
automatiquement la température ambiante et la 
vitesse du ventilateur afin de maintenir un niveau 
d'humidité optimal.

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
MODE pour sélectionner le mode 
déshumidification.

  s'affiche sur l'écran d'affichage.

REMARQUE

 Dans ce mode, vous ne pouvez pas régler la 
température ambiante, elle est ajustée 
automatiquement.

 La température ambiante ne s'affiche pas sur 
l'écran d'affichage.

Mode chauffage

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
MODE pour sélectionner le mode chauffage.

  s'affiche sur l'écran d'affichage.

3 Appuyer sur le bouton  ou  pour régler 
la température souhaitée.

REMARQUE

  sera affichée sur l'unité intérieure lors du 
Dégivrage.

 De plus, cette indication sera affichée sur l'unité 
intérieure:

 Lors du préchauffage.

 Lorsque la température ambiante a atteint la 
température réglée.
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Mode ventilateur

Ce mode fait uniquement circuler l'air à l'intérieur 
sans changer la température ambiante.

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
MODE pour sélectionner le mode ventilateur.

  s'affiche sur l'écran d'affichage.

3 Appuyer sur le bouton FAN SPEED pour régler 
la vitesse du ventilateur.

Utilisation de la fonction mode 
jet

Changement rapide de température 
ambiante

Cette fonction vous permet de rafraîchir rapidement 
l'air intérieur pendant l'été ou de le réchauffer 
rapidement pendant l'hiver.

 La fonction mode jet est disponible avec mode 
refroidissement, chauffage et déshumidification.

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
MODE pour sélectionner le mode désiré.

3 Appuyer sur le bouton JET MODE.

  s'affiche sur l'écran d'affichage.

REMARQUE

 Le Mode Chauffage Jet n'est pas disponible sur 
certains modèles.

 En mode de refroidissement jet, une air fort 
souffle pendant 30 minutes.

 Au bout de 30 minutes, la température est définie 
sur 18 °C 
Si vous souhaitez modifier la température, 

appuyez sur le bouton  ou .

 En mode chauffage jet, une air fort souffle 
pendant 30 minutes.

 Au bout de 30 minutes, la température est définie 
sur 30 °C 
Si vous souhaitez modifier la température, 

appuyez sur le bouton  ou .

 Cette fonction peut fonctionner différemment de 
l'écran de la télécommande.
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Utilisation de la fonction de 
vitesse du ventilateur

Réglage de la vitesse du ventilateur

 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton FAN 
SPEED pour régler la vitesse du ventilateur.

Écran d'affichage Vitesse

Haut

Moyen-Haut

Moyen

Moyen-Bas

Bas

- Vent naturel

REMARQUE

 La vitesse du ventilateur à l'air naturel s'ajuste 
automatiquement.

 

 Les icônes de vitesse du ventilateur s'affichent 
sur certaines unités intérieures.

   

 L'affichage de l'unité intérieure s'affiche 5 
secondes seulement et revient à la température 
réglée sur certains modèles.

Utilisation de la fonction de 
sens d'écoulement de l'air
Cette fonction permet de régler le sens du flux d'air 
verticalement (horizontalement).

 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton SWING(

SWING ) et sélectionner le sens souhaité.

 Sélectionner ( ) pour régler 
automatiquement le sens d'écoulement de l'air.

REMARQUE

 Le réglage horizontal du sens du flux d'air peut 
ne pas être supporté selon le modèle.

 Un réglage arbitraire du déflecteur d'air peut 
provoquer une défaillance de l'appareil.

 Si vous redémarrez la climatisation, elle 
commence à fonctionner selon le sens 
d'écoulement de l'air précédemment réglé, de 
sorte que le déflecteur d'air peut ne pas 
correspondre à l'icône affichée sur la 
télécommande. Si cela se produit, appuyer sur le 

bouton SWING ou SWING  pour régler à nouveau le 
sens d'écoulement de l'air.

 Cette fonction peut fonctionner différemment de 
l'écran de la télécommande.



22

FR

Réglage de la minuterie Marche 
/ Arrêt
Cette fonction règle la climatisation pour s'activer / 
se désactiver automatiquement au moment désiré.

Les minuterie de Mise en marche/Arrêt peuvent 
être réglées ensemble.

Réglage de la minuterie Marche

1 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 

TIMER
.

 L'icône ci-dessous clignote en bas de l'écran 
d'affichage.

2 Appuyer sur le bouton  ou  pour 
sélectionner les minutes.

3 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour 
terminer.

 Après réglage de la minuterie, l'heure actuelle 

et l'icône  s'affichent sur l'écran 
d'affichage, indiquant que l'heure souhaitée 
est réglée.

Annulation de la minuterie Marche

1 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 

TIMER
.

 L'icône ci-dessous clignote en bas de l'écran 
d'affichage.

2 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour 
annuler le réglage.

Réglage de la minuterie Arrêt

1 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 

TIMER
.

 L'icône ci-dessous clignote en bas de l'écran 
d'affichage.

2 Appuyer sur le bouton  ou  pour 
sélectionner les minutes.

3 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour 
terminer.

 Après réglage de la minuterie, l'heure actuelle 

et l'icône  s'affichent sur l'écran 
d'affichage, indiquant que l'heure souhaitée 
est réglée.

REMARQUE

 Cette fonction est désactivée lorsque vous réglez 
la minuterie simple.

Annulation de la minuterie d'arrêt

1 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 

TIMER
.

 L'icône ci-dessous clignote en bas de l'écran 
d'affichage.

2 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour 
annuler le réglage.

Annulation du réglage de la 
minuterie

 Appuyer sur le bouton CANCEL  pour annuler tous les 
réglages de la minuterie.
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Utilisation de la fonction de 
mise en veille (en option)
Cette fonction met automatiquement la climatisation 
hors tension lorsque vous allez dormir.

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 

TIMER
.

 L'icône ci-dessous clignote en bas de l'écran 
d'affichage.

3 Appuyer sur le bouton  ou  pour 
sélectionner l'heure (jusqu'à 7 heures).

4 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour 
terminer.

  s'affiche sur l'écran d'affichage.

REMARQUE

  s'affiche sur certaines unités intérieures.

 L'affichage de l'unité intérieure s'affiche de 1H à 
7H pendant seulement 5 secondes puis revient à 
la température de réglage.

 En mode refroidissement et déshumidification, la 
température augmente de 1 °C au bout de 30 
minutes et 1 °C de plus au bout de 30 minutes 
pour un sommeil plus confortable.

 La température augmente de 2 °C par rapport à 
la température préréglée.

 Bien que la remarque de vitesse du ventilateur 
sur l'écran d'affichage puisse être modifiée, la 
vitesse du ventilateur est réglée 
automatiquement.

Utilisation de la fonction de 
minuterie simple (en option)
Cette fonction met automatiquement la climatisation 
hors tension lorsque vous allez dormir.

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 

TIMER
.

 L'icône ci-dessous clignote en bas de l'écran 
d'affichage.

3 Appuyer sur le bouton  ou  pour 
sélectionner l'heure (jusqu'à 7 heures).

4 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour 
terminer.

  s'affiche sur l'écran d'affichage.

REMARQUE

 Cette fonction est désactivée lorsque vous réglez 
la minuterie à l'arrêt.
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Utilisation de la fonction 
d'affichage d'énergie (en option)
Cette fonction affiche la quantité d'électricité 
produite sur l'affichage intérieur lorsque l'appareil 
fonctionne.

Afficher la consommation d'énergie 
actuelle

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer sur le bouton kW [3 s] et le maintenir 
pendant environ 3 secondes.

 La consommation de puissance instantanée (
) s'affiche pendant un certain temps sur 

certaines unités intérieures.

REMARQUE

 Elle n'est pas affichée sur la télécommande sans 
fil.

 L'unité de la valeur affichée est kW.

 Si elle est supérieure à 99 kW, soit la plage 
d'expression, la maintenir à 99 kW.

 Afficher une puissance inférieur à 10 kW avec 
une unité de 0,1 kW, et afficher une puissance 
supérieur à 10 kW avec une unité de 1 kW.

 La puissance réelle peut différer de la puissance 
affichée.

 Lorsque vous êtes connecté à l'unité extérieure 
Multi, cette fonction peut ne pas être prise en 
charge.

Eteindre le voyant d'affichage 
de l'unité intérieure (enoption)

Luminosité de l'écran d'affichage

Vous pouvez régler la luminosité de l'écran 
d'affichage de l'unité intérieure.

 Appuyer sur le bouton LIGHT OFF.

REMARQUE

 Activez/désactivez l’écran.

Utilisation de la fonction air 
confort (en option)

Fonctionnement de l'ailette confort

Cette fonction règle facilement l'ailette sur une 
position prédéfinie pour dévier l'air alimenté afin 
qu'il ne souffle pas directement sur les occupants 
de la pièce.

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
COMFORT AIR pour sélectionner la direction 
désirée.

  ou  s'affiche sur l'écran.

REMARQUE

  ou  s'affiche sur certaines unités 
intérieures.

 Cette fonction est désactivée lorsque vous 
appuyez sur le bouton MODE ou JET MODE.

 Cette fonction est désactivée et l'oscillation 
automatique dans le sens vertical est réglée 

lorsque vous appuyez sur le bouton SWING.

 Lorsque cette fonction est désactivée, l'ailette 
horizontale fonctionne automatiquement en 
fonction du mode de réglage.
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Utilisation de la fonction 
contrôle de l'énergie (en option)

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer sur le bouton ENERGY CTRL.

 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
ENERGY CTRL pour sélectionner chaque 
étape.

1ère étape 2ère étape 3ère étape

REMARQUE

 1ère étape : La puissance est réduite de 20 % 
par rapport à la puissance nominale.

  s'affiche sur l'écran.

 2ème étape : La puissance est réduite de 40 % 
par rapport à la puissance nominale.

  s'affiche sur l'écran.

 3ème étape (en option) : La puissance est réduite 
de 60 % par rapport à la puissance nominale.

 s'affiche sur l'écran.

  (1ère étape),  (2ème étape) s'affiche sur 
certaines unités intérieures.

 Cette fonction est disponible avec le mode 
refroidissement.

 La capacité peut diminuer lorsque le mode de 
contrôle de l'énergie est sélectionné.

 La température désirée s'affiche pendant environ 
5 secondes si vous appuyez sur le bouton FAN 

SPEED,  ou .

 La température ambiante s'affiche pendant 
environ 5 secondes si vous appuyez sur le 
bouton ROOM TEMP.

 Lorsque vous êtes connecté à l'unité extérieure 
Multi, cette fonction peut ne pas être prise en 
charge.

Utilisation de fonctions 
spéciales

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
FUNC pour sélectionner la fonction désirée.

3 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour 
terminer.

Écran 

d'affichage
Description

Pour purifier l'air en éliminant les 
particules qui pénètrent dans 
l'unité intérieure.

Pour réduire le bruit des unités 
extérieures.

Pour éliminer l'humidité générée à 
l'intérieur de l'unité intérieure.

REMARQUE

 Certaines fonctions peuvent ne pas être prises en 
charge en fonction du modèle.

 Certaines fonctions peuvent fonctionner 
différemment de l'écran de la télécommande.
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Annulation de fonctions spéciales

1 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
FUNC pour sélectionner la fonction désirée.

2 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour 
annuler la fonction.

Utilisation de la fonction de 
purification de l'air

Ces fonctions fournissent un air propre et frais par 
des particules d'ions et un filtre.

Fonction Affichage Description

Ioniseur

Des particules 
d'ions de 
l'ioniseur 
stérilisent les 
bactéries 
aériennes et 
d'autres 
substances 
nocives.

Plasma

Il élimine des 
contaminants 
microscopiques 
de l'air entrant 
complètement 
pour fournir un air 
propre et frais.

REMARQUE

 Vous pouvez utiliser cette fonction sans mettre la 
climatisation en marche.

 Le voyant plasma et le voyant de refroidissement 
s'allument lorsque l'Évacuation de la fumée / 
Plasma est en fonctionnement sur certains 
modèles.

 Ne pas toucher l'ioniseur pendant le 
fonctionnement.

 Cette fonction peut fonctionner différemment de 
l'écran de la télécommande.

Utilisation de la fonction silence

Cette fonction évite des réclamations potentielles 
par des voisins, réduisant le bruit des unités 
extérieures.

  s'affiche sur l'écran.

REMARQUE

 Cette fonction est désactivée lorsque vous 
appuyez sur le bouton MODE, ENERGY CTRL 
ou JET MODE.

 Cette fonction est disponible avec le mode 
refroidissement, chauffage, basculement 
automatique, fonctionnement automatique.

 Lorsque vous êtes connecté à l'unité extérieure 
Multi, cette fonction peut ne pas être prise en 
charge.

Utilisation de la fonction nettoyage 
automatique

En mode de refroidissement et déshumidification, 
de l'humidité est générée à l'intérieur de l'unité 
intérieure. Cette fonction supprime cette humidité.

  s'affiche sur l'écran.

REMARQUE

 Certaines fonctions ne peuvent pas être utilisées 
lorsque la fonction nettoyage automatique est en 
marche.

 Si vous mettez l'appareil hors tension, le 
ventilateur fonctionne pendant 30 minutes et 
nettoie l'intérieur de l'unité intérieure.
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Utilisation de l'Application LG 
SmartThinQ

Les choses à vérifier avant 
d'utiliser LG SmartThinQ

 Pour les appareils avec le logo 

1 Vérifier la distance entre l'appareil et le routeur 
sans fil (Réseau Wi-Fi),

 Si la distance entre l'appareil et le routeur 
sans fil est trop éloignée, la puissance du 
signal devient faible. L'installation peut 
prendre trop de temps ou l'installation peut 
échouer.

2 Désactiver les Données Mobiles ou les 
Données cellulaires sur votre smartphone.

 Pour les iPhones, désactivez les données en 
allant sur Paramètres Données 
cellulaires Données cellulaires.

3 Connectez votre smartphone au routeur sans 
fil.

REMARQUE

 Pour tester la connexion Wi-Fi, vérifiez si l’icône 
Wi-Fi  sur le tableau de commande est 
allumée.

 L'appareil prend en charge les réseaux Wi-Fi 2,4 
GHz uniquement. Pour vérifier la fréquence de 
votre réseau, contacter votre fournisseur de 
services Internet ou consulter le manuel de votre 
routeur sans fil.

 LG SmartThinQ ne saurait être tenu responsable 
en cas de problèmes de connexion au réseau, ou 
de problèmes/dysfonctionnements/erreurs 
provoqués par la connexion réseau.

 Si l'appareil a du mal à se connecter au Wi-Fi, il 
se peut qu'il soit trop éloigné du routeur. Achetez 
un répétiteur Wi-Fi pour améliorer la force du 
signal.

 La connexion Wi-Fi peut avoir du mal à s'établir, 
ou peut être coupée à cause d'un environnement 
gênant.

 La connexion réseau peut avoir du mal à 
fonctionner, en fonction du fournisseur d'accès 
choisi.

 L'environnement sans fil peut entraîner un 
ralentissement du réseau.

 L'appareil ne peut pas être enregistré en raison 
de problèmes liés à la transmission du signal 
sans fil. Débranchez l'appareil et attendez environ 
une minute avant de réessayer.

 Si le pare-feu de votre routeur sans fil est activé, 
désactivez le pare-feu ou ajoutez une exception à 
ce dernier.

 Le nom du réseau sans fil (SSID) doit être 
composé d'une combinaison de chiffres et de 
lettres anglais. (Les caractères spéciaux ne sont 
pas autorisés)

 L'interface d'utilisateur du Smartphone (IU) peut 
varier en fonction du système d'exploitation du 
téléphone (SE) et du fabricant.

 Si le protocole de sécurité du routeur est 
configuré sur WEP, il est possible que vous ne 
puissiez pas configurer le réseau. Veuillez le 
modifier par d'autres protocoles de sécurité 
(WPA2 est recommandé) et enregistrer le produit 
à nouveau.
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Installation de LG SmartThinQ

Chercher l’application LG SmartThinQ dans Google 
Play Store & Apple App Store sur un smartphone. 
Suivez les instructions pour télécharger et installer 
l’application.

Fonction Wi-Fi

 Pour les appareils avec le logo 

Communiquez avec le dispositif depuis un 
SmartPhone au moyen de fonctions intelligentes.

Smart Diagnosis™

Si vous utilisez la fonction Smart Diagnosis, elle 
vous sera fournie avec des informations utiles 
comme une bonne façon d'utiliser l'appareil en 
fonction du mode d'utilisation.

Réglages

Vous permet de régler plusieurs options dans 
l'appareil et dans l'application.

REMARQUE

 Si vous changez le routeur sans fil, le fournisseur 
de services Internet ou le mot de passe, 
supprimer l'appareil enregistré de l'application LG 
SmartThinq et l'enregistrer à nouveau.

 L'application peut changer, dans le but d'améliorer 
le produit, sans que les utilisateurs n'en soient 
informés.

 Les caractéristiques peuvent varier selon le 
modèle.

Informations sur les logiciels libres

Pour obtenir le code source sous la licence 
publique générale, la licence publique générale 
limitée, la licence publique Mozilla ou les autres 
licences libres de ce produit, rendez-vous sur http://
opensource.lge.com.

En plus du code source, tous les termes de la 
licence, ainsi que les exclusions de garantie et les 
droits d’auteur, sont disponibles au téléchargement.

LG Electronics peut aussi vous fournir le code 
source sur CD-ROM moyennant le paiement des 
frais de distribution (support, envoi et manutention) 
sur simple demande adressée par e-mail à 
opensource@lge.com. Cette offre est valable pour 
une période de trois ans à compter de la date de la 
dernière distribution de ce produit. Cette offre est 
valable pour toute personne possédant cette 
information.
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Smart Diagnosis™ à l'aide d'un 
smartphone

Utiliser cette fonction si vous avez besoin d'un 
diagnostic précis par un centre d'information client 
LG Electronics en cas de dysfonctionnement ou de 
panne de l'appareil.

Smart Diagnosis™ ne peut pas être activé tant que 
l'appareil n'est pas connecté à l'alimentation 
électrique. Si l'appareil ne peut pas être mis sous 
tension, le dépannage doit être effectué sans l'aide 
de Smart Diagnosis™.

REMARQUE

 Assurez vous d'être à une distance minimum de 
l'unité, et de limiter les bruits périphériques, sans 
quoi le telephone ne pourra interpreter 
efficacement le signal sonore.
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AVERTISSEMENT

 Avant de nettoyer ou d'effectuer une maintenance, débrancher l'alimentation électrique et attendre l'arrêt 
du ventilateur.

Si la climatisation n'est pas utilisée pendant une période prolongée, sécher la climatisation pour la maintenir 
en meilleure condition. Nettoyer régulièrement le produit pour maintenir une performance optimale et 
prévenir toute panne.

 Sécher la climatisation en mode Ventilateur pendant 3 à 4 heures et débrancher l'alimentation. Si 
l'humidité reste dans ses composants, elle peut subir des dommages internes.

 Avant d'utiliser à nouveau la climatisation, sécher ses composants internes en mode Ventilateur pendant 3 
à 4 heures. Cela aidera à enlever l'odeur produite par l'humidité.

Filtre à air

 Les caractéristiques peuvent être sujètes à modifications en fonction du modèle utilisé.
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Type Description Intervalle

Filtre à air Nettoyer avec un aspirateur ou laver à la main. 2 semaines

Ioniseur (en 
option)

Utiliser un coton-tige sec pour enlever toute la poussière. Tous les 6 mois

Unité intérieure

Nettoyer la surface de l'unité intérieure à l'aide d'un chiffon 
doux et sec.

Régulièrement

Un professionnel doit nettoyer le bac de récupération des 
condensats.

Une fois par an

Un professionnel doit nettoyer le tuyau de récupération des 
condensats.

Tous les 4 mois

Remplacer les piles de la télécommande. Une fois par an

Unité extérieure

Un professionnel doit nettoyer les serpentins de l'échangeur 
thermique et les aérations. (consulter un technicien.)

Une fois par an

Un professionnel doit nettoyer le ventilateur. Une fois par an

Un professionnel doit nettoyer le bac de récupération des 
condensats.

Une fois par an

Un professionnel doit vérifier que tout l'ensemble de ventilateur 
soit bien serré.

Une fois par an

Nettoyer les composants électriques avec de l'air. Une fois par an

REMARQUE

 Lorsque vous nettoyez les filtres, ne jamais utiliser d'eau supérieure à 40 °C. Cela peut provoquer une 
déformation ou une décoloration.

 Ne jamais utiliser de substances volatiles lorsque vous nettoyez les filtres. Cela peut endommager la 
surface du produit.
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Nettoyer le filtre à air
Nettoyer les filtres à air une fois toutes les 2 
semaines, ou plus si nécessaire.

REMARQUE

 Quand il est plié, le filtre à air peut être abîmé.

 Lorsque le filtre à air n'est pas monté 
correctement, la poussière et d'autres substances 
entrent dans l'unité intérieure.

Type1

Si vous regardez l'unité intérieure du dessus, le 
filtre supérieur peut être assemblé facilement.

1 Couper l'alimentation et débrancher le cordon 
d'alimentation.

2 Tenir le bouton du filtre à air, le soulever 
légèrement.

3 Le retirer de l'unité intérieure.

4 Nettoyer le filtre avec un aspirateur ou à l'eau 
tiède avec un détergent neutre.

5 Sécher le filtre à l'ombre.

6 Insérer les crochets du filtre à air dans le 
couvercle avant.

7 Enfoncer les crochets pour assembler le filtre à 
air.

8 Vérifier l'assemblage correct du filtre à air sur 
le côté du couvercle avant.

Type2

1 Couper l'alimentation et débrancher le cordon 
d'alimentation.

2 Ouvrir le couvercle avant.

 Soulever légèrement les deux côtés du 
couvercle.

3 Maintenir les boutons des filtres à air, les tirer 
légèrement vers le bas et les enlever de l'unité 
intérieure.

4 Nettoyer le filtre avec un aspirateur ou à l'eau 
tiède avec un détergent neutre.

5 Sécher les filtres à l'ombre.

6 Insérer les crochets des filtres à air dans le 
couvercle avant.

7 Vérifier l'assemblage correct des filtres à air 
sur le côté du couvercle avant.
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Fonction d'autodiagnostic

Ce produit a une fonction d'autodiagnostic intégrée. Si une erreur se produit, le voyant de l'unité intérieure 
clignote par intervalles de 2 secondes. Si cela se produit, contactez votre revendeur local ou le centre de 
service.

Avant d'appeler le service

Veuillez vérifier les points suivants avant de contacter le centre de service. Si le problème persiste, 
contactez votre centre de service local.

Problème Causes possibles Action corrective

La climatisation ne 
fonctionne pas 
normalement.

Une odeur de brûlé et des sons 
étranges proviennent de l'unité.

 Mettre la climatisation hors tension, 
débrancher le câble d'alimentation ou 
déconnecter l'alimentation électrique et 
contacter un réparateur habilité.

Fuites d'eau de l'unité intérieure, 
même lorsque le niveau 
d'humidité est faible.

Le câble d'alimentation est 
endommagé ou il génère une 
chaleur excessive.

Un interrupteur, un disjoncteur 
(sécurité, sol) ou un fusible n'est 
pas correctement exploité.

L'unité génère un code d'erreur 
d'après son autodiagnostic.

La climatisation ne 
fonctionne pas.

La climatisation est débranchée.
 Vérifier si le cordon d'alimentation est 
branché dans la prise ou si les isolateurs 
électriques sont allumées.

Un fusible a explosé, ou 
l'alimentation électrique est 
bloquée.

 Remplacer le fusible ou vérifier si le 
disjoncteur a sauté.

Une panne de courant est 
survenue.

 En cas de panne de courant, mettre la 
climatisation hors tension.

 Lorsque le courant est rétabli, attendre 3 
minutes puis remettre la climatisation 
sous tension.

La tension est trop élevée ou 
trop faible.  Vérifier si le disjoncteur a sauté.

La climatisation a été 
automatiquement mise hors 
tension à une heure prédéfinie.

 Mettre la climatisation sous tension.

Verifier que les piles soient bien 
placées.

 S'assurer que les piles soient 
correctement insérées dans votre 
télécommande.

 Si les piles sont correctement placées, 
mais que la climatisation ne fonctionne 
toujours pas, remplacer les piles et 
réessayer.
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Problème Causes possibles Action corrective

La climatisation ne 
dégage pas d'air frais.

L'air ne circule pas 
correctement.

 S'assurer qu'il n'y ait pas rideaux, stores 
ou meubles qui obstruent l'avant de la 
climatisation.

Le filtre à air est sale.

 Nettoyer le filtre à air une fois toutes les 
2 semaines.

 Pour plus d'informations, voir « Nettoyer 
le filtre à air ».

La température ambiante est trop 
élevée.

 En été, le refroidissement de l'air 
intérieur peut nécessiter un certain 
temps. Dans ce cas, sélectionner le 
mode Jet pour refroidir rapidement l'air 
intérieur.

L'air froid s'échappe de la pièce.
 S'assurer que l'air froid s'échappe à 
travers les points de ventilation de la 
pièce.

La température souhaitée est 
supérieure à la température 
actuelle.

 Régler la température souhaitée à un 
niveau inférieur à la température actuelle.

Il y a une source de chaleur à 
proximité.

 Éviter d'utiliser des générateurs de 
chaleur comme des fours électriques ou 
des brûleurs à gaz tant que la 
climatisation est en marche.

Le mode ventilateur est 
sélectionné.

 En mode ventilateur, l'air souffle de la 
climatisation sans refroidir ou chauffer 
l'air intérieur.

 Changer le mode de fonctionnement en 
refroidissement.

La température extérieure est 
trop élevée.

 L'effet de refroidissement peut ne pas 
être suffisant.

La vitesse du 
ventilateur ne peut 
pas être réglée.

Le mode jet ou fonctionnement 
automatique est sélectionné.

 Dans certains modes de fonctionnement, 
vous ne pouvez pas régler la vitesse du 
ventilateur. Sélectionner un mode de 
fonctionnement dans lequel vous pouvez 
régler la vitesse du ventilateur.

La température ne 
peut pas être ajustée.

Le mode de mode Jet ou 
Ventilateur est sélectionné.

 Dans certains modes de fonctionnement, 
vous ne pouvez pas régler la 
température. Sélectionner un mode de 
fonctionnement dans lequel vous pouvez 
régler la température.

La climatisation 
s'arrête en cours de 
fonctionnement.

La climatisation se met 
soudainement hors tension.

 La fonction Minuterie peut être expirée, 
ce qui met l'appareil hors tension. Vérifier 
les paramètres de la minuterie

Une panne de courant a eu lieu 
pendant le fonctionnement.

 Attendre que l'électricité revienne. Si la 
fonction de Redémarrage automatique 
est activée, votre appareil reprendra sa 
dernière opération plusieurs minutes 
après le rétablissement de l'électricité.
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Problème Causes possibles Action corrective

L'unité intérieure est 
toujours en 
fonctionnement même 
lorsque 
l'alimentation a été 
coupée.

La fonction Nettoyage 
automatique est en cours 
d'utilisation.

 Laisser la fonction Nettoyage 
automatique continuer car elle supprime 
toute trace d'humidité à l'intérieur de 
l'unité intérieure. Si vous ne voulez pas 
cette fonctionnalité, vous pouvez mettre 
l'appareil hors tension.

La sortie d'air de 
l'unité intérieure 
produit un brouillard.

L'air refroidi dans la 
climatisation fait du brouillard.

 Lorsque la température ambiante 
diminue, ce phénomène disparaît.

Fuites d'eau de 
l'unité extérieure.

Dans les opérations de 
chauffage, l'eau de condensation 
tombe de l'échangeur thermique.

 Ce symptôme nécessite l'installation d'un 
tuyau de vidange sous le carter de base. 
Contacter l'installateur.

Il y a du bruit ou des 
vibrations

Un déclic se fait entendre 
lorsque l'appareil démarre ou 
s'arrête en raison du mouvement 
de la vanne d'inversion.  
Bruit de grincement : Les pièces 
en plastique de l'unité intérieure 
craquent quand elles se 
rétrécissent ou se dilatent en 
raison de changements 
brusques de température. 
Bruit de circulation ou de 
soufflage : Il s'agit du passage 
du fluide frigorigène à travers le 
conditionneur d'air.

 Ce sont des symptômes normaux. Le 
bruit va s'arrêter.

L'unité intérieure 
dégage 
une odeur.

Des odeurs (comme la fumée de 
cigarette) peuvent être 
absorbées dans l'unité intérieure 
et libérées dans le flux d'air.

 Si l'odeur ne disparaît pas, vous devez 
laver le filtre. Si cela ne fonctionne pas, 
contacter un réparateur habilité pour 
nettoyer votre échangeur thermique.

La climatisation ne 
dégage pas d'air 
chaud.

Lorsque le mode Chauffage 
démarre, l'ailette est presque 
fermée, et l'air ne sort pas, 
même si l'unité extérieure est en 
marche.

 Ce symptôme est normal. Veuillez 
patienter jusqu'à ce que l'unité ait généré 
suffisamment d'air chaud pour souffler 
vers l'unité intérieure.

L'unité extérieure est en mode 
Dégivrage.

 En mode Chauffage, la glace / le gel 
s'accumule sur les bobines lorsque la 
température extérieure baisse. Cette 
fonction supprime une couche de givre 
sur la bobine et devrait nécessiter 
environ 15 minutes.

La température extérieure est 
trop faible.

 L'effet de chauffage peut ne pas être 
suffisant.
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Problème Causes possibles Action corrective

Votre appareil 
ménager et votre 
smartphone ne sont 
pas connectés au 
réseau Wi-Fi.

Le mot de passe du Wi-Fi auquel 
vous essayez de vous connecter 
est incorrect.

 Trouvez le réseau Wi-Fi connecté à votre 
smartphone et supprimez-le, puis 
enregistrez votre appareil sur LG 
SmartThinQ.

Les Données mobiles sont 
activées sur votre smartphone.

 Désactiver les Données Mobiles de 
votre smartphone et enregistrer l'appareil 
à l'aide du réseau Wi-Fi.

Le nom du réseau sans fil (SSID) 
est défini de manière incorrecte.

 Le nom du réseau sans fil (SSID) doit 
être composé d'une combinaison de 
chiffres et de lettres anglais. (Les 
caractères spéciaux ne sont pas 
autorisés)

La fréquence du routeur n'est 
pas de 2,4 GHz.

 Seule une fréquence de routeur de 2,4 
GHz est prise en charge. Réglez le 
routeur sans fil sur 2,4 GHz et connectez 
l'appareil au routeur sans fil. Pour vérifier 
la fréquence du routeur, consultez votre 
fournisseur de services Internet ou le 
fabricant du routeur.

La distance entre l'appareil et le 
routeur est trop éloignée.

 Si la distance entre l'appareil et le 
routeur est trop éloignée, le signal peut 
être faible et la connexion peut ne pas 
être configurée correctement. Déplacez 
le routeur de manière qu'il soit plus 
proche de l'appareil.

REMARQUE

 Certaines fonctions peuvent ne pas être prises en charge en fonction du modèle.
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Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt en houd deze 
te allen tijde binnen handbereik.

TYPE: AAN DE MUUR BEVESTIGD
Vertaling van de oorspronkelijke instructie

Copyright © 2018 LG Electronics Inc. Alle rechten voorbehouden.



INHOUDSOPGAVE Deze handleiding kan afbeeldingen of inhoud 
bevatten die verschillen van het aangeschafte 
model.

Deze handleiding is onderhevig aan 
herziening door de fabrikant.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN ...............................................3
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES................................................ 4

GEBRUIK ....................................................................................11
Aanwijzingen voor het gebruik ...................................................................... 11
Onderdelen en functies ................................................................................. 11
Draadloze afstandsbediening ....................................................................... 12
De airconditioner automatisch herstarten. .................................................... 17
Gebruik van de functie modus ...................................................................... 17
De functie Jet Mode gebruiken ..................................................................... 20
De functie Ventilatiesnelheid gebruiken ........................................................ 21
De functie luchtstroomrichting gebruiken ...................................................... 21
De aan/uit-timer instellen .............................................................................. 22
De Slaapfunctie (optioneel) gebruiken .......................................................... 23
De Eenvoudige slaapfunctie (optioneel) gebruiken ...................................... 23
De functie Energieweergave (optioneel) gebruiken ...................................... 24
De functie Licht uit (optioneel) gebruiken...................................................... 24
De functie Comfortlucht (optioneel) gebruiken.............................................. 24
De functie Energiecontrole (optioneel) gebruiken ......................................... 25
Speciale functies gebruiken .......................................................................... 25

SMART FUNCTIES ....................................................................27
De LG SmartThinQ-applicatie gebruiken ...................................................... 27

ONDERHOUD .............................................................................30
Reinig de luchtfilter ....................................................................................... 32

PROBLEEMOPLOSSING ..........................................................33



3

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN NL

De volgende veiligheidsvoorschriften zijn bedoeld om onvoorziene 
risico's of schade door onveilig of verkeerd gebruik van het 
product te voorkomen.
De richtlijnen zijn onderverdeeld in 'WAARSCHUWING' en ' LET OP 
' zoals hieronder beschreven.

Dit symbool wordt weergegeven om zaken en 
handelingen aan te geven die risico's kunnen 
veroorzaken. Lees het gedeelte met dit symbool 
zorgvuldig door en volg de instructies om risico's te 
vermijden.

WAARSCHUWING

Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies 
ernstig letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

LET OP

Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies letsel 
of schade aan het product tot gevolg kan hebben.

De onderstaande symbolen worden weergegeven op binnen- en 
buitenunits.

Dit symbool geeft aan dat dit apparaat een brandbaar 
koelmiddel gebruikt. Als het koelmiddel lekt en 
blootgesteld wordt aan een externe ontstekingsbron, 
treedt er brandgevaar op.

Dit symbool geeft aan dat de handleiding aandachtig 
moet wordt gelezen.

Dit symbool geeft aan dat onderhoudspersoneel met dit 
apparaat moet omgaan aan de hand van de 
installatiehandleiding.

Dit symbool geeft aan dat informatie, zoals de 
handleiding of installatiehandleiding, beschikbaar is.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING
Volg om het risico op explosie, vuur, overlijden, elektrische 
schok, letsel of verbranding van personen tijdens het 
gebruik van dit product te verminderen de 
basisvoorzorgsmaatregelen, met inbegrip van de volgende, 
op:

Kinderen in het gezin
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze met 
betrekking tot het gebruik van dit apparaat geïnstrueerd zijn door of 
onder toezicht zijn van een persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht gehouden worden 
om te garanderen dat ze niet met het apparaat spelen.

Voor gebruik in Europa:
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en 
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 
verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, als ze 
onder toezicht staan of worden geïnstrueerd over het veilig gebruik 
van het apparaat en bijbehorende gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door 
de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder 
toezicht.

Installatie
 Installeer de airconditioner niet op een onstabiel oppervlak of op 
een plek waar gevaar op vallen bestaat.
 Neem contact op met een geautoriseerd servicecentrum voor de 
installatie of verplaatsing van de airconditioner.
 Installeer het paneel en de afdekking van de schakelkast veilig.
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 Installeer de airconditioner niet op een plek waar ontvlambare 
vloeistoffen of gassen zoals diesel, propaan, verfverdunner etc. 
zijn opgeslagen.
 Zorg ervoor dat de buis en voedingskabel die de units binnen en 
buiten verbinden niet te strak getrokken worden bij het installeren 
van de airconditioner.
 Gebruik een standaard een stroomonderbreker en zekering die 
geschikt zijn voor de klasse van de air conditioner.
 Voer geen gas of lucht in het systeem, met uitzondering van de 
specifieke koelvloeistof.
 Gebruik een niet-ontvlambaar gas (stikstof) om op lekkage te 
controleren en lucht te verwijderen; het gebruik van perslucht of 
ontvlambaar gas kan tot vuur of explosie leiden.
 De binnen/buitenaansluitingen moeten stevig vastgezet worden en 
de kabel moet correct gelegd worden, zodat er geen spanning op 
staat en de kabel uit de aansluitingen getrokken kan worden. 
Onjuiste of slechte verbindingen kunnen leiden tot 
warmteproductie of vuur.
 Installeer een specifieke elektrische aansluiting en 
stroomonderbreker, voordat u de airconditioner gebruikt.
 Sluit de aardekabel niet aan op een gasleiding, een 
bliksemafleider of een telefoonaarding.
 Zorg ervoor dat alle noodzakelijke ventilatieopeningen niet worden 
belemmerd.

Gebruik
 Gebruik alleen de delen die op de lijst met onderdelen staan. 
Probeer het apparaat nooit te wijzigen.
 Zorg ervoor dat kinderen niet op de unit buiten klimmen of er op 
slaan.
 Leg lege batterijen op een plek waar geen gevaar op vuur 
bestaat.
 Gebruik alleen de op het label van de airconditioner 
gespecificeerde koelvloeistof.
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 Onderbreek de stroomtoevoer als er lawaai, stank of rook uit de 
airconditioner komt.
 Plaats geen ontvlambare substanties, zoals diesel, benzeen, of 
verdunner in de buurt van de airconditioner.
 Neem contact op met een geautoriseerd servicecentrum als de 
airconditioner onder water heeft gestaan bij een overstroming.
 Gebruik de airconditioner niet gedurende een langere periode in 
een kleine ruimte, zonder voldoende ventilatie.
 In geval van een gaslek (zoals Freon, propaangas, LP-gas etc.) 
voor het opnieuw gebruiken van de airconditioner goed ventileren.
 Neem contact op met een geautoriseerd servicecentrum of een 
dealer voor de reiniging van de binnenzijde. Het gebruik van 
agressieve schoonmaakmiddelen kan leiden tot corrosie of schade 
aan de unit.
 Zorg voor voldoende ventilatie als de air conditioner tegelijk met 
een verwarmend apparaat, zoals een verwarming, gebuikt wordt.
 Blokkeer de luchttoevoer en -uitvoer niet.
 Steek geen handen of objecten in de luchttoevoer of -uitvoer als 
de airconditioner aan staat.
 Zorg ervoor dat de stroomkabel niet vuil, los of kapot is.
 Zorg ervoor dat u de airconditioner nooit aanraakt of repareert met 
natte handen.
 Plaats geen voorwerpen op de stroomkabel.
 Plaats geen verwarming of andere verwarmende apparaten in de 
buurt van de stroomkabel.
 Wijzig of verleng de stroomkabel niet. Krassen of loslatende 
isolatie op de stroomkabel kan leiden tot vuur of elektrische schok 
en moet vervangen worden.
 Onderbreek de stroomtoevoer onmiddellijk in het geval van 
stroomstoring of een onweersbui.
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 Zorg ervoor dat de voedingskabel er niet uit kan worden getrokken 
of beschadigd kan raken tijdens het gebruik.
 Raak de koelmiddelleiding, de waterleiding of interne onderdelen 
niet aan wanneer het apparaat werkt of onmiddellijk na de 
werking.

Onderhoud
 Maak het apparaat niet schoon door direct water op het product te 
spuiten.
 Koppel de stroomtoevoer los en wacht tot de ventilator stopt 
voordat u begint met schoonmaken of onderhoud.

Technische veiligheid
 Installatie of reparaties die uitgevoerd worden door 
ongeautoriseerde personen kunnen u en anderen in gevaar 
brengen.
 Iedere persoon die betrokken is bij het werken aan op of het 
openen van een koelcircuit, moet een geldig certificaat van een 
door de industrie erkende beoordelingsinstantie bezitten die hun 
bevoegdheid verleent om koelmiddelen veilig te behandelen in 
overeenstemming met de door de industrie erkende 
beoordelingsspecificaties.
 Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd zoals aanbevolen door 
de fabrikant van de apparatuur. Onderhoud en reparatie waarbij 
de hulp van ander gekwalificeerd medewerker vereist is, moeten 
worden uitgevoerd onder toezicht van een persoon die bevoegd is 
om brandbare koelmiddelen te gebruiken.
 De informatie in deze handleiding is bedoeld voor gebruik door 
een gekwalificeerde technicus, die bekend is met de 
veiligheidsprocedures en die over het juiste gereedschap en 
testinstrumenten beschikt.
 Het niet lezen en opvolgen van alle instructies uit deze 
handleiding kan leiden tot slechte werking van het apparaat, 
schade aan eigendommen, persoonlijk letsel en/of de dood.
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 Dit apparaat dient geïnstalleerd te worden conform de nationale 
richtlijnen voor de bedrading.
 Indien een stroomkabel vervangen moet worden, dienen de 
werkzaamheden hiervoor uitgevoerd te worden door geautoriseerd 
personeel, dat uitsluitend originele reserveonderdelen gebruikt.
 Dit apparaat moet correct geaard worden om het risico op een 
elektrische schok te minimaliseren.
 Snijd de aardingskabel niet door en verwijder deze niet uit het 
stopcontact.
 Het bevestigen van de aardingsadapter aan de houder van de 
afdekschroef op de muur aardt het apparaat niet, tenzij de 
afdekschroef van metaal is, niet geïsoleerd is en de muurhouder 
geaard is door de huisbedrading.
 Laat de muurhouder en het circuit controleren door een 
gekwalificeerde elektricien als u twijfelt of de airconditioner goed 
geaard is.
 De koelvloeistof en het isolatiegas die gebruikt worden in dit 
apparaat vereisen speciale procedures voor de verwijdering ervan. 
Neem contact op met een onderhoudsmonteur of een gelijksoortig 
gekwalificeerd persoon voordat u deze verwijderd.
 Indien de voedingskabel beschadigd is, moet deze vervangen 
worden door de fabrikant of zijn onderhoudsmonteur om gevaren 
te vermijden.
 Het apparaat moet worden opgeslagen in een goed geventileerde 
ruimte, waarbij de grootte van de ruimte overeenkomt met de 
ruimte die voor het gebruik is opgegeven.
 Het apparaat moet worden opgeslagen in een ruimte zonder 
continu open vuur (bijvoorbeeld een werkend gasapparaat) en 
ontstekingsbronnen (bijvoorbeeld een werkend elektrische 
verwarmingsinrichting).
 Het apparaat moet worden opgeslagen om te voorkomen dat 
mechanische schade optreedt.
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LET OP
Volg om het risico op licht letsel aan personen, slechte 
werking of schade aan het product of eigendommen bij het 
gebruik van dit product te verlagen de algemene 
voorzorgsmaatregelen, met inbegrip van de volgende, op:

Installatie
 Installeer de airconditioner niet in een gebied waar deze direct is 
blootgesteld aan zeewind (zoutnevel).
 Installeer de afvoerpijp correct voor een goede afvoer van het 
condenswater.
 Wees voorzichtig bij het uitpakken of installeren van de 
airconditioner.
 Raak tijdens de installatie of reparatie lekkende koelvloeistof niet 
aan.
 Verplaats de airconditioner met twee of meer personen of gebruik 
een heftruck.
 Installeer de unit buiten op zo'n manier dat deze beschermd is 
tegen direct zonlicht. Plaats de unit binnen niet op een plek waar 
deze direct blootgesteld is aan zonlicht via de ramen.
 Verwijder veilig het verpakkingsmateriaal, zoals schroeven, nagels 
of batterijen en gebruik een goede verpakking na installatie of 
reparatie.
 Installeer de airconditioner op een plek waar het lawaai van de 
unit buiten of de uitlaatgassen niet voor overlast bij de buren 
zorgen. Als u dit niet doet, kan dit conflicten met de buren tot 
gevolg hebben.

Gebruik
 Verwijder de batterijen als de afstandsbediening gedurende een 
langere periode niet gebruikt wordt.
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 Zorg ervoor dat de filter geïnstalleerd is voordat de airconditioner 
gebruikt wordt.
 Controleer na installatie of reparatie van de air conditioner of er 
koelmiddel lekt.
 Plaats geen voorwerpen op de airconditioner.
 Mix nooit verschillende soorten batterijen, of oude en nieuwe 
batterijen in de afstandsbediening.
 Laat de airconditioner niet gedurende lange tijd werken als de 
luchtvochtigheid zeer hoog is of als er een deur of raam open 
staat.
 Gebruik de afstandsbediening niet meer als een batterij vloeistof 
gelekt heeft. Spoel goed af met schoon water als uw kleren of 
huid blootgesteld zijn aan de lekkende vloeistof van de batterij.
 Stel geen personen, dieren of planten gedurende langere periodes 
bloot aan de koude of warme wind van de airconditioner.
 Indien de lekkende batterijvloeistof ingeslikt wordt: de mond goed 
spoelen en contact opnemen met een arts.
 Drink het door de airconditioner afgevoerde water niet.
 Gebruik het product niet voor speciale doeleinden, zoals het 
conserveren van eten, kunstwerken etc. Dit betreft een 
airconditioner voor consumenten, geen nauwkeurig 
koelingssysteem. Er bestaat risico op schade of verlies van 
eigendommen.
 Laad de batterijen niet opnieuw op en haal ze niet uit elkaar.

Onderhoud
 Raak de metalen onderdelen van de airconditioner niet aan bij het 
verwijderen van het luchtfilter.
 Gebruik een stevige stoel of ladder bij het schoonmaken, 
onderhouden of repareren van de airconditioner op hoogte.
 Gebruik nooit sterke schoonmaak- of oplosmiddelen bij het 
reinigen van de airconditioner en spuit niet met water. Gebruik een 
zachte doek.
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Aanwijzingen voor het gebruik

Suggestie voor energiebesparing

 Koel binnen niet op een excessieve manier. Dit kan schadelijk zijn voor uw gezondheid en verbruikt meer 
elektriciteit.

 Blokkeer zonlicht met gordijnen of luiken als u de airconditioner gebruikt.

 Houd ramen en deuren goed dicht als u de airconditioner gebruikt.

 Pas de richting van de luchtstroom verticaal of horizontaal aan om lucht binnen te laten circuleren.

 Laat de ventilator sneller draaien om lucht binnen snel af te koelen of op te warmen, in een korte periode.

 Open de ramen regelmatig om te ventileren, de kwaliteit van de binnenlucht kan verslechteren als de 
airconditioner gedurende langere periodes gebruikt wordt.

 Reinig de luchtfilter een keer in de 2 weken. Stof en vuil in de luchtfilter kunnen de luchtstroom blokkeren 
of de koelende en ontvochtigende functies verslechteren.

Onderdelen en functies
Unit binnen Unit buiten Binnenscherm

8

9

Luchtfilter

Luchttoevoer

Voorpaneel

Luchtafvoer

Luchtdeflector (horizontale klep)

Luchtdeflector (verticaal 
rooster)

Aan-/uitknop

Scherm

Signaal ontvanger

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Luchttoevoeropeningen

Luchtafvoeropeningen

Basisplaat

Netsnoer

Afvoerslang

Koelmiddelbuizen

1

2

3

4

5

6

Gewenste temperatuur / 
kamertemperatuur

Ontdooien / voorverwarmen

Wi-Fi

Timer

Aan/uit

1

2

3

4

5

OPMERKING

 Het aantal en de plaats van de lampjes kan afwijken afhankelijk van het model van de airconditioner.

 Dit kenmerk kan gewijzigd zijn afhankelijk van het type model.
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Draadloze afstandsbediening

Batterijen plaatsen

Vervang de batterijen indien het display van de 
afstandsbediening vervaagt. Plaats AAA (1,5V) 
batterijen voordat u de afstandsbediening gebruikt.

1 Verwijder het batterijklepje.

2 Plaats de nieuwe batterijen en zorg ervoor dat 
de + en - aansluitingen van de batterijen 
correct geplaatst zijn.

De houder van de afstandsbediening 
installeren

Plaats om de afstandsbediening te beschermen de 
houder op een plek waar geen direct zonlicht is.

1 Kies een veilige en makkelijk toegankelijke 
plek.

2 Bevestig de houder door de 2 schroeven stevig 
vast te draaien met een schroevendraaier.

Methode voor gebruik

Richt om deze te gebruiken de afstandsbediening 
op de signaalontvanger aan de rechterkant van de 
airconditioner.

OPMERKING

 De afstandsbediening kan andere elektronische 
apparaten aansturen, indien deze erop gericht 
wordt. Zorg ervoor dat de afstandsbediening op 
de signaalontvanger van de airconditioner gericht 
wordt.

 Gebruik voor een goede werking een zachte doek 
om de ontvanger en zender van het signaal 
schoon te maken.

 In het geval een functie niet op het product 
beschikbaar is, zal er ook geen buzzergeluid te 
horen zijn als de knop voor deze functie op de 
afstandbediening wordt ingedrukt. Behalve bij de 

functies Richting luchtstroom ( SWING ), 

Energieweergave (kW [3 s]), Luchtzuivering ( ).
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De tijd instellen

1 Plaats de batterijen.

 Het icoon hieronder knippert onder op het 
scherm.

2 Druk op de knop  of  om de minuten te 
selecteren.

3 Druk op de knop SET/CANCEL om het te 
voltooien.

OPMERKING

 De aan/uit-timer is beschikbaar nadat de tijd is 
ingesteld.

Het gebruik van de °C/°F 
omschakelfunctie (optioneel)

Deze functie verandert eenheid tussen °C en °F

 Houd de knop 
℃↔℉ [5 s]

SWING  ongeveer 5 seconden 
ingedrukt.

De airconditioner gebruiken zonder 
de afstandsbediening

U kunt de ON/OFF knop van de unit binnen 
gebruiken om de airconditioner aan of uit te zetten, 
als de afstandsbediening niet beschikbaar is.

1 Open het voorpaneel (Type2) of horizontale 
klep (Type1).

2 Druk op de knop ON/OFF.

Type1

ON/OFF

Type2

ON/OFF

OPMERKING

 De stappenmotor kan kapot zijn, als de 
horizontale klep snel opent.

 De snelheid van de ventilator is te hoog ingesteld.

 Dit kenmerk kan gewijzigd zijn afhankelijk van het 
type model.

 De temperatuur kan niet veranderd worden bij het 
gebruik van deze noodknop voor ON/OFF.

 Voor modellen die koelen en verwarmen is de 
temperatuur ingesteld van 22 tot 24 °C
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Het gebruik van de draadloze afstandsbediening

U kunt de airconditioner beter gebruiken met de afstandsbediening.

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Knop

  

Beeldscherm
Beschrijving

Beschikbare Functie

Enkelvoudig 

gesplitst
Multi

-
Om de air conditioner 
aan of uit te zetten.

O O

Om de gewenste 
kamertemperatuur voor 
de koelings-, 
verwarmings- of 
overgangsmodus aan te 
passen.

O O

MODE

Om de koelingmodus te 
selecteren.

O O

Om de 
verwarmingsmodus te 
selecteren.

O O

Om de 
ontvochtigingsmodus te 
selecteren.

O O

Om de ventilatiemodus 
te selecteren.

O O

Om de automatische 
overgangs-/ 
automatische 
werkingsmodus te 
selecteren.

O O

JET 
MODE

Om de 
kamertemperatuur snel 
te veranderen.

O O

FAN 
SPEED

Om de ventilatiesnelheid 
aan te passen.

O O

SWING SWING  

Om de richting van de 
luchtstroom verticaal of 
horizontaal aan te 
passen.

O O

OPMERKING

 * knoppen kunnen gewijzigd zijn afhankelijk van het model.

 Als het systeem is aangesloten op de Multi-Buiteneenheid, is het mogelijk dat 
de functies Energieweergave, Energiecontrole, Stille functie en de Smart 
Diagnosis-functie niet worden ondersteund.
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Knop

  

Beeldscherm
Beschrijving

Beschikbare Functie

Enkelvoudig 

gesplitst
Multi

TIMER

   
  
 

Om de airconditioner 
automatisch op de 
gewenste tijd aan of uit 
te zetten.

O O

SET/ 
CANCEL

-
Om de speciale functies 
en timer in te stellen/te 
annuleren.

O O

CANCEL
-

Om de instellingen van 
de timer te annuleren.

O O

 -
Om de tijd aan te 
passen.

O O

*LIGHT 
OFF

-
Om de helderheid van 
het scherm op de unit 
binnen in te stellen.

O O

ROOM 
TEMP

Om de 
kamertemperatuur weer 
te geven.

O O

 
[5 s]

Om de eenheid tussen 
°C en °F te veranderen.

O O

*COMFORT 
AIR  

Om de luchtstroom aan 
te passen om de wind af 
te buigen.

O O

kW 
[3 s]

-

Om in te stellen of 
informatie met 
betrekking tot de energie 
wel of niet weergegeven 
moet worden.

O X

*ENERGY 
CTRL

Om het effect van de 
energiebesparing 
duidelijk te maken.

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

-

Om eenvoudig de 
onderhoudsinformatie 
van een product te 
controleren.

O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Knop

  

Beeldscherm
Beschrijving

Beschikbare Functie

Enkelvoudig 

gesplitst
Multi

FUNC.

Om de lucht te reinigen 
van ongewenste 
deeltjes.

O 
(optioneel)

O 
(optioneel)

Om het geluidsniveau 
van het buitendeel te 
reduceren.

O X

Om het vocht te 
verwijderen dat zich 
tijdens het koelen aan 
de binnenzijde van de 
unit gevormd heeft.

O O

RESET -
Om de instellingen van 
de afstandsbediening te 
initialiseren.

O O

OPMERKING

 Sommige functies kunnen afhankelijk van het model niet ondersteund zijn.

 * knoppen kunnen gewijzigd zijn afhankelijk van het model.

 Druk op de knop SET/CANCEL om de geselecteerde FUNC te gebruiken.
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De airconditioner automatisch 
herstarten.
Wanneer de airconditioner weer wordt aangezet na 
een stroomstoring, herstelt deze functie de eerdere 
instellingen.

Automatisch herstarten uitschakelen

1 Open het voorpaneel (Type2) of horizontale 
klep (Type1).

2 Druk op de knop ON/OFF en houd deze 6 
seconden ingedrukt, de unit zal twee keer 
piepen en het lampje zal twee keer 4 keer 
knipperen.

 Druk om de functie weer in te schakelen op 
de knop ON/OFF en houd deze gedurende 6 
seconden ingedrukt. De unit zal twee keer 
piepen en het lampje zal 4 keer knipperen.

Type1

ON/OFF

Type2

ON/OFF

OPMERKING

 Dit kenmerk kan gewijzigd zijn afhankelijk van het 
type model.

 Als u de knop ON/OFF indrukt en gedurende 3 
- 5 seconden ingedrukt houdt, in plaats van 6 
seconden, zal de unit overschakelen op het 
testbedrijf. In het testbedrijf blaast de unit 
gedurende 18 minuten hard koele lucht en 
schakelt dan over op de standaardinstellingen.

Gebruik van de functie modus
Met deze functie kunt u de gewenste functie 
selecteren.

Koelmodus

Modus Automatisch omschakelen / 
Modus Automatische werking (AI)

Ontvochtigingsmodus

Verwarmingsmodus

Ventilatiemodus

Koelmodus

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de 
Koelmodus te selecteren.

  wordt weergegeven op het scherm.

3 Druk op de knop  of  om de gewenste 
temperatuur in te stellen.
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Automatische werking (Kunstmatige 
Intelligentie)

Multi-model

In deze bedrijfsmodus wordt het systeem 
automatisch bediend door de elektronische 
besturing.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de 
Automatische werking te selecteren.

  wordt weergegeven op het scherm.

3 Druk op de knop  of  om de gewenste 
temperatuur in te stellen.

4 Druk op de knop FAN SPEED om de 
ventilatiesnelheid aan te passen.

Modus Automatisch omschakelen

Enkelvoudig gesplitst model

Deze modus verandert de modus automatisch om 
de ingestelde temperatuur op ±2 °C te houden.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de 
Modus Automatisch omschakelen te selecteren.

  wordt weergegeven op het scherm.

3 Druk op de knop  of  om de gewenste 
temperatuur in te stellen.

4 Druk op de knop FAN SPEED om de 
ventilatiesnelheid aan te passen.
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Ontvochtigingsmodus

Deze modus verwijdert het overtollige vocht uit een 
zeer vochtige omgeving of tijdens het regenachtige 
seizoen om schimmelvorming te voorkomen. Deze 
modus past de kamertemperatuur en de snelheid 
van de ventilator automatisch aan om het optimale 
vochtniveau te behouden.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de 
Ontvochtigingsmodus te selecteren.

  wordt weergegeven op het scherm.

OPMERKING

 In deze modus kunt u de kamertemperatuur niet 
aanpassen, deze wordt automatisch aangepast.

 De kamertemperatuur wordt niet weergegeven op 
het beeldscherm.

Verwarmingsmodus

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de 
Verwarmingsmodus te selecteren.

  wordt weergegeven op het scherm.

3 Druk op de knop  of  om de gewenste 
temperatuur in te stellen.

OPMERKING

  wordt weergegeven op de binnenunit wanneer 
ontdooien is geactiveerd.

 Bovendien wordt deze indicatie op de binnenunit 
weergegeven:

 Wanneer de voorverwarming werkt.

 Wanneer de ruimtetemperatuur de ingestelde 
temperatuur heeft bereikt.
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Ventilatiemodus

In deze modus wordt lucht binnen gecirculeerd, 
zonder de kamertemperatuur te wijzigen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de 
Ventilatiemodus te selecteren.

  wordt weergegeven op het scherm.

3 Druk op de knop FAN SPEED om de 
ventilatiesnelheid aan te passen.

De functie Jet Mode gebruiken

De kamertemperatuur snel 
veranderen

Deze functie zorgt ervoor dat u in de zomer snel de 
binnenlucht af kunt koelen of het snel kunt 
opwarmen tijdens de winter.

 De functie Jet Mode is beschikbaar met de 
modus Koelen, Verwarmen en Ontvochtigen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de 
gewenste modus te selecteren.

3 Druk op de knop JET MODE.

  wordt weergegeven op het scherm.

OPMERKING

 De modus straalverwarming is op sommige 
modellen niet beschikbaar.

 In de modus Straalkoeling wordt gedurende 30 
minuten sterke lucht geblazen.

 Na 30 minuten blijft de insteltemperatuur op 18 
°C 
Als u de temperatuur wilt veranderen, druk dan 

op de toets  of  om de gewenste 
temperatuur in te stellen.

 In de modus Straalverwarming wordt gedurende 
30 minuten sterke lucht geblazen.

 Na 30 minuten blijft de insteltemperatuur op 30 
°C 
Als u de temperatuur wilt veranderen, druk dan 

op de toets  of  om de gewenste 
temperatuur in te stellen.

 Deze functie kan anders werken vanaf het 
scherm van de afstandsbediening.
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De functie Ventilatiesnelheid 
gebruiken

De ventilatiesnelheid aanpassen

 Druk herhaaldelijk op de knop FAN SPEED om 
de ventilatiesnelheid aan te passen.

Beeldscherm Snelheid

Hoog

Gemiddeld - Hoog

Gemiddeld

Gemiddeld - Laag

Laag

- Natuurlijke wind

OPMERKING

 De ventilatorsnelheid van natuurlijke wind wordt 
automatisch aangepast.

 

 De iconen van de ventilatiesnelheid worden op 
sommige units binnen weergegeven.

   

 De weergave op de unit binnen wordt gedurende 
slechts 5 sec getoond en keert op sommige 
modellen dan terug naar de temperatuurinstelling.

De functie luchtstroomrichting 
gebruiken
Deze functie past de richting van de luchtstroom 
verticaal (horizontaal) aan.

 Druk herhaaldelijk op de knop SWING( SWING ) en 
selecteer de gewenste richting.

 Selecteer ( ) om de richting van de 
luchtstroom automatisch aan te passen.

OPMERKING

 Het horizontaal aanpassen van de 
luchtstroomrichting kan afhankelijk van het model 
niet ondersteund zijn.

 De luchtdeflector willekeurig aanpassen kan 
leiden tot defecten aan het product.

 Als u de airconditioner herstart, begint deze te 
werken met de eerder ingestelde richting van de 
luchtstroom, waardoor de luchtdeflector eventueel 
niet overeenkomt met het op de 
afstandsbediening weergegeven icoon. Druk 

wanneer dit gebeurt op de knop SWING of SWING  om 
de richting van de luchtstroom weer aan te 
passen.

 Deze functie kan anders werken vanaf het 
scherm van de afstandsbediening.
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De aan/uit-timer instellen
Met deze functie wordt de airconditioner in- of 
uitgeschakeld op het gewenste tijdstip.

De aan/uit-timer kan samen worden ingesteld.

De Aan-timer instellen

1 Druk herhaaldelijk op de knop 
TIMER

.

 Het icoon hieronder knippert onder op het 
scherm.

2 Druk op de knop  of  om de minuten te 
selecteren.

3 Druk op de knop SET/CANCEL om het te 
voltooien.

 Na het instellen van de timer wordt de 

huidige tijd en  weergegeven op het 
beeldscherm en dat de gewenste tijd is 
ingesteld.

De Aan-timer uitschakelen

1 Druk herhaaldelijk op de knop 
TIMER

.

 Het icoon hieronder knippert onder op het 
scherm.

2 Druk op de knop SET/CANCEL om de 
instelling te annuleren.

De Uit-timer instellen

1 Druk herhaaldelijk op de knop 
TIMER

.

 Het icoon hieronder knippert onder op het 
scherm.

2 Druk op de knop  of  om de minuten te 
selecteren.

3 Druk op de knop SET/CANCEL om het te 
voltooien.

 Na het instellen van de timer wordt de 

huidige tijd en  weergegeven op het 
beeldscherm en dat de gewenste tijd is 
ingesteld.

OPMERKING

 Deze functie is uitgeschakeld wanneer u de 
Eenvoudige timer instelt.

De Uit-timer uitschakelen

1 Druk herhaaldelijk op de knop 
TIMER

.

 Het icoon hieronder knippert onder op het 
scherm.

2 Druk op de knop SET/CANCEL om de 
instelling te annuleren.

De timerinstelling annuleren.

 Druk op de knop CANCEL  om alle instellingen van de 
timer te annuleren.
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De Slaapfunctie (optioneel) 
gebruiken
Deze functie schakelt de airconditioner uit wanneer 
u gaat slapen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop 
TIMER

.

 Het icoon hieronder knippert onder op het 
scherm.

3 Druk op de knop  of  om het aantal uren 
te selecteren (tot 7 uren).

4 Druk op de knop SET/CANCEL om het te 
voltooien.

  wordt weergegeven op het scherm.

OPMERKING

  wordt op sommige units binnen weergegeven.

 Op het scherm van de unit binnen wordt 1H tot 
7H weergegeven, gedurende slechts 5 sec en 
schakelt dan terug naar de temperatuurinstelling.

 In de Modus Koelen en Ontvochtigen stijgt de 
temperatuur na 30 minuten met 1 °C en na nog 
eens 30 minuten weer met 1 °C voor comfortabel 
slapen.

 De temperatuur stijgt met maximaal 2 °C vanaf 
de vooraf ingestelde temperatuur.

 Ook al kan de opmerking voor ventilatiesnelheid 
op het beeldscherm gewijzigd zijn, de 
ventilatiesnelheid wordt automatisch aangepast.

De Eenvoudige slaapfunctie 
(optioneel) gebruiken
Deze functie schakelt de airconditioner uit wanneer 
u gaat slapen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop 
TIMER

.

 Het icoon hieronder knippert onder op het 
scherm.

3 Druk op de knop  of  om het aantal uren 
te selecteren (tot 7 uren).

4 Druk op de knop SET/CANCEL om het te 
voltooien.

  wordt weergegeven op het scherm.

OPMERKING

 Deze functie is uitgeschakeld wanneer u de Timer 
uitschakelt.
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De functie Energieweergave 
(optioneel) gebruiken
Deze functie geeft de hoeveelheid gegenereerde 
elektriciteit weer op het scherm van de unit binnen, 
wanneer het product aan staat.

Het huidige energieverbruik 
weergeven

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk op de knop kW [3 s] en houd deze circa 3 
seconden ingedrukt.

 Het huidige stroomverbruik ( ) wordt een 
tijdje weergegeven op sommige units binnen.

OPMERKING

 Het wordt niet weergegeven op de draadloze 
afstandsbediening.

 De eenheid van de weergegeven waarde is kW.

 Als het verbruik meer dan 99 kW is, wat het 
weergavebereik is, blijft het display 99 kW 
weergeven.

 Onder 10 kW geeft het display het verbruik per 
0,1 kW weer. Boven 10 kW geeft het display het 
verbruik per 1 kW weer.

 De huidige stroom kan afwijken van de 
weergegeven stroom.

 Als het systeem is aangesloten op de Multi-
Buiteneenheid, wordt deze functie mogelijk niet 
ondersteund.

De functie Licht uit (optioneel) 
gebruiken

De helderheid van het scherm

U kunt de helderheid instellen van het beeldscherm 
op de unit binnen.

 Druk op de knop LIGHT OFF.

OPMERKING

 Het weergavescherm in-/uitschakelen.

De functie Comfortlucht 
(optioneel) gebruiken

Gebruik comfort ventilatorblad

Deze functie stelt het ventilatorblad handig in op 
een positie om de toegevoerde lucht niet direct op 
de aanwezige personen te blazen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop COMFORT AIR 
om de gewenste richting te selecteren.

  of  wordt weergegeven op het 
scherm.

OPMERKING

  of  wordt op sommige units binnen 
weergegeven.

 Deze functie is uitgeschakeld als u op de knop 
MODE of JET MODE drukt.

 Deze functie is uitgeschakeld en het automatisch 
draaien van de verticale richting wordt ingesteld 

als u op de knop SWING drukt.

 Wanneer deze functie uit staat werkt het 
horizontale ventilatorblad automatisch, afhankelijk 
van de ingestelde modus.



25

NL

De functie Energiecontrole 
(optioneel) gebruiken

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk op de knop ENERGY CTRL.

 Druk herhaaldelijk op de knop ENERGY 
CTRL om iedere stap te selecteren.

1 stap 2 stap 3 stap

OPMERKING

 1 stap: De stroomtoevoer wordt met 20 % 
gereduceerd in vergelijking met de nominale 
stroomtoevoer.

  wordt weergegeven op het scherm.

 2 stap: De stroomtoevoer wordt met 40 % 
gereduceerd in vergelijking met de nominale 
stroomtoevoer.

  wordt weergegeven op het scherm.

 3 stap (optioneel): De stroomtoevoer wordt met 
60 % gereduceerd in vergelijking met de nominale 
stroomtoevoer.

  wordt weergegeven op het scherm.

  (1 stap),  (2 stap) wordt op sommige units 
binnen weergegeven.

 Deze functie is beschikbaar bij de 
Koelingsmodus.

 De capaciteit kan afnemen als de modus 
Energiecontrole geselecteerd is.

 De gewenste temperatuur wordt gedurende 5 sec 

weergegeven als u op de knop FAN SPEED,  

of  drukt.

 De kamertemperatuur wordt gedurende 5 sec 
weergegeven als u op de knop ROOM TEMP 
drukt.

 Als het systeem is aangesloten op de Multi-
Buiteneenheid, wordt deze functie mogelijk niet 
ondersteund.

Speciale functies gebruiken

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop FUNC om de 
gewenste functie te selecteren.

3 Druk op de knop SET/CANCEL om het te 
voltooien.

Beeldscherm Beschrijving

Om de lucht te reinigen van 
ongewenste deeltjes.

Om het geluidsniveau van het 
buitendeel te reduceren.

Om het vocht te verwijderen dat 
zich tijdens het koelen aan de 
binnenzijde van de unit gevormd 
heeft.

OPMERKING

 Sommige functies kunnen afhankelijk van het 
model niet ondersteund zijn.

 Sommige functies kunnen anders werken vanaf 
het scherm van de afstandsbediening.
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Speciale functies annuleren

1 Druk herhaaldelijk op de knop FUNC om de 
gewenste functie te selecteren.

2 Druk op de knop SET/CANCEL om de functie 
te annuleren.

De functie Luchtpurificatie 
gebruiken

Deze functies geven schone, frisse lucht door 
iondeeltjes en filters.

Functie Scherm Beschrijving

Ionisator

Iondeeltjes uit de 
ionisator 
steriliseren de 
bacteriën in de 
lucht en andere 
schadelijke 
stoffen.

Plasma

Verwijdert volledig 
microscopische 
vervuilende 
stoffen uit de 
luchttoevoer om 
schone en frisse 
lucht te leveren.

OPMERKING

 U kunt deze functie gebruiken zonder de 
airconditioner aan te zetten.

 Zowel de lampjes van het plasma en het koelen 
lichten op sommige modellen op als de Rook 
weg/Plasma aan staat.

 Raak de ionisator niet aan tijdens gebruik.

 Deze functie kan anders werken vanaf het 
scherm van de afstandsbediening.

De Functie stille modus gebruiken

Deze functie voorkomt mogelijke klachten van 
buren door het geluid van de units buiten te 
reduceren.

  wordt weergegeven op het scherm.

OPMERKING

 Deze functie is uitgeschakeld als u op de knop 
MODE of ENERGY CTRL of JET MODE drukt.

 Deze functie is beschikbaar met de modus 
Koelen, Verwarmen, Automatisch omschakelen, 
Automatische werking.

 Als het systeem is aangesloten op de Multi-
Buiteneenheid, wordt deze functie mogelijk niet 
ondersteund.

De functie Automatisch reinigen 
gebruiken

In de modus Koelen en Ontvochtigen wordt vocht 
gevormd in de unit binnen. Deze functie verwijdert 
dergelijk vocht.

  wordt weergegeven op het scherm.

OPMERKING

 Sommige functies kunnen niet gebruikt worden 
terwijl de functie Automatisch reinigen aan staat.

 Als u de stroom uitschakelt werkt de ventilator 
nog 30 minuten en reinigt de binnenzijde van de 
unit binnen.
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De LG SmartThinQ-applicatie 
gebruiken

DIngen die u moet controleren 
voordat u de LG SmartThinQ 
gebruikt

 Voor apparaten met het logo 

1 Controleer de afstand tussen het apparaat en 
de draadloze router (Wi-Fi-netwerk).

 Als de afstand tussen het toestel en de 
draadloze router te groot wordt kan het 
signaal zwak worden. Het registreren kan 
lange tijd duren of de installatie kan 
mislukken.

2 Schakel Mobiele gegevens op uw smartphone 
uit.

 Schakel gegevens voor iPhones uit via 
Instellingen Mobiel Mobiele 
gegevens.

3 Verbind uw smartphone met de draadloze 
router.

OPMERKING

 Om de Wifi-verbinding te verifiëren, controleert u 
of het Wi-Fi -pictogram op het controlepaneel 
aan is.

 Het toestel ondersteunt alleen Wi-Fi-netwerken 
van 2.4 GHz. Neem contact op met uw 
internetprovider of raadpleeg de handleiding van 
uw draadloze router om de netwerkfrequentie te 
controleren.

 LG SmartThinQ is niet verantwoordelijk voor 
fouten of problemen met de netwerkverbinding of 
voor gebreken, een verkeerde werking of fouten 
die door de netwerkverbinding worden 
veroorzaakt.

 Indien het apparaat moeilijkheden ondervindt bij 
het verbinden met het Wifi-netwerk, kan het te ver 
verwijderd zijn van de router. Koop een Wifi-
signaalversterker (bereikvergroter) om de sterkte 
van het Wifi-signaal te verbeteren.

 De omgeving van het thuisnetwerk kan 
veroorzaken dat er geen- of moeilijk verbinding 
met de applicatie kan worden gemaakt.

 Indien de netwerkverbinding niet correct werkt 
kan de oorzaak liggen bij de Netwerkprovider.

 De omgeving van het draadloosnetwerk kan 
veroorzaken dat de wifi-verbinding traag is.

 Het toestel kan niet geregistreerd worden 
vanwege problemen met het draadloze signaal. 
Haal de stekker van het toestel uit het stopcontact 
en wacht één minuut om het opnieuw te 
proberen.

 As de firewall van uw draadloze router is 
ingeschakeld, schakel deze dan uit of voeg een 
uitzondering toe.

 De draadloze netwerknaam (SSID) moet een 
combinatie zijn van Engelse letters en nummers. 
(Gebruik geen speciale tekens.)

 De gebruikersinterface (UI) van de smartphone 
kan variëren afhankelijk van het mobiele 
besturingssysteem (OS) en de fabrikant.

 Als het beveiligingsprotocol van de router is 
ingesteld op WEP, kunt u mogelijk het netwerk 
niet instellen. Gebruik andere 
beveiligingsprotocollen (WPA2 wordt aanbevolen) 
en registreer het product opnieuw.
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De applicatie installeren LG 
SmartThinQ

Ga naar de LG SmartThinQ-applicatie in de Google 
Play Store & Apple App Store voor een 
smartphone. Volg de instructies om de applicatie te 
downloaden en te installeren.

Wifi-functie

 Voor apparaten met het logo 

Communiceer met het apparaat via een 
smartphone met gebruik van de gemakkelijke 
smartphone-functies.

Smart Diagnosis™

Als u de functie Smart Diagnosis gebruikt, wordt u 
voorzien van nuttige informatie, zoals een juiste 
manier van gebruik van het apparaat op basis van 
het patroon van het gebruik.

Instellingen

Hiermee kunt u verschillende opties instellen op het 
apparaat en in de applicatie.

OPMERKING

 Als u uw draadloze router of wachtwoord wijzigt 
of van internetprovider verandert, verwijdert u het 
geregistreerde apparaat uit de LG SmartThinQ-
applicatie en registreert u het opnieuw.

 De applicatie kan zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.

 Functies kunnen per model variëren.

Informatiebericht over Open Source-

software

Ga naar http://opensource.lge.com om de broncode 
onder GPL, LGPL, MPL en andere licenties voor 
open sources in dit product te achterhalen.

Naast de broncode zijn alle licentievoorwaarden, 
beperkingen van garantie en 
auteursrechtaanduidingen beschikbaar om te 
downloaden.

LG Electronics zal u tevens open-source code ter 
beschikking stellen op CD-ROM tegen de kostprijs 
van verspreiding (zoals de kosten voor media, 
verzending en handling) na ontvangst van een 
verzoek per e-mail naar opensource@lge.com. 
Deze aanbieding is geldig voor een periode van 
drie jaar na onze laatste zending van dit product. 
Deze aanbieding is geldig voor iedereen die deze 
informatie ontvangt.
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Smart Diagnosis ™ met behulp van 
een Smart Phone

Gebruik deze functie als u een nauwkeurige 
diagnose nodig hebt voor een LG Electronics-
klanteninformatiecentrum wanneer het apparaat 
slecht of niet werkt.

Smart Diagnosis™ kan niet worden geactiveerd, 
tenzij het apparaat is aangesloten op het 
stopcontact. Als het apparaat niet in staat is om in 
te schakelen, moet het oplossen van problemen 
worden gedaan zonder het gebruik van Smart 
Diagnosis™.

OPMERKING

 Zorg ervoor dat het omgevingslawaai minimaal is, 
anders kan de telefoon de buzzerpiepjes niet 
goed ontvangen van de unit binnen.
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WAARSCHUWING

 Koppel de stroomtoevoer los en wacht tot de ventilator stopt voordat u begint met schoonmaken of 
onderhoud.

Droog de airconditioner, indien deze gedurende langere tijd niet gebruikt wordt, om de airconditioner in de 
beste conditie te houden. Reinig het product regelmatig om optimale prestaties te behouden en een 
eventuele storing te voorkomen.

 Droog gedurende 3 of 4 uur de airconditioner in de ventilatiemodus en koppel de stroom los. Er kan 
schade aan de binnenzijde optreden als vocht in de onderdelen achterblijft.

 Droog de binnenste componenten van de airconditioner in de ventilatiemodus gedurende 3 of 4 uren, 
voordat u de airconditioner weer gebruikt. Dit helpt de geur die door het vocht gegenereerd wordt te 
verwijderen.

Luchtfilter

 Dit kenmerk kan gewijzigd zijn afhankelijk van het type model.
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Type Beschrijving Interval

Luchtfilter Vacuüm reinigen of met de hand. 2 weken

Ionisator 
(optioneel)

Gebruik een droog wattenstaafje om stof te verwijderen. Iedere 6 maanden

Unit binnen

Reinig het oppervlak van de unit binnen met een zachte, droge 
doek.

Regelmatig

Laat de opvangbak van het condenswater professioneel 
reinigen.

Een keer per jaar

Laat de afvoerpijp van het condenswater professioneel 
reinigen.

Iedere 4 maanden

Vervang de batterijen van de afstandsbediening. Een keer per jaar

Unit buiten

Laat de warmtewisselaars en de paneelventilatoren 
professioneel reinigen. (Raadpleeg een technicus.)

Een keer per jaar

Laat de ventilator professioneel reinigen. Een keer per jaar

Laat de opvangbak van het condenswater professioneel 
reinigen.

Een keer per jaar

Laat door een professional controleren of de ventilatordelen 
stevig vastzitten.

Een keer per jaar

Reinig de elektronische componenten met lucht. Een keer per jaar

OPMERKING

 Gebruik nooit water dat warmer is dan 40 °C voor het reinigen van de filters. Dit kan voor vervorming of 
verkleuring zorgen.

 Gebruik nooit vluchtige substanties bij het reinigen van de filters. Ze kunnen het oppervlak van het product 
beschadigen.
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Reinig de luchtfilter
Reinig de luchtfilters een keer in de twee weken, of 
vaker, indien nodig.

OPMERKING

 De luchtfilter kan kapot gaan, als het gebogen 
wordt.

 Als de luchtfilter niet correct geplaatst wordt, 
kunnen stof en andere substanties in de unit 
binnen komen.

Type1

Als u van bovenaf in de unit binnen kijkt, kunt u de 
bovenste filter eenvoudig monteren.

1 Schakel de stroom uit en trek de stroomkabel 
eruit.

2 Houd de knop van de luchtfilter vast en trek 
deze een stukje omhoog.

3 Haal het uit de unit binnen.

4 Reinig de filter met een vacuümreiniger of met 
lauwwarm water met pH-neutraal 
schoonmaakmiddel.

5 Droog het filter in de schaduw.

6 Plaats de haken van het luchtfilter in het 
voorpaneel.

7 Duw de haken naar beneden om het luchtfilter 
te monteren.

8 Controleer de zijde van het voorpaneel om het 
luchtfilter correct te plaatsen.

Type2

1 Schakel de stroom uit en trek de stroomkabel 
eruit.

2 Open het voorpaneel.

 Open de beide zijden van het paneel een 
stukje.

3 Houd de knoppen van de luchtfilters vast en 
trek ze een stukje naar beneden en haal ze uit 
de unit binnen.

4 Reinig de filter met een vacuümreiniger of met 
lauwwarm water met pH-neutraal 
schoonmaakmiddel.

5 Droog de filters in de schaduw.

6 Plaats de haken van de luchtfilters in het 
voorpaneel.

7 Controleer de zijde van het voorpaneel om de 
luchtfilters correct te plaatsen.
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Functie Zelfdiagnose

Dit product heeft een ingebouwde zelfdiagnosefunctie. Als er een fout optreedt, knippert het lampje van de 
unit binnen met intervallen van 2 seconden. Neem wanneer dit gebeurt contact op met uw plaatselijke 
dealer of servicecentrum.

Voor het bellen van de service

Controleer voordat u contact op neemt met het servicecentrum het volgende. Neem contact op met uw 
plaatselijke servicecentrum als het probleem blijft bestaan.

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing

De airconditioner 
werkt niet normaal.

Er komen een verbrandingslucht 
en vreemde geluiden uit de unit.

 Zet de airconditioner uit, trek de 
stroomkabel eruit of koppel de 
stroomtoevoer los en neem contact op 
met uw installateur.

Waterlekkage uit de unit binnen, 
zelfs als het vochtniveau laag is.

De stroomkabel is beschadigd of 
produceert veel hitte.

Een schakelaar, 
stroomonderbreker (veiligheid, 
aarding) of zekering werkt niet 
goed.

De unit geeft via de zelfdiagnose 
een foutcode.

De airconditioner 
werkt niet.

De airconditioner is niet 
aangesloten.

 Controleer of de stroomkabel in het 
stopcontact zit of dat de stroomisolatoren 
zijn ingeschakeld.

Er is een zekering doorgeslagen 
of de stroomtoevoer is 
geblokkeerd.

 Vervang de zekering of controleer of de 
stroomonderbreker geactiveerd is.

Er is een stroomstoring 
opgetreden.

 Zet de airconditioner uit wanneer er een 
stroomstoring optreedt.

 Wacht 3 minuten nadat de stroom terug 
is en zet dan de airconditoner weer aan.

De spanning is te hoog of laag.  Controleer of de stroomonderbreker 
geactiveerd is.

De airconditioner is automatisch 
uitgeschakeld op een vooraf 
ingestelde tijd.

 Zet de airconditoner aan.

De instelling van de batterij in de 
afstandsbediening is niet 
correct.

 Controleer of de batterijen correct in de 
afstandsbediening geplaatst zijn.

 Vervang, als de batterijen correct 
geplaatst zijn, maar de airconditioner het 
nog steeds niet doet, de batterijen en 
probeer opnieuw.
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Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing

De airconditioner 
blaast geen koele 
lucht.

De lucht circuleert niet correct.
 Controleer of er geen gordijnen, luiken of 
meubelstukken de voorzijde van de 
airconditioner blokkeren.

De luchtfilter is vies.

 Reinig de luchtfilter een keer in de 2 
weken.

 Zie 'Reinig de luchtfilter' voor meer 
informatie.

De kamertemperatuur is te hoog.

 In de zomer kan het enige tijd duren 
voordat de lucht binnen helemaal 
gekoeld is. Selecteer in dit geval de Jet 
Mode om de lucht binnen snel af te 
koelen.

De koude lucht verlaat de kamer.
 Zorg ervoor dat de koude lucht niet via 
de ventilatiepunten in de kamer 
wegstroomt.

De gewenste temperatuur is 
hoger dan de huidige 
temperatuur.

 Stel de gewenste temperatuur op een 
lager niveau in dan de huidige 
temperatuur.

Er is een verwarmingsbron in de 
buurt.

 Vermijd het gebruik van 
warmtegeneratoren, zoals elektrische 
ovens of gasbranders, terwijl de 
airconditioner in bedrijf is.

De ventilatiemodus is 
geselecteerd.

 Tijdens de ventilatiemodus blaast de 
airconditioner lucht zonder dat de 
binnenlucht gekoeld of verwarmd wordt.

 Verander de bedrijfsmodus naar de 
koelmodus.

De buitentemperatuur is te hoog.  Het koelende effect kan onvoldoende 
zijn.

De ventilatiesnelheid 
kan niet worden 
aangepast.

De Straalmodus of Automatische 
Werkingmodus is geselecteerd.

 In sommige bedrijfsmodi kunt u de 
ventilatiesnelheid niet aanpassen. 
Selecteer een bedrijfsmodus waarbij u de 
ventilatiesnelheid kunt aanpassen.

De temperatuur kan 
niet worden 
aangepast.

De Ventilatiemodus of Jet Mode 
is geselecteerd.

 In sommige bedrijfsmodi kunt u de 
temperatuur niet aanpassen. Selecteer 
een bedrijfsmodus waarbij u de 
temperatuur kunt aanpassen.

De airconditioner 
stopt tijdens het 
bedrijf.

De airconditioner is plotseling 
uitgeschakeld.

 De timerfunctie kan afgelopen zijn, 
waardoor de unit wordt uitgeschakeld. 
Controleer de instellingen van de timer.

Er is een stroomstoring 
opgetreden tijdens het bedrijf.

 Wacht totdat de stroom weer terug is. 
Indien de Automatische herstartfunctie 
ingeschakeld is, zal de unit enkele 
minuten nadat de stroom terug is verder 
gaan met het laatste bedrijf.
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Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing

De unit binnen werkt 
nog, zelfs als de 
stroom uitgeschakeld 
is.

De Automatische 
reinigingsfunctie is in gebruik.

 Laat de Automatische reinigingsfunctie 
doorwerken, omdat het achtergebleven 
vocht in de unit binnen verwijdert. Als u 
deze functie niet wilt, kunt u de unit 
uitschakelen.

De luchtafvoer op de 
unit binnen scheidt 
nevel uit.

De gekoelde lucht uit de 
airconditioner produceert nevel.

 Als de kamertemperatuur afneemt, 
verdwijnt dit fenomeen.

Er lekt water uit de 
unit buiten.

Bij het verwarmingsbedrijf 
druppelt er water uit de 
warmte-uitwisselaar.

 Dit symptoom vereist het installeren van 
een afvoerpijp onder de opvangbak. 
Neem contact op met de installateur.

Er is lawaai of vibratie.

Er kan een klikkend geluid 
gehoord worden als de unit start 
of stopt, vanwege een beweging 
van de terugslagklep.  
Krakend geluid: De plastic delen 
van de unit binnen kraken als ze 
uitzetten of krimpen vanwege 
temperatuurveranderingen. 
Stromend of Blazend geluid: Dit 
is het stromen van de 
koelvloeistof in de airconditioner.

 Dit zijn normale symptomen. Het geluid 
zal stoppen.

De unit binnen geeft 
een geur af.

Geuren (zoals sigarettenrook) 
kunnen geabsorbeerd worden 
door de unit binnen en via de 
luchtstroom worden afgegeven.

 Als de geur niet verdwijnt, moet u de 
filter reinigen. Neem als dit niet werkt 
contact op met het servicecentrum om 
uw warmtewisselaar te reinigen.

De airconditioner 
blaast geen warme 
lucht.

Wanneer de verwarmingsmodus 
start, is de klep bijna gesloten en 
komt er geen lucht uit, zelfs als 
de unit buiten in bedrijf.

 Dit is een normaal symptoom. Wacht 
totdat de unit voldoende warme lucht 
heeft gegenereerd om door de unit 
binnen te worden uitgeblazen.

De unit buiten staat in de 
ontdooiingsmodus.

 In de Verwarmingsmodus vormt er zich 
ijs op de spoelen, wanneer de 
temperatuur buiten daalt. Deze functie 
verwijdert een laag ijs op de spoel en 
zou in circa 15 minuten klaar moeten 
zijn.

De buitentemperatuur is te laag.  Het verwarmende effect kan 
onvoldoende zijn.
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Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing

Uw huishoudtoestel 
en smartphone zijn 
niet verbonden met 
het WiFi-netwerk.

Het WiFi-wachtwoord waarmee u 
verbinding probeert te maken is 
onjuist.

 Zoek het WiFi-netwerk waarmee uw 
smartphone verbonden is en verwijder 
het, registreer daarna uw toestel op LG 
SmartThinQ.

Mobiele gegevens voor uw 
smartphone is ingeschakeld.

 Schakel Mobiele gegevens uit op uw 
smartphone en registreer het toestel via 
het WiFi-netwerk.

De naam van het draadloze 
netwerk (SSID) is foutief 
ingesteld.

 De draadloze netwerknaam (SSID) moet 
een combinatie zijn van Engelse letters 
en nummers. (Gebruik geen speciale 
tekens.)

De frequentie van de router is 
niet 2.4 GHz.

 Enkel een frequentie van de router van 
2.4 GHz wordt ondersteund. Stel de 
draadloze router in op 2.4 GHz en 
verbind het toestel met de draadloze 
router. Raadpleeg uw internetprovider of 
de fabrikant van de router om de 
frequentie van de router te controleren.

De afstand tussen het toestel en 
de router is te groot.

 Als de afstand tussen het toestel en de 
router te groot is kan het signaal zwak 
zijn en wordt de verbinding mogelijk 
onjuist geconfigureerd. Verplaats de 
router zodat deze zich dichter bij het 
toestel bevindt.

OPMERKING

 Sommige functies kunnen afhankelijk van het model niet ondersteund zijn.
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Dzieci w gospodarstwie domowym

Dla stosowania w Europie:

konserwacyjnych przez dzieci bez nadzoru.

 

 
podczas instalacji lub przenoszenia klimatyzatora.
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instalacji klimatyzatora.
 

 

 

 

 

 
piorunochronu czy przewodu uziemienia telefonu.
 

 

 
zabawy dzieci.
 

 
klimatyzatora.
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takich jak benzyna, benzen lub rozpuszczalnik.
 
w przypadku gdy klimatyzator zanurzony jest w wodach 
powodziowych.
 
pomieszczeniu bez odpowiedniej wentylacji.
 W przypadku wycieku gazu (freon, propan, gaz LPG itp.) dobrze 

 

uszkodzenie jednostki.
 

grzewczego (np. grzejnik).
 
 
podczas pracy klimatyzatora.
 
lub zepsuty.
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Konserwacja
 
na produkt.
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przepisami dot. zasilania elektrycznego.
 

 

 
 

okablowanie domowe.
 

 

 

odpowiednimi kwalifikacjami.
 

wymaganiom.
 

grzejnik elektryczny).
 
uszkodzenia mechaniczne.
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UWAGA

 

 
odprowadzania skroplin.
 
klimatyzatora.
 

 

 

 

instalacji lub naprawie.
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baterii w pilocie zdalnego sterowania.
 

 

 

 

lekarzem.
 
 

 

Konserwacja
 
usuwania filtra powietrza.
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pomieszczenia.

 
wentylatora.

 

 

Elementy i funkcje
Ekran pokojowy

8

9

Filtr powietrza

Zasysanie powietrza (lamele 
wymiennika)

Panel przedni jednostki

Nawiew powietrza

wertykalna)

horyzontalna)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Wlot powietrza

Wylot powietrza

Base plate

Coolant piping

1

2

3

4

5

6

temperatura pokojowa

Wi-Fi

Czasu

1

2

3

4

5

UWAGA
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Pilot zdalnego sterowania

pilota zdalnego sterowania.

1

2

sterowania

W celu ochrony pilota zdalnego sterowania 

1

2

UWAGA

 

 

 
przez dany produkt, podczas wyboru funkcji na 

SWING ), 

kW [3 s]), funkcja 

jonizacji powietrza ( ).
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1
 

2  lub 
minuty.

3 SET/CANCEL, aby 

UWAGA

 

Zmiana jednostki temperatury °C/°F 
(Opcjonalne)

odwrotnie.

 
℃↔℉ [5 s]

SWING  przez 

zdalnego sterowania

ON/OFF jednostki 

1

2 ON/OFF.

Typ1

ON/OFF

Typ2

ON/OFF

UWAGA

 

 

 

 
ON/OFF.

 
temperatura ustawiona jest na 22-24 °C
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Przycisk

  

Ekran Opis Pojedynczy 

dzielony
Multi

-
klimatyzatora

O O

Zmiana nastawy 
temperatury w 
pomieszczeniu w trybie 

lub trybie 
automatycznym

O O

MODE

O O

Tryb ogrzewania O O

Tryb osuszania O O

Tryb wentylowania O O

Tryb automatyczny O O

JET 
MODE

Tryb szybkiego 

ogrzewania
O O

FAN 
SPEED wentylatora

O O

SWING SWING  

Zmiana kierunku 
nawiewu pionowo i 
poziomo

O O

UWAGA
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Przycisk

  

Ekran Opis Pojedynczy 

dzielony
Multi

TIMER

   
  
 

Programator czasowy O O

SET/ 
CANCEL

-

Nastawa/Anulacja funkcji 
specjalnych i 
programatora 
czasowego

O O

CANCEL
-

Anuluje ustawienia 
programatora 
czasowego

O O

 - Zmiana czasu O O

*LIGHT 
OFF

- O O

ROOM 
TEMP

Prezentacja aktualnej 
temperatury w 
pomieszczeniu (pomiar 
ze sterownika).

O O

 
[5 s] temperatury 'C lub 'F

O O

*COMFORT 
AIR  

Komfortowe ustawienie 
kierunku nawiewu 
powietrza

O O

kW 
[3 s]

-
Prezentacja danych o 

O X

*ENERGY 
CTRL

Tryb aktywnej kontroli 
O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

-
Przeprowadzenie 

O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Przycisk

  

Ekran Opis Pojedynczy 

dzielony
Multi

FUNC.

Jonizator powietrza
O 

(opcjonalny)
O 

(opcjonalny)

Tryb cichej pracy 
O X

Tryb samooczyszczania O O

RESET -
Przywraca ustawienia 
fabryczne sterownika

O O

UWAGA

 

 

 SET/CANCEL FUNC.
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Automatyczne restartowanie 
klimatyzatora

zasilania, ta funkcja przywraca poprzednie 
ustawienia.

1

2 ON/OFF

mignie 4 razy.

 
przycisk ON/OFF

razy.

Typ1

ON/OFF

Typ2

ON/OFF

UWAGA

 

 ON/OFF
przytrzymany przez 3-5 sekund zamiast 6, 

pracy.

Tryb osuszania

Tryb ogrzewania

Tryb wentylowania

1

2 MODE w celu 

 

3  lub 
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Tryb automatyczny

Model Multi

automatycznie przez sterowanie elektroniczne.

1

2 MODE w celu 

 

3  lub 

4 FAN SPEED, aby 

Tryb automatyczny

Model pojedynczy - typu Split

Ten tryb zmienia automatycznie tryb w celu 
zachowania ustawionej temperatury ±2 °C

1

2 MODE w celu 

 

3  lub 

4 FAN SPEED, aby 
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Tryb osuszania

Ten tryb usuwa nadmiar wilgoci z bardzo 

1

2 MODE w celu 
wybrania trybu osuszania.

 

UWAGA

 
pokojowej, jest ona regulowana automatycznie.

 

Tryb ogrzewania

1

2 MODE w celu 
wybrania trybu ogrzewania.

 

3  lub 

UWAGA
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Tryb wentylowania

pomieszczeniu bez zmiany temperatury.

1

2 MODE w celu 
wybrania trybu wentylatora.

 

3 FAN SPEED, aby 

Korzystanie z funkcji trybu Jet

Szybka zmiana temperatury 
pokojowej

pomieszczenia podczas lata lub szybkie ogrzanie 
go podczas zimy.

 
ogrzewania i osuszania.

1

2 MODE w celu 

3 JET MODE.

 

UWAGA

 

 
jest nadmuchiwany przez 30 min.

 Po 30 minutach zadana temperatura wynosi 18 
°C 

 lub .

 
jest nadmuchiwany przez 30 min.

 Po 30 minutach zadana temperatura wynosi 30 
°C 

 lub .
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 FAN SPEED, aby 

Wysoka

Niska

- Auto

UWAGA

 
regulowana automatycznie

 

 

   

 

Korzystanie z funkcji kierunku 

pionowo (poziomo).

 SWING( SWING ) w celu 

 ( ), aby automatycznie 

UWAGA

 

 

 

SWING lub SWING  w celu ponownej 

 



22

PL

Ustawienia programatora 
czasowego
Ta funkcja ustawia klimatyzator, aby automatycznie 

Programowanie automatycznego 

1 TIMER
.

 

2  lub 
minuty.

3 SET/CANCEL, aby 

 

ikona 

Anulowanie automatycznego 

1 TIMER
.

 

2 SET/CANCEL, aby 

Programowanie automatycznego 

1 TIMER
.

 

2  lub 
minuty.

3 SET/CANCEL, aby 

 

i ikona 

UWAGA

 
Prostego czasomierza.

Anulowanie automatycznego 

1 TIMER
.

 

2 SET/CANCEL, aby 

 CANCEL

ustawienia czasowego programatora.
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Korzystanie z trybu snu 
(Opcjonalne)

1

2 TIMER
.

 

3  lub 

godzin).

4 SET/CANCEL, aby 

 

UWAGA

 

 

powraca do ustawionej temperatury.

 

°C po kolejnych 30 minutach dla bardziej 
komfortowego snu.

 
aktualnej temperatury.

 

sterownika.

Korzystanie z funkcji prostego 
timera (Opcjonalne)

1

2 TIMER
.

 

3  lub 

godzin).

4 SET/CANCEL, aby 

 

UWAGA
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Korzystanie z funkcji 

(Opcjonalne)

energii

1

2
kW [3 s]

 ) jest 

UWAGA

 
zdalnego sterowania.

 

 

99 kW.

 

 

 

Korzystanie z funkcji 

(Opcjonalne)

 LIGHT OFF.

UWAGA

 

Korzystanie z funkcji 
komfortowego nawiewu 
(Opcjonalne)
Tryb komfortowego nawiewu

zaprogramowanej pozycji w celu zmiany kierunku 
strumienia powietrza nawiewanego, aby nawiew nie 

1

2 COMFORT AIR 

  lub 

UWAGA

  lub 

 
przycisku MODE lub JET MODE.

 Funkcja ta jest dezaktywowana, a automatyczna 
zmiana poziomego kierunku jest ustawiona 

podczas wyboru przycisku SWING.

 

ustawionego trybu pracy lub indywidualnych 
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Korzystanie z funkcji aktywnej 

(Opcjonalne)

1

2 ENERGY CTRL.

 ENERGY 
CTRL
energetycznego.

Poziom 1 Poziom 2 Poziom 3

UWAGA

 

 

 

 

 

znamionowej.

 

  (1 etap), 

 

 
gdy aktywowany jest tryb aktywnej kontroli 

 
FAN SPEED, 

 lub .

 
ROOM 

TEMP.

 

Korzystanie z funkcji 
specjalnych

1

2 FUNC w celu 

3 SET/CANCEL, aby 

Ekran 
Opis

Jonizator powietrza

Tryb cichej pracy jednostki 

Tryb samooczyszczania

UWAGA

 
klimatyzatora.
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Anulowanie funkcji specjalnych

1 FUNC w celu 

2 SET/CANCEL, aby 

Korzystanie z funkcji jonizatora

Funkcja Opis

Jonizator
bakterie 

powietrzu i inne 
szkodliwe 
substancje.

Plazma

usuwa 
mikroskopowe 
zanieczyszczenia 
z powietrza 
wlotowego, aby 

UWAGA

 

 

 

 

Korzystanie z funkcji cichej pracy

 

UWAGA

 
przycisku MODE lub ENERGY CTRL, lub JET 
MODE.

 
ogrzewania i tybie automatycznym.

 

Korzystanie z funkcji 
automatycznego czyszczenia

wilgoci.

 

UWAGA
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FUNKCJE SMART PL

Korzystanie z aplikacji LG 
SmartThinQ

Do sprawdzenia przed korzystaniem 
z aplikacji LG SmartThinQ

 

1

 

2 Dane mobilne lub Dane 
sieci kom. na smartfonie.

 
Ustawienia -> 

 -> Dane sieci kom..

3
bezprzewodowym.

UWAGA

 
Wi-Fi  na panelu 

 
GHz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
od systemu operacyjnego oraz producenta.

 
to WEP

inny (zalecamy WPA2
produktu.
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Instalowanie LG SmartThinQ

Google Play & Apple App Store na smartfonie. 

Funkcja Wi-Fi

 

oraz wygodnych i zaawansowanych funkcji.

Smart Diagnosis™

W przypadku korzystania z funkcji Smart Diagnosis 

Ustawienia

UWAGA

 W przypadku zmiany routera Wi-Fi, dostawcy 

 

powiadomienia.

 

open source

licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open 

opensource.lge.com.

warunki wszystkich wymienionych licencji, 

autorskich.

ostatniej dostawie tego produktu. Oferta ta jest 
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Smart Diagnosis™ Korzystanie ze 
smartfonu

pomocy funkcji Smart Diagnosis™ .

UWAGA

 
na minimalnym poziomie, w przeciwnym 
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KONSERWACJA PL

 

 

 

Filtr powietrza
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Typ Opis

Filtr powietrza 2 tygodnie

Jonizator 
(opcjonalny)

Jednostka 

Regularnie

Raz na rok

skroplin.

Raz na rok

Jednostka 

technikiem.)
Raz na rok

Raz na rok

Raz na rok

Raz na rok

Raz na rok

UWAGA

 

 
powierzchni produktu.
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Czyszczenie filtra powietrza

UWAGA

 

 Gdy filtr powietrza nie jest poprawnie 

Typ1

1

2
go delikatnie.

3

4

5

6
obudowy.

7
przyleganie filtra do obudowy jednostki.

8

Typ2

1

2
 

3

4

5

6
prowadnicach obudowy.

7
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Funkcja autodiagnostyki

Przed wezwaniem serwisu

Problem

Klimatyzator pracuje 
nienormalnie

Zapach spalenizny i dziwne 

 

Woda wycieka z jednostki 

wilgoci jest niski.

zasilania lub jednostka generuje 

poprawnie.

swojej funkcji autodiagnostyki.

Klimatyzator nie 

 
klimatyzatora.

Spalony bezpiecznik lub 
zablokowanie zasilania.

 

 
awaria zasilania.

 

zbyt niskie.
 

automatycznie o zadanym 
czasie.

 

Ustawienie baterii w pilocie 
zdalnego sterowania jest 

 

sterowania.
 

ponownie.
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Problem

Klimatyzator nie 

Powietrze nie cyrkuluje w  

Filtr powietrza jest brudny.

 
tygodnie.

 Patrz „Czyszczenie filtra powietrza” w 
celu uzyskania dalszych informacji.

Temperatura pokojowa jest za 
wysoka.

 

Zimne powietrze ucieka z pokoju.
 
ucieka przez punkty wentylacyjne w 
pokoju.

 

 
takich jak grzejniki elektryczne lub palniki 

Wybrany jest tryb wentylowania.

 Podczas trybu wentylatora powietrze jest 
wydmuchiwane z klimatyzatora bez 

 

wysoka.
 

wyregulowana.

Wybrano tryb Jet lub tryb 
 

temperatury.
Wybrany jest tryb wentylowania 
lub Jet.

 

regulacja temperatury.

 Ustawiona funkcja programatora 

programatora czasowego.

awaria zasilania.

 

funkcja Automatycznego restartu, 
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Problem

dalej pracuje, nawet 
gdy czyszczenia.

 
czyszczenia na kontynuowanie pracy, 

Wylot powietrza w 

paruje.

 Gdy spadnie temperatura w 

- zjawisko ustanie.

Z jednostki 

woda.

Podczas ogrzewania  

 

zmianach temperatury. 

 

wydziela 
przykry zapach.

Przykry zapach (taki jak dym 

powietrzem.

 

z centrum serwisowym w celu 

Klimatyzator  

powietrza.

 

 

niska.
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Problem

Wi-Fi.

niepoprawne.

 

SmartThinQ

 Dane mobilne w smartfonie i 

Wi-Fi.

Nazwa sieci bezprzewodowej 
(SSID) jest ustawiona 

 Nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) 

 

internetowych lub producentem routera.

 

UWAGA
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FIGYELMEZTETÉS

VIGYÁZAT

kisebb sérülést vagy a termék sérülését okozhatja.

meg.

gondosan el kell olvasni.

berendezést.
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FIGYELMEZTETÉS

A készüléket nem használhatják olyan személyek (a gyermekeket 
is beleértve), akik csökkent fizikai, érzékelési vagy mentális 

tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a használat felügyelet 

arra, hogy gyermekek ne játszhassanak a készülékkel.

érzékelési vagy mentális képességekkel, tapasztalattal és 

veszélyeket. A gyermekek ne játsszanak a készülékkel. A takarítást 
vagy a karbantartást ne végezzék felügyelet nélküli gyermekek.

Üzembe helyezés
 Ne helyezze a készüléket instabil felületre vagy olyan helyre, 
ahonnan leeshet.
 A készülék telepítéséhez vagy áthelyezéséhez vegye igénybe egy 
hivatalos szervizközpont segítségét.
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 A beltéri/kültéri vezetékek csatlakozásait szorosan rögzíteni kell. A 

okozhatnak.
 

számára.
 
telefon földvezetékére.
 

Üzemeltetés
 

 
kültéri egységre és ne tudják megütni azt.
 
helyezze el.
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vagy füstöt áraszt, akkor áramtalanítsa a készüléket.
 

 Ha a készüléket víz árasztotta el, vegye fel a kapcsolatot a 
hivatalos szervizközponttal.
 

 

 A készülék belsejének tisztítását bízza hivatalos szervizközpontra 

 

 

 

 
repedésmentes, illetve feszes legyen.
 

 Ne helyezzen semmilyen tárgyat a tápkábelre.
 
közelébe.
 Ne alakítsa át és ne hosszabbítsa meg a tápkábelt. A tápkábelen 

és áramütést okozhatnak. A tápkábelt ilyen sérülések esetén ki 
kell cserélni.
 Áramszünet vagy vihar esetén azonnal válassza le a készüléket 
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meg a tápkábel.
 

 A készülék tisztításakor ne permetezzen vizet közvetlenül a 
termékre.
 
meg amíg a ventilátor leáll.

 
esetben az Ön és mások testi épsége veszélybe kerülhet.
 
megszakításának a munkájában vesz részt, rendelkeznie 

amely bizonyítja, hogy képesek biztonságosan kezelni 

 

személy felügyelete alatt kell elvégezni.
 
szakemberek számára készültek, akik ismerik a biztonsági 

 
elmulasztása a készülék meghibásodásához, vagyoni károkhoz, 

vezethet.
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 A tápkábel cseréje esetén a munkát szakemberre kell bízni. A 

 
lehessen csökkenteni az áramütés veszélyét.
 

 

biztosítja a berendezés földelését, kivéve, ha az említett burkolat 

 

 
megsemmisítése speciális eljárást igényel. Az említett anyagok 

 A kockázatok elkerülése érdekében a sérült tápkábelt cseréltesse 

képzett személlyel.
 

 A készüléket olyan teremben kell tárolni ahol nincs folyamatos 
nyílt láng (például gázkészülék üzemel) és nincsenek 

 
sérülések bekövetkezését.
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VIGYÁZAT

kell betartani:

Üzembe helyezés
 

 
könnyen kiáramolhasson.
 

 

 
használjon e célra villás targoncát.
 A kültéri egységet olyan helyre telepítse, ahol nincs kitéve 
közvetlen napsugárzás hatásának. Ne helyezze el a beltéri 

hatásának legyen kitéve.
 
hulladékanyagok, például csavarok, szögek, használt elemek 

 

Üzemeltetés
 Ha a készüléket huzamosabb ideig nem kívánja használni, 
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ajtaja, illetve ablaka nyitott állapotban van.
 

 

áramoljon.
 
öblítse ki a száját és forduljon orvoshoz.
 
 Ne használja a terméket különleges célokra, például élelmiszerek 

stb. A rendeltetése szerint a készülék egy háztartási eszköz és 

betartásának elmulasztása esetén vagyoni kár keletkezhet.
 

 
alkatrészeit.
 

vagy javítania.
 

Használjon puha rongyot a tisztításhoz.
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Megjegyzések az üzemeltetéshez

 
áramfogyasztással járhat.

 
szemben.

 

 

 

 

 
légáramlást és csökkenti a készülék hatásfokát.

Beltéri egység Kültéri egység

8

9

Start/Stop gomb

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Alaplap

**non tradotto**

1

2

3

4

5

6

Wi-Fi

Start/Stop

1

2

3

4

5

MEGJEGYZÉS
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1

2 Helyezze be az elemeket, ügyelve arra, hogy 

helyezkedjen el.

szerelje fel az eszközt, ahol nem érheti közvetlen 
napsugárzás.

1

2

MEGJEGYZÉS

 

 

ronggyal.

 
áll rendelkezésre, a termék nem ad ki 

Légáram Irányítása ( SWING

kW [3 s]
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1
 

2 Nyomja meg a  gombot, majd a percek 
beállításához a  gombot.

3 A befejezéshez nyomja meg a SET/CANCEL 
gombot.

MEGJEGYZÉS

 

állítani a készüléket.

 Nyomja meg a 
℃↔℉ [5 s]

SWING  gombot és tartsa nyomva 
kb. 5 másodpercig.

készülék be- és kikapcsolásához az ON/OFF 
gombot használhatja.

1

2 Nyomja meg az ON/OFF gombot.

ON/OFF

ON/OFF

MEGJEGYZÉS

 

 
fordulatszáma.

 
lehetnek.

 A vészhelyzeti ON/OFF gomb használata esetén 
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Gomb

  
Egy 

egységes
Multi

- kikapcsolásához O O

A kívánt 

O O

MODE

kiválasztására szolgál.
O O

kiválasztására szolgál.
O O

kiválasztására szolgál.
O O

kiválasztására szolgál.
O O

kiválasztásához 
O O

JET 
MODE

O O

FAN 
SPEED

A ventilátor 
fordulatszámának 
beállítására szolgál.

O O

SWING SWING  
vízszintes légáramlat 
beállításához 

O O

MEGJEGYZÉS
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Gomb

  
Egy 

egységes
Multi

TIMER

   
  
 

illetve kikapcsolására 
szolgál.

O O

SET/ 
CANCEL

-
törlését biztosítja.

O O

CANCEL
-

törlésére szolgál.
O O

 - beállításához O O

*LIGHT 
OFF

-

A beltéri egység 

beállításához 
O O

ROOM 
TEMP megjelenítésére szolgál.

O O

 
[5 s]

A mértékegység °C-ra 

beállításához 
O O

*COMFORT 
AIR  

A légáramlás 
beszabályozását 
biztosítja a huzat 
kiküszöbölésére.

O O

kW 
[3 s]

-

Annak beállítását 
szolgálja, hogy 
megjelenjen-e az 
energiahasználatra 

O X

*ENERGY 
CTRL

Az energiatakarékos 

bekapcsolására 
O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

-

A termék karbantartási 

megtekintéséhez 
O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Gomb

  
Egy 

egységes
Multi

FUNC.

A beltéri egységbe 

megtisztítását szolgálja.

O 
(opcionális)

O 
(opcionális)

A kültéri egységek 
zajszintjének 
csökkentésére 

O X

A beltéri egységben 

eltávolítására szolgál.
O O

RESET -
paramétereinek 

visszaállításához 
O O

MEGJEGYZÉS

 

 

 Nyomja meg a SET/CANCEL gombot a kiválasztott FUNC
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értékek tárolását.

1

2 Nyomja meg és tartsa nyomva 6 másodpercig 
az ON/OFF gombot. Ekkor a berendezés 

alkalommal dupla villanással jelez.

 
nyomja meg az ON/OFF gombot és tartsa 

dupla villanással jelez.

ON/OFF

ON/OFF

MEGJEGYZÉS

 
lehetnek.

 Ha az ON/OFF gombot 6 másodperc helyett 
csupán 3-5 másodpercig tartja nyomva, az 

beállítási értékekre.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2
többször a MODE gombot.

 Ekkor a 

3
nyomja meg a  vagy a  gombot.
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intelligencia)

Multi modell

1 Kapcsolja be a készüléket.

2
meg többször a MODE gombot.

 Ekkor az 

3
nyomja meg a  vagy a  gombot.

4 A ventilátor fordulatszámának beállításához 
nyomja meg a FAN SPEED gombot.

Egy egységes modell

Ebben az üzemben a készülék automatikusan 

1 Kapcsolja be a készüléket.

2
kiválasztásához nyomja meg többször a MODE 
gombot.

 Ekkor az 

3
nyomja meg a  vagy a  gombot.

4 A ventilátor fordulatszámának beállításához 
nyomja meg a FAN SPEED gombot.
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induljon be a penészedés. A készülék ebben az 

optimális páratartalmat tartson fenn a helyiségben.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2
meg többször a MODE gombot.

 Ekkor a 

MEGJEGYZÉS

 

készülék automatikusan állítja be a 

 

1 Kapcsolja be a készüléket.

2
többször a MODE gombot.

 Ekkor a 

3
nyomja meg a  vagy a  gombot.

MEGJEGYZÉS

  jelenik meg a beltéri egységen amikor a 

 Továbbá ez a jelzés fog megjelenni a beltéri 
egységen:

 

 
beállított értéket.
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1 Kapcsolja be a készüléket.

2
meg többször a MODE gombot.

 Ekkor a 

3 A ventilátor fordulatszámának beállításához 
nyomja meg a FAN SPEED gombot.

 

1 Kapcsolja be a készüléket.

2
meg többször a MODE gombot.

3 Nyomja meg a JET MODE gombot.

 Ekkor a 

MEGJEGYZÉS

 Egyes készüléktípusok esetében a Jet Heating 

 
kifelé 30 percig.

 
marad. 

 

vagy a  gomb megnyomásával állítsa be a 

 
kifelé 30 percig.

 
marad. 

 

vagy a  gomb megnyomásával állítsa be a 

 

értékek jelennek meg.
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 A ventilátor fordulatszámának beállításához 
nyomja meg többször a FAN SPEED gombot.

Magas

Közepes - Magas

Közepes

Közepes - Alacsony

Alacsony

- Természetes szél

MEGJEGYZÉS

 A természetes szél ventilátorsebessége 

 

 
jelenítik meg a ventilátor fordulatszámát.

   

 

megjelenítésére.

(vízszintesre) lehet állítani.

 Nyomja meg többször a SWING( SWING ) gombot, majd 
válassza ki a szükséges irányt.

 Ha azt szeretné, hogy a készülék 
automatikusan határozza meg a légáramlás 

irányát, akkor válassza ki az ( ) ikont.

MEGJEGYZÉS

 
hogy a légáramlást nem lehet vízszintes irányban 
beállítani.

 
okozhat a készülékben.

 
korábbiakban beállított légáramlás irányt veszi 

SWING vagy 

a SWING  gombot, hogy átállíthassa a légáramlás 
irányát.

 

értékek jelennek meg.
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1 Nyomja meg többször a 
TIMER

 gombot.

 

2 Nyomja meg a  gombot, majd a percek 
beállításához a  gombot.

3 A befejezéshez nyomja meg a SET/CANCEL 
gombot.

 

és az 

került.

1 Nyomja meg többször a 
TIMER

 gombot.

 

2 A beállított érték törléséhez nyomja meg a 
SET/CANCEL gombot.

1 Nyomja meg többször a 
TIMER

 gombot.

 

2 Nyomja meg a  gombot, majd a percek 
beállításához a  gombot.

3 A befejezéshez nyomja meg a SET/CANCEL 
gombot.

 

és az 

került.

MEGJEGYZÉS

 

1 Nyomja meg többször a 
TIMER

 gombot.

 

2 A beállított érték törléséhez nyomja meg a 
SET/CANCEL gombot.

 

meg a CANCEL  gombot.
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a készülék mikor kapcsoljon ki.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg többször a 
TIMER

 gombot.

 

3  
vagy a 

4 A befejezéshez nyomja meg a SET/CANCEL 
gombot.

 Ekkor a 

MEGJEGYZÉS

  
ikon jelenik meg.

 

 

alvás.

 
legfeljebb 2 °C-ot emelkedik.

 

továbbra is automatikusan szabályozza a 
ventilátor fordulatszámát.

a készülék mikor kapcsoljon ki.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg többször a 
TIMER

 gombot.

 

3  
vagy a 

4 A befejezéshez nyomja meg a SET/CANCEL 
gombot.

 Ekkor a 

MEGJEGYZÉS
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1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg az kW [3 s] gombot és tartsa nyomva 
kb. 3 másodpercig.

 Az aktuális energiafogyasztás ( ) egy 
pillanatra megjelenik néhány beltéri egység 

MEGJEGYZÉS

 

 A megjelenített érték mértékegysége kW.

 

99 kW értéken marad.

 A 10 kW alatti fogyasztás 0,1 kW-s, míg a 10 kW 
feletti fogyasztás 1 kW-s mértékegységben jelenik 
meg.

 A tényleges fogyasztás eltérhet a kijelzett 

 
nem biztos, hogy támogatott.

 Ehhez nyomja meg a LIGHT OFF gombot.

MEGJEGYZÉS

 

személyekre.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg többször a COMFORT AIR 
gombot, majd válassza ki a szükséges irányt.

 Ekkor az  vagy az  ikon jelenik meg a 

MEGJEGYZÉS

  

vagy a  ikon jelenik meg.

 MODE vagy a JET MODE gomb 

 A SWING
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1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg az ENERGY CTRL gombot.

 Az egyes lépések kiválasztásához nyomja 
ENERGY 

CTRL gombot.

1. lépés 2. lépés 3. lépés

MEGJEGYZÉS

 1. lépés: A gép névleges teljesítményigényéhez 
képest a felvett teljesítmény 20 %-kal csökken.

  felirat jelenik meg.

 2. lépés: A gép névleges teljesítményigényéhez 
képest a felvett teljesítmény 40 %-kal csökken.

  felirat jelenik meg.

 3. lépés (opcionális): A gép névleges 
teljesítményigényéhez képest a felvett 
teljesítmény 60 %-kal csökken.

  felirat jelenik meg.

  (1. 

lépés), illetve  (2. lépés) ikon jelenik meg.

 

 
a készülék kapacitása csökkenhet.

 A FAN SPEED gomb, majd utána a  vagy a 

 gomb megnyomásával kb. 5 másodpercre 

 A ROOM TEMP gomb megnyomásával a 

 
nem biztos, hogy támogatott.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2
többször a FUNC gombot.

3 A befejezéshez nyomja meg a SET/CANCEL 
gombot.

megtisztítását szolgálja.

A kültéri egységek zajszintjének 

nedvesség eltávolítására szolgál.

MEGJEGYZÉS

 
rendelkezésre.

 

értékek jelennek meg.
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1
többször a FUNC gombot.

2 SET/
CANCEL gombot.

ionrészecskék 
sterilizálják a 

baktériumokat és 
egyéb káros 
anyagokat.

Felfogja a 
beszívott 

mikroszkopikus 

részecskéket, 
hogy a készülék 
tiszta, friss 

biztosíthasson.

MEGJEGYZÉS

 
is használhatja.

 Bizonyos készüléktípusok esetén a Smoke Away/

 

 

értékek jelennek meg.

nézeteltérés alakuljon ki a szomszédokkal.

  ikon jelenik meg.

MEGJEGYZÉS

 MODE, az ENERGY CTRL, illetve a 
JET MODE gomb megnyomása esetén nem 

 

 
nem biztos, hogy támogatott.

  ikon jelenik meg.

MEGJEGYZÉS
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 Az 

1

 Ha a távolság a készülék és a vezeték nélküli 

regisztrálás vagy a telepítés sikertelen lehet.

2 Kérjük, kapcsolja ki a Mobil adatokat az 
okostelefonján.

 Az IPhone esetében, kapcsolja ki az 
adattovábbítást: 

Mobil adatforgalom.

3 Csatlakoztassa okos-telefonját a vezeték 

MEGJEGYZÉS

 
hogy a világít-e hogy Wi-Fi  ikon a 

 

 

esetén.

 

 A Wi-Fi kapcsolat nem jön létre vagy 

 

 

 A készüléket nem lehet regisztrálni a vezeték 
nélküli jelátvitellel felmerült problémák miatt, 
Áramtalanítsa a készüléket, és várjon körülbelül 

 

meg egy kivételt.

 

használjon speciális karaktereket)

 

függvényében.

 Amennyiben a router biztonsági protokollja WEP 

létrehozása. Kérjük, válasszon másik biztonsági 
protokollt (ajánlott: WPA2) és regisztrálja ismét a 
terméket.
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Keresse meg az LG SmartThinQ alkalmazást 
okostelefonján, a Google Play & Apple App 
áruházban. Kövesse az utasításokat az alkalmazás 
letöltéséhez és telepítéséhez.

 Az 

Kommunikálni lehet a készülékkel egy okostelefon 

Smart Diagnosis™

hogyan kell helyesen használni a készüléket a 

készüléken és az alkalmazásban.

MEGJEGYZÉS

 

regisztrált készüléket törölje azt a LG SmartThinQ 

 

 

kapcsolatban

érdekében látogasson el a http://opensource.lge.
com webhelyre.

a kezelés költségei) CD-ROM-on is biztosítani tudja 

az opensource@lge.com e-mail-címre. Ez az 

számított három évig érvényes. Ez az ajánlat 
mindenki számára érvényes, akihez eljut ez az 
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Smart Diagnosis™ okostelefon 

van szüksége, abban az esetben ha a készülék 

ha a készülék áram alatt van. Ha a készülék nem 
képes bekapcsolni, akkor a Smart Diagnosis™ 
használata nélkül kell elvégezni a hibaelhárítást.

MEGJEGYZÉS

 

érzékelni a készülék által kiadott hangjelzéseket.
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FIGYELMEZTETÉS

 

legjobb állapotban tarthassa a készüléket az üzemszünet alatt. Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket, 

 
áramtalanítsa az készüléket. A nedvesen maradt alkatrészek meghibásodást okozhatnak a készülékben.

 
hogy a készülék alkatrészei kiszáradhassanak. Ez a nyirkosság miatt keletkezett szag eltávolítását is 
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Kéthetente

Félévente

Beltéri egység

A készülék külsejének megtisztításához használjon egy puha, 
száraz rongyot.

Rendszeresen

megtisztításához.
Évente

megtisztításához.
Négyhavonta

Évente

Kültéri egység

nyílásainak megtisztításához. (Kérjen tanácsot egy Évente

Kérje szakember segítségét a ventilátor megtisztításához. Évente

megtisztításához.
Évente

Vizsgáltassa meg szakemberrel, hogy a ventilátor részegységei 
nem lazultak-e meg.

Évente

Évente

MEGJEGYZÉS
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MEGJEGYZÉS

 
törhet.

 

egységbe.

1

2

3

4

5

6

7
kerülhessen.

8

1

2
 
oldalát.

3

4

5

6

7
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meghibásodás továbbra is fennáll, értesítse a helyi szervizközpontot.

Hibajelenség Lehetséges ok

rendellenesen 

és a készülék furcsa hangokat 
ad ki.

 

a készülék tápellátását, majd értesítse a 
szervizközpontot.

túlzottan felhevül.

 

vannak-e kapcsolva.

 Cserélje ki a biztosítékot vagy 

Áramszünet keletkezett.

 Áramszünet esetén kapcsolja ki a 

 

Túl magas vagy túl alacsony 
feszültségszint.  

 

helyezkednek el.

 

helyezkedjenek el.
 

bekapcsolni a készüléket.
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Hibajelenség Lehetséges ok

 

 
 
megtisztítása” fejezetet.

 

 

 
alacsonyabb értékre, mint az aktuális 

közelben.

 

 

 

 
kell állítani a készüléket.

A készülék Jet vagy az automata 

 
szabályozni a ventilátor fordulatszámát. 

szabályozására.

 

kikapcsolt.

 
és emiatt a készülék kikapcsolt. 

paramétereit.

 Várja meg, amíg helyreáll az áramellátás. 
Ha a készülékben engedélyezve volt az 

készülék az áramszolgáltatás 

folyamatokat.



35

HU

Hibajelenség Lehetséges ok

A beltéri egység A készülék az automatikus 

 Hagyja, hogy az automatikus tisztítás 

nyirkosság. Ha nem kívánja elvégeztetni 

készüléket.

A beltéri egység 
  

  Ha ezt tapasztalja, akkor egy 

tálca alá. Forduljon szakemberhez.

Zaj vagy rezgés 

 

következtében a beltéri egység 

 

keletkezik.

 

A beltéri egység 
valamilyen szagot  

 

segít, kérje a szervizközpont segítségét a 

 
nem fúj ki meleg 

annak ellenére, hogy a kültéri 

 

kiáramoltassa a beltéri egységen 
keresztül.

 

használatakor a készülék eltávolítja a 

befejezéséhez kb. 15 percre van 
szükség.

Túl alacsony a kültéri  
kell állítani a készüléket.
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Hibajelenség Lehetséges ok

Az otthoni készüléke 
és az okos-telefon 
nem csatlakozik a 

csatlakozni.

 

majd regisztrálja készülékét az LG 
SmartThinQ segítségével.

A mobil adatok engedélyezve  Kapcsolja ki a Mobil adatokat az 
okostelefonján, és regisztrálja a 

 

legyen. (Ne használjon speciális 
karaktereket)

2,4 GHz.

 

frekvenciára és csatlakoztassa a 
készüléket a vezeték nélküli 

 Ha a távolság a készülék és az 

gyenge lesz és meglehet a csatlakozás 
nem lesz szabályosan konfigurálva. 

közelebb legyen a készülékhez.

MEGJEGYZÉS
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1
 

2

3 SET/CANCEL

 

°F

 
℃↔℉ [5 s]

SWING

ON/OFF

1

2 ON/OFF.

ON/OFF

ON/OFF

 

 

 

 
ON/OFF
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

    
 

- O O

O O

MODE

O O

O O

O O

O O

O O

JET 
MODE

O O

FAN 
SPEED

O O

SWING SWING  O O
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

    
 

TIMER

   
  
 

O O

SET/ 
CANCEL

- O O

CANCEL
- O O

 - O O

*LIGHT 
OFF

- O O

ROOM 
TEMP

O O

 
[5 s]

O O

*COMFORT 
AIR  O O

kW 
[3 s]

- O X

*ENERGY 
CTRL

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

- O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
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JET
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MODE
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FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*
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*
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SIGURNOSNE UPUTE HR

nepravilnom upotrebom proizvoda.

biste izbjegli rizik.

UPOZORENJE

OPREZ

rashladno sredstvo. Ako rashladno sredstvo iscuri i ako 

instalaciju.
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UPOZORENJE

strujnog udara, ozljede ili opekotina osoba prilikom upotrebe 

smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili s 
manjkom iskustva i znanja, osim ako ih osoba koja je odgovorna za 
njihovu sigurnost ne nadzire ili im daje upute u vezi s upotrebom 

Za uporabu u Europi:

manjkom iskustva i znanja, uz nadzor ili upute o sigurnoj upotrebi 

bez nadzora.

Postavljanje
 
gdje postoji opasnost od pada.
 Obratite se ovlaštenom servisnom centru prilikom postavljanja ili 
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 Pobrinite se da cijev i kabel za napajanje koji povezuju unutarnju i 
vanjsku jedinicu ne zategnete previše prilikom postavljanja klima-

 

 Nemojte uvoditi zrak ili plin u sustav ako nije s posebnim 
rashladnim sredstvom.
 Upotrijebite nezapaljivi plin (dušik) za provjeru curenja i 

 

 

 
plinovoda, gromobrana ili telefona.
 Nijedan ventilacijski otvor ne smije biti blokiran.

Rad
 
servisnom popisu dijelova. Nikada nemojte pokušavati mijenjati 
opremu.
 Pobrinite se da se djeca ne penju na vanjsku jedinicu ili je 
udaraju.
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dim.
 Nemojte ostavljati zapaljive tvari kao što je gorivo, benzen ili 

 Obratite se ovlaštenom servisnom centru kada naplavne vode 

 
malome prostoru bez ispravne ventilacije.
 

 

uzrokovati koroziju ili oštetiti jedinicu.
 

 Nemojte blokirati ulaz ili izlaz protoka zraka.
 Nemojte umetati ruke ili druge predmete kroz ulaz ili izlaz za zrak 

 Pobrinite se da kabel za napajanje nije prljav, labav ili slomljen.
 
rukama.
 Nemojte stavljati nikakve predmete na kabel za napajanje.
 
napajanje.
 Nemojte mijenjati ili produljivati kabel za napajanje. Ogrebotine ili 

ili strujnog udara i mora se zamijeniti.
 
grmljavinske oluje.
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HR

 

 Za vrijeme rada ili odmah nakon rada ne dirajte rashladnu cijev ili 
cijev za vodu ili bilo koje unutarnje dijelove.

 
 

 Postavljanje ili popravci koje izvode neovlaštene osobe mogu 
predstavljati opasnost za vas i za druge.
 

skladu sa specifikacijom procjene koju prepoznaje data industrija.
 

kvalificirana za uporabu zapaljivih rashladnih sredstava.
 

opremljen potrebnim alatima i testnim instrumentima.
 

smrti.
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HR

 
instalacije.
 Kada se kabel za napajanje treba zamijeniti, posao zamjene treba 

zamjenskim dijelovima.
 
opasnost od strujnog udara.
 
 

 

 

 

izbjegla opasnost.
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HR

OPREZ
Kako biste smanjili opasnost od manjih tjelesnih ozljeda, 

Postavljanje
 
morskom vjetru (slanom raspršivanju).
 Ispravno postavite odvodno crijevo za jednostavan odvod vodene 
kondenzacije.
 

 Nemojte dirati rashladno sredstvo koje iscuri tijekom postavljanja 
ili popravka.
 
 

 
baterije upotrebom ispravnog pakiranja nakon postavljanja ili 
popravka.
 

Rad
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HR

 
 Obavezno provjerite curi li rashladno sredstvo nakon postavljanja 

 
 

 
visoka ili kada su vrata ili prozor otvoreni.
 

 

 

 
 Nemojte se koristiti proizvodom za posebne svrhe, kao što je 

 Nemojte ponovno puniti ni rastavljati baterije.

 
uklanjanja filtra zraka.
 

 

Upotrijebite glatku krpu.
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RAD HR

Napomene za rad

 

 

 

 

 Ubrzajte ventilator kako biste brzo rashladili ili zagrijali unutarnji zrak u kratkom vremenskom 
razdoblju.

 

 

Dijelovi i funkcije
Unutarnja jedinica Vanjska jedinica Zaslon na unutarnjoj 

jedinici

8

9

Filtar zraka

Ulaz zraka

Prednji poklopac

Izlaz zraka

krilo)

rešetkasti otvor)

Zaslon

Prijamnik signala

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Otvori ulaza zraka

Otvori izlaza zraka

Kabel za napajanje

Odvodno crijevo

Rashladne cijevi

1

2

3

4

5

6

temperatura

Odmrzavanje / predgrijavanja

Wi-Fi

Vremena

1

2

3

4

5

NAPOMENA
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Umetanje baterija

blijediti, zamijenite baterije. Umetnite AAA (1,5 

1 Skinite poklopac za baterije.

2 Umetnite nove baterije i provjerite jesu li + i 
- polovi baterija ispravno postavljeni.

1 Odaberite sigurno i lako pristupno mjesto.

2

biste upravljali njime.

NAPOMENA
 

prema njima. Obavezno usmjerite daljinski 

 

 Ako neka funkcija nije dostupna na proizvodu, 

kada pritisnete tipku za funkciju na daljinskom 

zraka ( SWING ), prikaz energije (kW [3 s]), funkciju 

).
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1 Umetnite baterije.

 
prikaza zaslona.

2 Pritisnite tipku  ili  kako biste odabrali 
minute.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL za završetak.

NAPOMENA
 

Upotreba funkcije pretvorbe 
stupnjeva °C/°F (Neobavezno)

i °F

 
℃↔℉ [5 s]

SWING  oko 5 sekundi.

ON/OFF unutarnje 

1 Otvorite prednji poklopac (Vrsta2) ili 
vodoravno krilo (Vrsta1).

2 Pritisnite tipku ON/OFF.

Vrsta1

ON/OFF

Vrsta2

ON/OFF

NAPOMENA
 
vodoravno krilo otvori brzo.

 Brzina ventilatora postavljena je na visoku.

 
modela.

 
upotrijebite brzu tipku za ON/OFF.

 
temperatura se postavlja od 22 °C do 24 °C
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HR

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Gumb

  

Prikaz 

zaslona

Opis

Dostupno Funkcija

mono 

sustavom
Multi

- O O

sobne temperature u 

grijanja ili automatskog 
prebacivanja.

O O

MODE

O O

grijanja.
O O

O O

ventilatora.
O O

automatskog 
prebacivanja / 
automatskog rada.

O O

JET 
MODE

Za brzu promjenu 
sobne temperature.

O O

FAN 
SPEED

Za prilagodbu brzine 
ventilatora.

O O

SWING SWING  
Za okomitu ili 
vodoravnu prilagodbu 
smjera protoka zraka.

O O

NAPOMENA
 

 Kad je spojen na vanjsku multi jedinicu, funkcije prikaza energije, kontrole 
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HR

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Gumb

  

Prikaz 

zaslona

Opis

Dostupno Funkcija

mono 

sustavom
Multi

TIMER

   
  
 

O O

SET/ 
CANCEL

-
Za postavljanje/
poništavanje posebnih O O

CANCEL
-

Za poništavanje 
O O

 -
Za prilagodbu 
vremena.

O O

*LIGHT 
OFF

-
Za postavljanje 
svjetline zaslona na 
unutarnjoj jedinici.

O O

ROOM 
TEMP

Za prikaz sobne 
temperature.

O O

 
[5 s]

Za promjenu jedinice 
O O

*COMFORT 
AIR  

Za prilagodbu protoka 
zraka na skretanje 
strujanja zraka.

O O

kW 
[3 s]

- prikazati informacije o 
energiji.

O X

*ENERGY 
CTRL uštede energije.

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

-

Za jednostavno 
provjeravanje 
informacija o 

O X
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HR

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Gumb

  

Prikaz 

zaslona

Opis

Dostupno Funkcija

mono 

sustavom
Multi

FUNC.

jedinicu.

O 
(Neobavezno)

O 
(Neobavezno)

Za smanjivanje buke 
vanjskih jedinica.

O X

Za uklanjanje vlage 
koja nastaje unutar 
unutarnje jedinice.

O O

RESET -
Za pokretanje postavki 

O O

NAPOMENA
 

 

 Pritisnite tipku SET/CANCEL za upravljanje odabranom FUNC.
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Automatsko ponovno 

prethodne postavke.

ponovnog pokretanja

1 Otvorite prednji poklopac (Vrsta2) ili 
vodoravno krilo (Vrsta1).

2 Pritisnite tipku ON/OFF

puta.

 
pritisnite tipku ON/OFF

puta.

Vrsta1

ON/OFF

Vrsta2

ON/OFF

NAPOMENA
 
modela.

 ON/OFF na 3 – 5 

funkciju.

1

2 MODE kako biste 

  prikazuje se na prikazu zaslona.

3 Pritisnite tipku  ili  za postavljanje 
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HR

Automatski rad (umjetna 
inteligencija)

Multi model

1

2 MODE kako biste 
odabrali automatski rad.

  prikazuje se na prikazu zaslona.

3 Pritisnite tipku  ili  za postavljanje 

4 Pritisnite tipku FAN SPEED za prilagodbu 
brzine ventilatora.

Model s mono sustavom

postavljena temperatura na ±2 °C

1

2 MODE kako biste 

  prikazuje se na prikazu zaslona.

3 Pritisnite tipku  ili  za postavljanje 

4 Pritisnite tipku FAN SPEED za prilagodbu 
brzine ventilatora.
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sobna temperatura i brzina ventilatora kako bi 

1

2 MODE kako biste 

  prikazuje se na prikazu zaslona.

NAPOMENA
 

automatski.

 Sobna temperatura ne prikazuje se na prikazu 
zaslona.

1

2 MODE kako biste 

  prikazuje se na prikazu zaslona.

3 Pritisnite tipku  ili  za postavljanje 

NAPOMENA

 
radi odmrzavanje.

 
unutarnjoj jedinici:

 Prilikom rada predgrijanja.

 Kad je temperatura prostorije dosegla 
zadanu temperaturu.
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zrak bez promjene sobne temperature.

1

2 MODE kako biste 

  prikazuje se na prikazu zaslona.

3 Pritisnite tipku FAN SPEED za prilagodbu 
brzine ventilatora.

ispuha

Brza promjena sobne temperature

zrak tijekom ljeta ili brzo ga ugrijati tijekom 
zime.

 

1

2 MODE kako biste 

3 Pritisnite tipku JET MODE.

  prikazuje se na prikazu zaslona.

NAPOMENA
 
nekim modelima.

 

 Nakon 30 minuta postavljena temperatura 
 

 ili 
temperaturu.

 

 Nakon 30 minuta postavljena temperatura 
 

 ili 
temperaturu.
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Upotreba funkcije brzine 
ventilatora

Prilagodba brzine ventilatora

 FAN SPEED za 
prilagodbu brzine ventilatora.

Prikaz zaslona Brzine

Visoka

Srednja - Visoka

Srednja

Srednja - Niska

Niska

- Prirodnog vjetra

NAPOMENA
 Brzina ventilatora automatski se podešava na 
brzinu prirodnog vjetra.

 

 Ikone brzine ventilatora prikazuju se na nekim 
unutarnjim jedinicama.

   

 Prikaz unutarnje jedinice prikazuje se samo 5 

na nekim modelima.

Upotreba funkcije smjera 
protoka zraka

okomito (vodoravno).

 SWING( SWING ) i 

 Odaberite ( ) za automatsku 
prilagodbu smjera protoka zraka.

NAPOMENA
 Vodoravna prilagodba smjera protoka zraka 

 
uzrokovati kvar proizvoda.

 
raditi s prethodno postavljenim smjerom 

SWING ili SWING  za ponovnu prilagodbu smjera 
protoka zraka.
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Ovom se funkcijom postavlja automatsko 

vrijeme.

1 TIMER
.

 
prikaza zaslona.

2 Pritisnite tipku  ili  kako biste odabrali 
minute.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL za završetak.

 

vrijeme i  icon prikazani su na prikazu 

1 TIMER
.

 
prikaza zaslona.

2 Pritisnite tipku SET/CANCEL za 
poništavanje postavke.

1 TIMER
.

 
prikaza zaslona.

2 Pritisnite tipku  ili  kako biste odabrali 
minute.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL za završetak.

 

vrijeme i  icon prikazani su na prikazu 

NAPOMENA
 

1 TIMER
.

 
prikaza zaslona.

2 Pritisnite tipku SET/CANCEL za 
poništavanje postavke.

 Pritisnite tipku CANCEL  za poništavanje svih 
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Upotreba funkcije spavanja 
(Neobavezno)

1

2 TIMER
.

 
prikaza zaslona.

3 Pritisnite tipku  ili  za odabir sata (do 
7 sati).

4 Pritisnite tipku SET/CANCEL za završetak.

  prikazuje se na prikazu zaslona.

NAPOMENA

  prikazuje se na nekim unutarnjim 
jedinicama.

 Prikaz unutarnje jedinice prikazuje se od 1H 
do 7H a to se prikazuje samo na 5 sekundi i 

 

udobnije spavanje.

 
postavljene temperature.

 Iako se napomena za brzinu ventilatora na 

Upotreba funkcije 

(Neobavezno)

1

2 TIMER
.

 
prikaza zaslona.

3 Pritisnite tipku  ili  za odabir sata (do 
7 sati).

4 Pritisnite tipku SET/CANCEL za završetak.

  prikazuje se na prikazu zaslona.

NAPOMENA
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Upotreba funkcije prikaza 
energije (Neobavezno)
Ovom se funkcijom prikazuje iznos nastale 
struje na unutarnjem prikazu dok proizvod radi.

energije

1

2 Pritisnite tipku kW [3 s]

sekunde.

 ) 

nekim unutarnjim jedinicama.

NAPOMENA
 

 Jedinica prikazane vrijednosti jest kW.

 

kW.

 Prikaz potrošnje u Vatima ispod 10 kW 
jedinicom od 0,1 kW i prikaz potrošnje preko 
10 kW jedinicom od 1 kW.

 
prikazane snage.

 Kad je spojen na vanjsku multi jedinicu, ova 

Upotreba funkcije 

(Neobavezno)

Svjetlina prikaza zaslona

unutarnje jedinice.

 Pritisnite tipku LIGHT OFF.

NAPOMENA
 

Upotreba funkcije udobnosti 
zraka (Neobavezno)

Rad krila za udobnost

Ovom se funkcijom jednostavno postavlja krilo 

dovodni zrak skrenuo i kako ne bi puhao 
izravno na stanare u sobi.

1

2 COMFORT AIR i 

  ili  prikazuje se na prikazu zaslona.

NAPOMENA

  ili  prikazuje se na nekim unutarnjim 
jedinicama.

 
tipku MODE ili JET MODE.

 
njihanje okomitog smjera postavlja se kada 

pritisnete tipku SWING.

 
krilo radi automatski ovisno o postavljenom 
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Upotreba funkcije upravljanja 
energijom (Neobavezno)

1

2 Pritisnite tipku ENERGY CTRL.

 ENERGY CTRL 
kako biste odabrali svaki korak.

1. korak 2. korak 3. korak

NAPOMENA
 1. korak: Dovod energije smanjuje se za 20 % 
u usporedbi s nazivnim dovodom energije.

  prikazuje se na prikazu zaslona.

 2. korak: Dovod energije smanjuje se za 40 % 
u usporedbi s nazivnim dovodom energije.

  prikazuje se na prikazu zaslona.

 3. korak (Neobavezan): Dovod energije 
smanjuje se za 60 % u usporedbi s nazivnim 
dovodom energije.

  prikazuje se na prikazu zaslona.

  (1. korak),  (2. korak) prikazuje se na 
nekim unutarnjim jedinicama.

 

 

 

sekundi ako pritisnete FAN SPEED, tipku  

ili .

 Sobna temperatura prikazuje se na oko 5 
sekundi ako pritisnite tipku ROOM TEMP.

 Kad je spojen na vanjsku multi jedinicu, ova 

Upotreba posebnih funkcija

1

2 FUNC kako biste 

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL za završetak.

Prikaz 

zaslona
Opis

unutarnju jedinicu.

Za smanjivanje buke vanjskih 
jedinica.

Za uklanjanje vlage koja 
nastaje unutar unutarnje 
jedinice.

NAPOMENA
 
modelu.
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1 FUNC kako biste 

2 Pritisnite tipku SET/CANCEL za 
poništavanje funkcije.

zraka

Funkcija Zaslon Opis

Ionizator

ionizatora 
steriliziraju 
bakterije u zraku 
i druge štetne 
tvari.

Plazma

Uklanja 
mikroskopske 

potpuno iz 
ulaznog zraka 
kako bi se slao 

NAPOMENA
 

 

nekim modelima.

 Nemojte dirati ionizator tijekom rada.

 

Upotreba tihe funkcije

jedinica.

  prikazuje se na prikazu zaslona.

NAPOMENA
 
tipku MODE ili ENERGY CTRL ili JET MODE.

 
grijanja, automatskog prebacivanja i 
automatskog rada.

 Kad je spojen na vanjsku multi jedinicu, ova 

Upotreba funkcije automatskog 

unutarnje jedinice nakuplja vlaga. Ovom se 
funkcijom uklanja takva vlaga.

  prikazuje se na prikazu zaslona.

NAPOMENA
 Neke funkcije ne mogu se upotrijebiti dok radi 
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PAMETNE FUNKCIJE HR

SmartThinQ

Što treba provjeriti prije uporabe 
LG SmartThinQ

 

1

 

2 Mobilni podaci na pametnom 
telefonu.

 Settings 
Cellular Cellular Data.

3

NAPOMENA
 Da biste provjerili Wi-Fi vezu, provjerite svijetli 
li ikona Wi-Fi 

 

obratite se davatelju internetskih usluga ili 

 LG SmartThinQ nije odgovoran za bilo kakve 

vezom.

 

usmjernika (router). Nabavite Wi-Fi repetitor 

 

 
ovisno o davatelju internetskih usluga.

 

 

pokušaja.

 

dodajte izuzetak.

 

(Nemojte koristiti posebne znakove)

 

 Ako je sigurnosni protokol usmjernika podešen 
na WEP
Molimo promijenite na druge sigurnosne 

WPA2) i ponovno 
registrirajte proizvod.
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Instaliranje aplikacije LG 
SmartThinQ

Google Play & Apple App na pametnom 
telefonu. Pratite upute za preuzimanje i 
instaliranje aplikacije.

Funkcija Wi-Fi

 

Smart Diagnosis™
Ako upotrijebite funkciju pametne dijagnoze, 

uzoraka korištenja.

Postavke

NAPOMENA
 
internetskih usluga ili lozinku, izbrišite 

i ponovno ga registrirajte.

 

korisnicima.

 

Obavijest s informacijama o softveru s 

otvorenim izvornim kodom
Za pristup otvorenom kodu prema licencama 
GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver 

posjetite http://opensource.lge.com.

predmetne uvjete licence, izjave o odricanju 
odgovornosti i napomene o autorskim pravima.

naknadu troškova za medij, dostavu i obradu 

Ponuda vrijedi tri godine nakon naše zadnje 
otpreme ovog proizvoda. Ponuda vrijedi za sve 
koji su upoznati s ovom informacijom.
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HR

Smart Diagnosis™ putem 
pametnog telefona

Upotrijebite ovu funkciju ako trebate preciznu 
dijagnozu informacijskog centra za korisnike 

problema bez funkcije Smart Diagnosis™.

NAPOMENA
 Obavezno umanjite okolnu buku ili telefon 

vibraciju od unutarnje jedinice.
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UPOZORENJE
 

 

 

Filtar zraka
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Vrsta Opis Interval

Filtar zraka 2 tjedna

Ionizator 
(Neobavezno)

Svakih 6 mjeseci

Unutarnja 
jedinica

Redovito

Jednom godišnje

Svaka 4 mjeseca

Jednom godišnje

Vanjska jedinica

Jednom godišnje

Jednom godišnje

Jednom godišnje

zategnut.
Jednom godišnje

Jednom godišnje

NAPOMENA
 
oblika ili gubitak boje.
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NAPOMENA
 

 Kada se filtar zraka ne sastavi ispravno, 
prašina i druge tvari ulaze u unutarnju 
jedinicu.

Vrsta1

Ako pogledate unutarnju jedinicu odozgo, 

1
napajanje.

2
podignite.

3 Izvadite ga iz unutarnje jedinice.

4

5 Osušite filtar u hladu.

6 Umetnite kuke filtra zraka u prednji 
poklopac.

7 Gurnite kuke prema dolje kako biste 
sastavili filtar zraka.

8 Provjerite stranu prednjeg poklopca za 
ispravno sastavljanje filtra zraka.

Vrsta2

1
napajanje.

2 Otvorite prednji poklopac.

 Lagano podignite obje strane poklopca.

3
povucite prema dolje i izvadite iz unutarnje 
jedinice.

4

5 Osušite filtre u hladu.

6 Umetnite kuke filtara zraka u prednji 
poklopac.

7 Provjerite stranu prednjeg poklopca za 
ispravno sastavljanje filtara zraka.
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RJEŠAVANJE PROBLEMA HR

Funkcija samodijagnosticiranja

Prije zvanja servisa

obratite se svome lokalnom servisnom centru.

Problem Radnja za ispravak

normalno.

dopiru iz jedinice.

 
napajanja ili odvojite napajanje i 
obratite se servisnom centru.

Voda curi iz unutarnje jedinice 

niska.

rade ispravno.

iz samodijagnosticiranja.

 Provjerite je li kabel za napajanje 

napajanje blokirano.
 

 
nestanka struje.
 

Napon je previsok ili prenizak.  

 

Postavka baterija u daljinskom 

 Pobrinite se da baterije budu 
umetnute ispravno u daljinski 

 Ako se baterije ispravno postave, ali 

baterije i pokušajte ponovno.
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Problem Radnja za ispravak

 Pobrinite se da zastori, rolete ili 
dijelovi namještaja ne blokiraju prednji 

Filtar zraka je prljav.

 
tjedna.
 
više informacija.

Sobna temperatura je 
previsoka.

 

Hladan zrak izlazi iz sobe.  Pobrinite se da hladan zrak ne izlazi 

 

U blizini je izvor grijanja.

 Izbjegavajte upotrebu generatora 

 

grijanja unutarnjeg zraka.
 

Vanjska je temperatura 
previsoka.

 
dovoljan.

Brzina ventilatora ne 
 
prilagoditi brzinu ventilatora. Odaberite 

brzinu ventilatora.

Temperatura se ne 
 
prilagoditi temperaturu. Odaberite 

temperaturu.

zaustavlja se tijekom 
rada.

 

tijekom rada.

 

nastaviti sa svojom posljednjom 
radnjom nekoliko minuta nakon što se 
vrati struja.
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Problem Radnja za ispravak

Unutarnja jedinica i 
dalje radi nakon 

napajanja.

Radi funkcija automatskog 

 Ostavite funkciju automatskog 

svu preostalu vlagu u unutarnjoj 

Izlaz zraka na 
unutarnjoj 

maglu.

 Kada se sobna temperatura smanji, to 

Voda curi iz 
vanjske jedinice.

Kad radi grijanje, 
kondenzirana voda kapa iz 

 Zbog ovog se simptoma treba 
postaviti odvodno crijevo ispod 
osnovne posude. Obratite se 
instalateru.

Dolazi do buke ili 
vibracije.

jedinica pokrene ili zaustavi 
zbog kretanja prekretnog 
ventila.  

naglih promjena temperature. 
Zvuk protjecanja ili puhanja: 
Ovo je protok rashladnog 

 
prestati.

Iz unutarnje jedinice 
dopire neugodan 
miris.

dim cigareta) mogu se usisati 
u unutarnju jedinicu i otpustiti 
s protokom zraka.

 
oprati filtar. Ako to ne pomogne, 
obratite se servisnome centru da 

 

grijanja, krilo je gotovo 
zatvoreno i ne izlazi zrak, iako 
vanjska jedinica radi.

 
dok jedinica ne proizvede dovoljno 

unutarnju jedinicu.

odmrzavanja.

 
se na zavojnicama kada se vanjska 
temperatura spusti. Ovom se 
funkcijom uklanja sloj mraza sa 
zavojnica i trebala bi završiti za oko 
15 minuta.

Vanjska je temperatura 
preniska.

 
dovoljan.
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HR

Problem Radnja za ispravak

i pametni telefon 
nisu spojeni na Wi-Fi 

ispravna.

 
spojen Vaš pametni telefon i uklonite 

LG SmartThinQ.

 Mobilni podaci na Vašem 
pametnom telefonu i registrirajte 

 

brojeva. (Nemojte koristiti posebne 
znakove)

2,4 GHz.

 
frekvencije od 2,4 GHz. Postavite 

kontaktirajte davatelja internetskih 

prevelika.

 

NAPOMENA
 



www.lg.com
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3

CZ

jednotce.



4

CZ

fyzickými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi nebo 

Instalace
 Neinstalujte klimatizaci na nestabilní povrch nebo do místa, kde 
hrozí její pád.
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CZ

 

 

 
klimatizace.
 
chladiva.
 

 

 

 
zemnímu telefonnímu kabelu.
 

Obsluha
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CZ

 

 
blízkosti klimatizace.
 

 

 

 

 

 
 Nevkládejte do vstupu ani do výstupu vzduchu ruce ani jiné 

 
poškozený.
 S mokrýma rukama se klimatizace nikdy nedotýkejte, ani ji 

 
 

 

 
napájení.
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CZ

 
poškození napájacího kabelu.
 
se nedotýkejte chladicího potrubí nebo vodovodního potrubí nebo 

 
 

 

 

 

 
kvalifikovaného servisního technika, který je obeznámen s 
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CZ

 
elektrickou instalaci.
 

 

 
 

 

kvalifikovaným technikem.
 

 

osoba.
 

provoz.
 

 
mechanického poškození.
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CZ

Instalace
 

 

 
 
chladiva.
 

 

 

balení.
 Klimatizaci instalujte do místa, kde nebudou hluk venkovní 

Obsluha
 
baterie.
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CZ

 
nainstalován filtr.
 
chladivo.
 
 
staré baterie s novými.
 Nenechávejte klimatizaci v provozu dlouhou dobu, pokud je 

 

 
vzduchu z klimatizace po dlouhou dobu.
 

 Nepijte vodu, která vytekla z klimatizace.
 

klimatizaci, nikoli o precizní systém chlazení. Hrozí riziko 
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OBSLUHA CZ

Pokyny pro obsluhu

 

 

 

 
interiéru.

 

 

 

8

9

Vzduchový filtr

Výstup vzduchu

Deflektor vzduchu 
(vodorovná lamela)

Deflektor vzduchu (svislá 

Displej

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Otvory pro výstup vzduchu

Základní deska

Napájecí kabel

Odtoková hadice

Potrubí chladicí kapaliny

1

2

3

4

5

6

Pokojová teplota

Wi-Fi

zapnutí/vypnutí

1

2

3

4

5

POZNÁMKA
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CZ

(1,5 V).

1

2

Chcete-li dálkové ovládání chránit, nainstalujte 

1

2
šroubovákem.

POZNÁMKA
 

klimatizace.

 

 

SWING ), 

kW [3 s]

).
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CZ

1
 

2  nebo  nastavíte 
minuty.

3 SET/CANCEL operaci 

POZNÁMKA
 

°F (volitelné)

 
℃↔℉ [5 s]

SWING  po dobu 
zhruba 5 sekund.

Pokud není dálkové ovládání k dispozici, 

ON/OFF na interiérové jednotce.

1
vodorovnou lamelu (Typ 1).

2 ON/OFF.

Typ 1

ON/OFF

Typ 2

ON/OFF

POZNÁMKA
 Pokud se vodorovná lamela otevírá prudce, 

 
vysokou hodnotu.

 

 
ON/OFF.

 
teplota nastavena od 22 °C do 24 °C
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CZ

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  
  

Obrazovka 

displeje

Popis

K dispozici Function

Jednodu- 
 

-
Zapíná/vypíná 
klimatizaci.

O O

teplotu v místnosti v 

automatického 

O O

MODE

O O

O O

O O

ventilátoru.
O O

automatického O O

JET 
MODE místnosti.

O O

FAN 
SPEED

Upravuje rychlost 
ventilátoru.

O O

SWING SWING  vzduchu svisle nebo O O

POZNÁMKA
 

 

diagnostika)
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CZ

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  
  

Obrazovka 

displeje

Popis

K dispozici Function

Jednodu- 
 

TIMER

   
  
 

Automaticky zapíná/
vypíná klimatizaci v O O

SET/ 
CANCEL

-
Nastavuje/ruší zvláštní 

O O

CANCEL
-

Ruší nastavení 
O O

 - O O

*LIGHT 
OFF

-
Nastavuje jas displeje 
na interiérové jednotce.

O O

ROOM 
TEMP

Zobrazí teplotu v 
místnosti.

O O

 
[5 s] °C a °F

O O

*COMFORT 
AIR  vzduchu tak, aby O O

kW 
[3 s]

-

Nastavuje, zda 
zobrazovat nebo 
nezobrazovat 

O X

*ENERGY 
CTRL energie.

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

- zkontrolovat informace O X
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CZ

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  
  

Obrazovka 

displeje

Popis

K dispozici Function

Jednodu- 
 

FUNC.

jednotkou.

O 
(volitelné)

O 
(volitelné)

jednotky.
O X

jednotky.
O O

RESET -
Inicializuje nastavení 
dálkového ovládání.

O O

POZNÁMKA
 

 

 Vybranou funkci FUNC SET/CANCEL.
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CZ

klimatizace
Jakmile se klimatizace znovu zapne po selhání 

nastavení.

1
vodorovnou lamelu (Typ 1).

2 ON/OFF
dobu 6 sekund, jednotka poté dvakrát pípne 

 
ON/OFF

sekund. Jednotka poté dvakrát pípne a 

Typ 1

ON/OFF

Typ 2

ON/OFF

POZNÁMKA
 

 ON/OFF 
po dobu 3-5 sekund, namísto 6 sekund, 

testovacím provozu bude jednotka vyfukovat 
silný proud studeného vzduchu po dobu 18 
minut a poté se vrátí do výchozího výrobního 
nastavení.

fungování.

1

2 MODE 

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol 

.

3  nebo  nastavíte 
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CZ

inteligence)

prvky.

1

2 MODE 
vyberete automatický provoz.

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol 

.

3  nebo  nastavíte 

4 FAN SPEED upravíte 
rychlost ventilátoru.

1

2 MODE 

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol 

.

3  nebo  nastavíte 

4 FAN SPEED upravíte 
rychlost ventilátoru.
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CZ

deštivého období a brání tak bujení plísní. Tento 

a rychlost ventilátoru tak, aby zachovával 

1

2 MODE 

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol 

.

POZNÁMKA
 
místnosti, upravuje se automaticky.

 Na obrazovce displeje se nezobrazuje teplota 
v místnosti.

1

2 MODE 

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol 

.

3  nebo  nastavíte 

POZNÁMKA

 
probíhá rozmrazování.

 
jednotce:

 

 Pokud pokojová teplota dosáhla nastavené 
teploty.
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CZ

1

2 MODE 

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol 

.

3 FAN SPEED upravíte 
rychlost ventilátoru.

 

1

2 MODE 

3 JET MODE.

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol 

.

POZNÁMKA
 
dispozici.

 
je vyfukován silný proud vzduchu.

 
na 18 °C 

 

nebo 
teplotu.

 
vyfukován silný proud vzduchu.

 
na 30 °C 

 

nebo 
teplotu.

 
ukazuje displej dálkového ovládání.
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CZ

 FAN SPEED 
upravíte rychlost ventilátoru.

Obrazovka displeje Rychlosti

Vysoká

Nízká

-

POZNÁMKA
 
upravuje automaticky.

 

 
zobrazí symboly rychlosti ventilátoru.

   

 
jednotky zobrazuje pouze 5 sekund a poté se 
vrátí k zobrazování nastavené teploty.

 SWING( SWING ) a 

 (

POZNÁMKA
 
nemusí být podporována v závislosti na 
modelu.

 

 Pokud klimatizaci restartujete, uvede se do 

vzduchu se nemusí shodovat se symbolem 
zobrazeným na dálkovém ovládání. Pokud k 

SWING nebo SWING  

 
ukazuje displej dálkového ovládání.
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CZ

Tato funkce nastavuje klimatizaci tak, aby se 

1 TIMER
.

 

2  nebo  nastavíte 
minuty.

3 SET/CANCEL operaci 

 

, 

1 TIMER
.

 

2 SET/CANCEL nastavení 
zrušíte.

1 TIMER
.

 

2  nebo  nastavíte 
minuty.

3 SET/CANCEL operaci 

 

, 

POZNÁMKA
 Tato funkce je zrušena, pokud nastavíte 

1 TIMER
.

 

2 SET/CANCEL nastavení 
zrušíte.

 CANCEL  zrušíte nastavení 
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CZ

(volitelné)
Tato funkce automaticky vypne klimatizaci, 

1

2 TIMER
.

 

3  nebo  vyberete 

4 SET/CANCEL operaci 

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol 

.

POZNÁMKA
 

zobrazí symbol .

 
pouze po dobu 5 sekund a poté se vrátí k 
zobrazování nastavené teploty.

 
po 30 minutách zvýší o 1 °C a po dalších 30 

spalo.

 

 

ventilátoru se upraví automaticky.

(volitelné)
Tato funkce automaticky vypne klimatizaci, 

1

2 TIMER
.

 

3  nebo  vyberete 

4 SET/CANCEL operaci 

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol 

.

POZNÁMKA
 Tato funkce je zrušena, pokud nastavíte 
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CZ

Tato funkce zobrazuje na displeji v interiéru 

výrobku.

energie

1

2
kW [3 s]

asi 3 sekund.

 

).

POZNÁMKA
 Nezobrazí se na bezdrátovém dálkovém 
ovládání.

 Jednotka zobrazené hodnoty je kW.

 

 

kW.

 
zobrazovaného.

 
být tato funkce podporována.

Jas obrazovky displeje

interiérové jednotky.

 LIGHT OFF.

POZNÁMKA
 Zapnout/Vypnout Displej.

místnosti.

1

2 COMFORT 
AIR

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol 

 nebo .

POZNÁMKA
 
zobrazí symbol  nebo .

 Tato funkce je zrušena, pokud stisknete 
MODE nebo JET MODE.

 Tato funkce je zrušena a nastaví se 

SWING.

 Pokud je tato funkce vypnuta, vodorovná 
lamela funguje automaticky v závislosti na 
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CZ

1

2 ENERGY CTRL.

 ENERGY 
CTRL vyberete jednotlivé kroky.

Krok 1 Krok 2 Krok 3

POZNÁMKA
 

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol 

.

 

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol 

.

 
% v porovnání se schváleným vstupem 

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol 

.

 

zobrazí symbol  (krok 1),  (krok 2).

 

 

 FAN SPEED,  

nebo , po dobu asi 5 sekund se zobrazí 

 ROOM TEMP, po 
dobu asi 5 sekund se zobrazí teplota v 
místnosti.

 
být tato funkce podporována.

1

2 FUNC 

3 SET/CANCEL operaci 

Obrazovka 

displeje
Popis

POZNÁMKA
 
závislosti na modelu.

 
ukazuje displej dálkového ovládání.
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CZ

1 FUNC 

2 SET/CANCEL funkci 
zrušíte.

Funkce Displej Popis

ionizátoru 
sterilizují 
bakterie ve 
vzduchu a další 
škodlivé látky.

Plazma

mikroskopické 
kontaminanty z 

vzduchu a 
poskytuje tak 

vzduch.

POZNÁMKA
 
klimatizace zapnuta.

 
plazmy, tak kontrolka chlazení, pokud je v 

 

 
ukazuje displej dálkového ovládání.

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol .

POZNÁMKA
 Tato funkce je zrušena, pokud stisknete 

MODE nebo ENERGY CTRL, 
JET MODE.

 

automatického provozu.

 
být tato funkce podporována.

 Na obrazovce displeje se zobrazí symbol .

POZNÁMKA
 Pokud je v provozu funkce automatického 

 Pokud vypnete napájení, ventilátor bude 

interiérové jednotky.
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CZ

SmartThinQ

 

1

 

selhat instalace.

2  na vašem chytrém 
telefonu.

 
nabídky 

.

3
routeru.

POZNÁMKA
 
zda ikona Wi-Fi  na ovládacím panelu svítí.

 

návodu k vašemu WiFi routeru.

 

 

signálu Wi-Fi zlepšíte zakoupením Wi-Fi 

 

 
v závislosti na poskytovateli internetových 

 

 

zkuste to znovu.

 Pokud je na vašem bezdrátovém routeru 

 

 

výrobci.

 
na hodnotu WEP

WPA2) a znovu 
výrobek zaregistrujte.
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CZ

Instalace aplikace LG SmartThinQ

Google Play Store & Apple App Store a 
vyhledejte aplikaci LG SmartThinQ. Podle 

Funkce Wi-Fi

 

funkcí.

diagnostika)

a aplikaci.

POZNÁMKA
 

aplikace LG SmartThinQ a registrujte ho 
znova.

 

 Funkce se mohou lišit v závislosti na modelu.

GPL, LGPL, MPL a dalších licencí k softwaru s 

výrobek obsahuje, navštivte webový server 
http://opensource.lge.com.

cenu média, poplatky za dopravu a manipulaci), 

adresu opensource@lge.com. Tato nabídka 
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CZ

Funkce Smart Diagnosis™ 

Funkci Smart Diagnosis™ nelze aktivovat, 

Diagnosis™.

POZNÁMKA
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CZ

 
nezastaví.

 

 

Vzduchový filtr
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CZ

Typ Popis Interval

2 týdny

(volitelné)

jednotka
Jednou za rok

odborníkem.

Jednou za rok

jednotka

Jednou za rok

Jednou za rok

Jednou za rok

Jednou za rok

Jednou za rok

POZNÁMKA
 
nebo odbarvení.
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CZ

POZNÁMKA
 
prasknout.

 
vnikne do interiérové jednotky prach a další 
látky.

Typ 1

Pokud se na interiérovou jednotku podíváte 

1

2

3

4

5 Usušte filtr ve stínu.

6
krytu.

7

8

Typ 2

1

2
 

3
interiérové jednotky.

4

5 Usušte filtry ve stínu.

6
krytu.

7
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CZ

Funkce sebediagnostiky

Problém

Klimatizace  

Klimatizace 
nefunguje.

 Zkontrolujte, zda je napájecí kabel 
zapojen do zásuvky nebo zda jsou 
izolátory napájení zapnuty.

 

 Pokud dojde k selhání napájení, 

 Jakmile je napájení obnoveno, 

 

Klimatizace se automaticky 
 

 

 
ale klimatizace stále nefunguje, 
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CZ

Problém

Klimatizace 

vzduch.

 

nebo kusy nábytku.

 
vzduchový filtr.
 
vzduchového filtru“.

 

abyste vzduch v místnosti ochladili 
rychle.

vzduch.

 

vzduch.

 

tepla.

 Pokud je klimatizace v provozu, 

tepla, jako jsou elektrické trouby nebo 

 

ochlazoval nebo topení vzduch v 
místnosti.
 
ochlazování.

 

Nelze upravit 
 
upravit rychlost ventilátoru. Vyberte 

rychlost ventilátoru upravit.

Teplotu nelze 
upravit.

 

Klimatizace se v 

 
jednotku vypne. Zkontrolujte nastavení 

 
Pokud jste povolili funkci 
automatického restartování, jednotka 

vrátí k poslednímu provozu.
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CZ

Problém

 je v provozu.

 

jednotky. Pokud tuto funkci nechcete, 

na 
interiérové jednotce 

 Jakmile teplota v místnosti poklesne, 
tento jev vymizí.

 

voda.

 
odpadní hadice pod základový plech. 

instalaci.

pohybem vratného ventilu.  

 

 

Z interiérové 
jednotky 

proudem vzduchu.

 Pokud zápach nevymizí, je nutné 

Klimatizace 

vzduch.

provozu.

 

teplého vzduchu, který by profoukl 
interiérovou jednotkou.

 Pokud venkovní teplota poklesne, v 

led/námraza. Tato funkce odstraní 
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Problém

 
smartphonu a odeberte ji. Poté 

SmartThinQ.

smartphonu jsou zapnuta.

 
data

 
být kombinace anglických písmen a 

2,4 GHz.

 Je podporována pouze frekvence 
routeru 2,4 GHz. Nastavte bezdrátový 

k bezdrátovému routeru. Zkontrolujte 

nebo u výrobce routeru.

 

POZNÁMKA
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OHUTUSJUHISED ET

Allpool toodud ohutusjuhised aitavad ära hoida 
ettenägematuid riske ja kahjustusi, mis võivad tekkida toote 
mitteturvalisest või valest kasutamisest.

nagu edaspidi kirjeldatud.

See sümbol viitab asjaoludele ja toimingutele, millega 
võib kaasneda risk. Lugege selle sümboli juures olev 
osa hoolikalt läbi ja järgige antud juhiseid riski 
ärahoidmiseks.

OHT

Viitab asjaolule, et juhiste eiramine võib põhjustada tõsiseid 
vigastusi või surma.

ETTEVAATUST

Viitab asjaolule, et juhiste eiramine võib tootele väiksemaid 
või suuremaid kahjustusi tekitada.

Sise- ja väliseadetel näidatakse alljärgnevaid sümboleid.

See sümbol näitab, et seade kasutab tuleohtlikku 
külmutusainet. Kui külmutusagens lekib ja esineb 
kokkupuude välise süüteallikaga, siis tekib tulekahjuoht.

See sümbol näitab, et kasutusjuhendit tuleks hoolikalt 
lugeda.

See sümbol näitab, et teeninduspersonal peaks käitlema 
seadet vastavalt paigaldusjuhendile.

See sümbol näitab, et on olemas teave, nagu kasutus- 
või paigaldusjuhend.
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Olulised ohutusjuhised

OHT
Tulekahju, elektrilöögi või inimvigastuste vältimiseks järgige 
toote kasutamisel üldisi, k.a alljärgnevaid ohutusnõudeid.

Lapsed majapidamises
Seda seadet ei tohi kasutada isikud (k.a lapsed), kellel on piiratud 
füüsilised, sensoorsed või mentaalsed võimed või kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised masina kasutamise kohta, kui puudub 
järelevalve või nende turvalisuse eest vastutav isik ei ole andnud 
neile juhiseid seadme kasutamise kohta. Lapsi tuleb valvata, et nad 
ei hakkaks seadmega mängima.

Kasutamine Euroopas
Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning 
piiratud füüsiliste, sensoorsete ja mentaalsete võimetega isikud, või 
isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme 
kasutamise kohta ainult siis, kui neile on tagatud järelevalve või 
antud juhised seadme turvalise kasutamise kohta ja nad saavad 
aru võimalikest ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mängida. 
Lapsed ei tohi teha seadme puhastus- ja hooldustöid ilma 
järelevalve.

Paigaldamine
 Ärge paigaldage õhukonditsioneeri ebastabiilsele pinnale või 
kohta, kust see võib alla kukkuda.
 Küsige seadme paigaldamise või ümberpaigutamise kohta nõu 
volitatud teeninduskeskusest.
 Paigaldage juhtimisseadme paneel ja kate ohutult.
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 Ärge paigaldage õhukonditsioneeri kohta, mille läheduses on 
kergesti süttivaid vedelikke või gaase, nt bensiini, propaani, 
värvivedeldajaid vms.
 Veenduge, et sise- ja välisseadmeid ühendav toru ja elektrikaabel 
ei jääks õhukonditsioneeri paigaldamisel pinge alla.
 Kasutage standardset kaitselülitit ja kaitset, mis vastavad 
õhukonditsioneeri võimsusele.
 Ärge laske süsteemi õhku või gaasi, mis ei sisalda spetsiaalset 
jahutusainet.
 Lekete kontrollimiseks ja õhu puhastamiseks kasutage 
mittesüttivat gaasi (lämmastikku), suruõhu või süttiva gaasi 
kasutamine võib põhjustada tulekahju või plahvatuse.
 Sise- ja välisseadme kaabliühendused peavad olema kindlalt 
kinnitatud ning kaabel peab olema viidud nii, et see ei tekitaks 
pinget seadmetel olevatele ühenduskohtadele. Valed või 
ebakindlad ühendused võivad põhjustada ülekuumenemise või 
tulekahju.
 Paigaldage kaitselüliti ja automaatkaitselüliti enne 
õhukonditsioneeri kasutusele võtmist.
 Ärge ühendage maandusjuhet gaasitoru, piksevarda või telefoni 
maandusjuhtme külge.
 Hoidke kõik nõutud ventilatsiooniavad takistustevabad.

Kasutamine
 Kasutage kindlasti vaid seadme osade nimekirjas olevaid osi. Ärge 
mingil juhul püüdke seadet muuta.
 Ärge laske lastel välisseadme otsa ronida või seda lüüa.
 Käidelge patareid selleks ettenähtud kohas ja eemal tuleohust.
 Kasutage vaid seadme sildil näidatud jahutusainet.
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suitsu või müra.
 Ärge jätke õhukonditsioneeri lähedusse kergestisüttivaid aineid 
nagu bensiini, benseeni või vedeldajaid.
 Pöörduge volitatud teeninduskeskuse poole, kui õhukonditsioneer 
on üleujutuse tõttu kannatada saanud.
 Ärge kasutage õhukonditsioneeri pikaajaliselt väikeses, ebapiisava 
ventilatsiooniga ruumis.
 Gaasilekke (nt freooni, propaani, vedelgaasi vms) korral 
ventileerige ruumi korralikult enne õhukonditsioneeri uuesti 
kasutusele võtmist.
 Seadme sisemuse puhastamiseks pöörduge volitatud 
teeninduskeskusesse või edasimüüja poole. Tugevate 
puhastusainete kasutamine võib põhjustada korrosiooni või 
kahjustada seadet.
 Kui ruumis kasutatakse küttekeha ja õhukonditsioneeri üheaegselt, 
peab ruumis olema korralik ventilatsioon.
 Ärge blokeerige õhu sissevõtu- ja väljavooluava.
 Ärge pange õhukonditsioneeri töötamise ajal selle sissevõtu- või 
väljavooluava ette käsi või muid esemeid.
 Veenduge, et elektrikaabel ei oleks must, lõtv või katkine.
 Ärge kunagi katsuge, kasutage ega hooldage õhukonditsioneeri 
märgade kätega.
 Ärge asetage elektrikaablile mingeid esemeid.
 Ärge asetage elektrikaabli lähedusse küttekehi.
 Ärge muutke ega pikendage elektrikaablit. Kriimustused või 
katkised kohad elektrikaabli isolatsioonil võivad põhjustada 
elektrilööki ning selline kaabel tuleks välja vahetada.
 Katkestage vooluühendus koheselt elektrikatkestuste või 
äikesetormi ajal.
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 Veenduge, et toitejuhe ei tuleks pistikust välja ega saaks 
kahjustada, kui seade töötab.
 Ärge katsuge jahutustoru ega veetoru ega ühtegi välist osa, kui 
seade töötab või koheselt pärast töötamist.

Hooldamine
 Ärge piserdage vett otse seadmele, kui te seda puhastate.
 Enne seadme puhastamist või hoolduse teostamist ühendage 
seade vooluvõrgust lahti ja oodake, kuni ventilaator seiskub.

Tehniline ohutus
 Volitusteta isikute poolt tehtavad paigaldus- ja parandustööd 
võivad põhjustada ohtu teile ja teistele inimestele.
 Igaüks kes on seotud jahutussüsteemidega töötamise või sinna 
sisenemisega peaks omama kehtivat sertifikaati, mis on 
väljastatud tööstusharu akrediteeritud hindamisasutuse poolt, mis 
tõestab nende kompetentsi külmainetega ohutult ja vastavalt 
tööstuses tunnustatud hinnangukriteeriumitele ümber käimisel.
 Hooldus tuleks läbi viia ainult seadme tootjapoolsete soovituste 
kohaselt. Hooldus ja remont, mis nõuab teiste spetsialistide 
kohalolekut, tuleb läbi viia kergesti süttivate külmainete 
kasutamises kompetentsi omava inimese järelvalve all.
 Kasutusjuhendis toodud tehniline informatsioon on mõeldud 
kasutamiseks kvalifitseeritud tehnikutele, kes tunnevad 
ohutusnõudeid ning kellel on vastavad tööriistad ja 
testimisvahendid.
 Kõigi selles kasutusjuhendis leiduvate juhiste lugemata jätmine või 
mittejärgimine võib põhjustada seadme kahjustumist, vigastusi ja/
või surma inimesele.
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 Seade tuleb paigaldada vastavalt kohalikele elektritööde 
regulatsioonidele.
 Kui elektrikaabel vajab väljavahetamist, tohib seda teha vaid 
selleks volitatud personal ning kasutada tohib vaid originaal-
varuosi.
 Seade peab elektriohu vähendamiseks olema õigesti maandatud.
 Ärge eemaldage pistikult maandusharu.
 Kui ühendate maandusega toitepistiku adapteri seinas olevasse 
pistikupesasse, ei toimu maandust, kui selle katte kruvi ei ole 
metallist, isoleerimata ning kui pistikupesa ei ole maja 
elektrisüsteemiga maandatud.
 Kui teil on kahtlusi, kas õhukonditsioneer on õigesti maandatud, 
laske seinakontakti ja kaitset kontrollida kvalifitseeritud elektrikul.
 Seadmes kasutatud jahutusainet ja gaasi tuleb käidelda vastavalt 
eritingimustele. Enne nende käitlemist küsige nõu kvalifitseeritud 
spetsialistilt.
 Kui voolujuhe on kahjustada saanud, tuleb lasta see tootjal, 
teeninduse esindajal, või vastava kvalifikatsiooniga isikul ohu 
ärahoidmiseks välja vahetada.
 Seadet tuleks hoiustada hästiventileeritud kohas, kus ruumi suurus 
vastab töötamise tehnilistes näitajatates välja toodud ruumi 
suurusele.
 Seadet tuleks hoiustada ruumis, kus puuduvad pidevalt töötavad 
avatud leegid (näiteks töötav gaasiseade) ning süttimisallikad 
(näiteks töötab elektrisoojendi).
 Seadet tuleb hoiustada nii, et hoida ära mehaaniliste kahjustuste 
tekkimine.
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ETTEVAATUST
Vigastuste ohu, seadme rikete, seadme või muu vara 
kahjustada saamise ohu vähendamiseks järgige üldiseid 
ohutusnõudeid, k.a alljärgnevat:

Paigaldamine
 Ärge paigaldage õhukonditsioneeri kohta, mis on avatud 
meretuultele (meresoolale).
 
äravooluks.
 Olge õhukonditsioneeri lahtipakkimisel ja paigaldamisel ettevaatlik.
 Ärge puudutage paigaldamise või parandustööde ajal lekkivat 
jahutusainet.
 Transportige õhukonditsioneeri kahe või enama inimese abil, või 
kasutage tõstukit.
 Paigaldage välisseade nii, et see oleks kaitstud otsese 
päikesevalguse eest. Paigaldage siseseade nii, et selle peale ei 
paistaks akendest otsest päikesevalgust.
 Käidelge pärast paigaldamist või remonditöid pakkematerjal 
(kruvid, naelad vms) see eelnevalt korralikkult pakkides.
 Paigaldage õhukonditsioneeri välisseade kohta, kus selle müra või 
heitgaasid ei häiriks naabreid. Vastasel juhul riskite naabritega 
konflikti astumisega.

Kasutamine
 Eemaldage kaugjuhtimispuldist patareid, kui te seda pikemat aega 
ei kasuta.
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 Veenduge, et enne õhukonditsioneeri kasutuselevõttu oleks 
paigaldatud filter.
 Veenduge, et pärast õhukonditsioneeri paigaldamist või 
remontimist ei esineks jahutusvedeliku lekkeid.
 Ärge pange õhukonditsioneeri peale mingeid esemeid.
 Ärge kasutage kaugjuhtimispuldis erinevat tüüpi patareisid või 
vanu ja uusi patareisid üheaegselt.
 Ärge jätke õhukonditsioneeri tööle, kui niiskustase on väga kõrge, 
või kui välisuks või aken on lahti jäetud.
 Ärge kasutage kaugjuhtimispulti, kui selle patareid lekivad. Kui teie 
riietele või nahale on sattunud patareidest lekkinud vedelikku, 
peske see maha puhta veega.
 Ärge laske inimestel, loomadel või taimedel jääda pikemaks ajaks 
õhukonditsioneerist eralduva külma või kuuma õhu kätte.
 Kui te olete patareidest lekkinud vedelikku alla neelanud, loputage 
suud põhjalikult ning pidage nõu arstiga.
 Äge jooge õhukonditsioneerist eraldunud vett.
 Äge kasutage toodet eriotstarbel, nt toidu, kunstiteoste vms 
säilitamiseks. See õhukonditsioneer on mõeldud tavakasutuseks ja 
mitte külmutusseadmena. Kahjustuste või vara hävimise oht.
 Ärge laadige patareisid ega võtke neid lahti.

Hooldamine
 Äge kunagi õhufiltrit eemaldades õhukonditsioneeri metallosi 
puudutage.
 Kui puhastate, hooldate või parandate õhukonditsioneeri, kasutage 
kõrgemal töötamiseks stabiilset tooli või redelit.
 Ärge kunagi kasutage õhukonditsioneeri puhastamiseks tugevaid 
puhastusaineid või lahuseid ning ärge piserdage sellele vett. 
Kasutage pehmet lappi.
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Märkused kasutamise kohta

Soovitused energia säästmiseks

 Ärge jahutage siseruume üleliia. See võib kahjustada teie tervist ja kulutab rohkem elektrienergiat.

 Õhukonditsioneeri kasutades katke aknad ereda päikese eest kardinate või rulooga.

 Hoidke õhukonditsioneeri kasutamise ajal uksed ja aknad kinni.

 Reguleerige õhuvoog vertikaalseks või horisontaalseks, et õhk siseruumis ringleks.

 Kasutage ventilaatori kiiret töötamist ruumi jahutamiseks või soojendamiseks vaid lühiajaliselt.

 Avage regulaarselt aknaid siseruumi õhutamiseks, kui kasutate õhukonditsioneeri pikemat aega 
- õhu kvaliteet võib halveneda.

 Puhastage õhufiltrit iga 2 nädala järel. Tolm ja mustus võivad koguneda õhufiltrisse ja blokeerida 
õhuvoogu, see nõrgendab jahutus- ja kuivatusfunktsioone.

Osad ja funktsioonid
Siseseade Välisseade Sisene ekraanikuva

8

9

Õhufilter

Õhu sissevõtt

Eesmine kate

Õhu väljalase

Õhu deflektor (horisontaalne 
klapp)

Õhu deflektor (vertikaalne 
klapp)

Sisse/välja nupp

Ekraan

Signaali vastuvõtja

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Õhu sissevõtu ventilaator

Õhu väljalaske ventilaator

Alusplaat

Toite- ja ühenduskaabel

Äravooluvoolik

Jahutustorustik

1

2

3

4

5

6

Soovitud temperatuur / 
ruumitemperatuur

Sulatamine / Eelsoojendus

WiFi

Taimer

Sisse/välja

1

2

3

4

5

TÄHELEPANU
 Töölampide arv ja asukoht võib õhukonditsioneeri eri mudelitel erineda.

 Mudelid võivad olenevalt tüübist antud omaduse osas erineda.
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Kaugjuhtimispult

Patareide sisestamine

Kui kaugjuhtimispuldil olev ekraan muutub 
tuhmiks, vahetage puldi patareid. Enne 
kaugjuhtimispuldi kasutamist pange sellesse 
AAA (1,5 V) patareid.

1 Eemaldage patareide kate.

2 Pange uued patareid sisse ja veenduge, et 
+ ja - terminalid oleksid korrektselt 
paigaldatud.

Kaugjuhtimispuldi hoidiku 
paigaldamine

Kaugjuhtimispuldi kaitsmiseks paigaldage hoidik 
kohta, kus ei oleks otsest päikesevalgust.

1 Valige turvaline ja lihtsasti ligipääsetav 
asukoht.

2 Kinnitage hoidik 2 kruvi abil ja keerake 
kruvikeerajaga kindlalt kinni.

Töömeetod

Õhukonditsioneeri juhtimiseks suunake 
kaugjuhtimispult õhukonditsioneeri paremal 
küljel asuva vastuvõtja poole.

TÄHELEPANU
 Kaugjuhtimispult võib mõjutada ka muid 
elektroonikaseadmeid, kui see on nende poole 
suunatud. Veenduge, et olete 
kaugjuhtimispuldi suunanud õhukonditsioneeri 
vastuvõtja poole.

 Korraliku töötamise tagamiseks puhastage 
signaali edastaja ja -vastuvõtja pehme lapiga.

 Juhul kui tootel ei ole mõnda funktsiooni ette 
nähtud, ei kostu puldil selle funktsiooni nupule 
vajutamisel tootest ka helisignaali, v.a Õhuvoo 

suunamine ( SWING ), Energia näit (kW [3 s]), Õhu 

puhastamise funktsioon ( ).
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Kellaaja seadistamine

1 Sisestage patareid.

 Ekraani allosas vilgub ikoon.

2 Vajutage  või  nuppu ja valige 
minutid.

3 Vajutage SET/CANCEL nuppu 
lõpetamiseks.

TÄHELEPANU
 Sisse-/välja taimer on kasutusvalmis, kui 
kellaaeg on sisestatud.

°C/°F konverteerimisfunktsiooni 
kasutamine (valikuline)

See funktsioon võimaldab valida ühikute °C ja 
°F vahel.

 Vajutage ja hoidke all 
℃↔℉ [5 s]

SWING  nuppu umbes 5 
sekundit.

Õhukonditsioneeri juhtimine ilma 
kaugjuhtimispuldita

Kui kaugjuhtimispult ei ole kasutatav, saate 
õhukonditsioneeri juhtida siseseadme nupu ON/
OFF abil.

1 Avage eesmine kate (Tüüp 2) või 
horisontaalne klapp (Tüüp 1).

2 Vajutage ON/OFF nuppu.

Tüüp 1

ON/OFF

Tüüp 2

ON/OFF

TÄHELEPANU
 Kui horisontaalne klapp liiga kiiresti avaneb, 
võib steppermootor katki olla.

 Ventilaatori kiirus on seadistatud liiga kiireks.

 Mudelid võivad olenevalt tüübist antud 
omaduse osas erineda.

 Selle ON/OFF nupu abil ei ole temperatuuri 
muutmine võimalik.

 Jahutavate & kütvate mudelite temperatuur on 
seadistatud 22 °C kuni 24 °C juurde.
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Juhtmeta kaugjuhtimispuldi kasutamine

Kaugjuhtimispuldi abil on õhukonditsioneeri juhtimine mugavam.

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

nupp

  

ekraan
Kirjeldus

saadaval Function

Ühe 

lahkne- 

misega

Multi

-
Õhukonditsioneeri 
sisse-/välja lülitamine.

O O

Soovitud 
toatemperatuuri 
reguleerimine jahutus-, 
kütmis- või 
automaatsel 

O O

MODE

valimine.
O O

O O

valimine.
O O

valimine.
O O

Automaatse 

valimine.

O O

JET 
MODE

Toatemperatuuri kiire 
muutmine.

O O

FAN 
SPEED

Ventilaatori kiiruse 
reguleerimine.

O O

SWING SWING  
Õhuvoo suuna 
muutmine vertikaalseks 
või horisontaalseks.

O O

TÄHELEPANU
 * Nupud võivad eri mudelitüüpidel olla erinevad.

 
energiakontrollimise, vaikne ja nutidiagnoosimise funktsioonid toimida.
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

nupp

  

ekraan
Kirjeldus

saadaval Function

Ühe 

lahkne- 

misega

Multi

TIMER

   
  
 

Õhukonditsioneeri 
automaatne sisse-/
väljalülitamine soovitud 
ajal.

O O

SET/ 
CANCEL

-
Erifunktsioonide ja 
taimeri seadistamine/
katkestamine.

O O

CANCEL
-

Taimeri seadete 
katkestamine.

O O

 - Aja reguleerimine. O O

*LIGHT 
OFF

-
Siseseadme ekraani 
heleduse 
reguleerimine.

O O

ROOM 
TEMP

Toatemperatuuri näidu 
kuvamine.

O O

 
[5 s] valimine.

O O

*COMFORT 
AIR  

Õhuvoo suuna 
reguleerimine.

O O

kW 
[3 s]

-
Energiakulu näidu 
kuvamine või peitmine.

O X

*ENERGY 
CTRL

Elektrienergia 
säästmine.

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

-
Toote hooldusalase 
info mugav 
kontrollimine.

O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

nupp

  

ekraan
Kirjeldus

saadaval Function

Ühe 

lahkne- 

misega

Multi

FUNC.

Õhu puhastamine 
siseseadmesse 
sisenevate osakeste 
eemaldamise teel.

O 
(valikuline)

O 
(valikuline)

Välisseadme müra 
vähendamine.

O X

Siseseadmesse 
kogunenud niiskuse 
eemaldamine.

O O

RESET -
Kaugjuhtimispuldi 
seadete lähtestamine.

O O

TÄHELEPANU
 Mõned funktsioonid võivad eri mudelitel erineda.

 * Nupud võivad eri mudelitüüpidel olla erinevad.

 Vajutage SET/CANCEL nupule valitud FUNC kasutamiseks.
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Õhukonditsioneeri 
automaatne lähtestamine
Kui õhukonditsioneer lülitatakse sisse pärast 
elektrikatkestust, taastab see funktsioon 
eelnevad seadistused.

Automaatse lähtestamise 
keelamine

1 Avage eesmine kate (Tüüp 2) või 
horisontaalne klapp (Tüüp 1).

2 Vajutage ON/OFF nuppu ja hoidke seda all 
6 sekundit. Seade annab kahekordse 
signaali ja lamp vilgub 2 x 4 korda.

 Funktsiooni taastamiseks vajutage ON/
OFF nuppu ja hoidke seda all 6 sekundit. 
Seade annab kahekordse signaali ja lamp 
vilgub 4 korda.

Tüüp 1

ON/OFF

Tüüp 2

ON/OFF

TÄHELEPANU
 Mudelid võivad olenevalt tüübist antud 
omaduse osas erineda.

 Kui te vajutate ON/OFF nuppu ja hoiate seda 
6 sekundi asemel all 3 – 5 sekundit, lülitub 

18 minuti vältel välja tugevat jahutusõhku ning 
taastab seejärel tehase seaded.

See funktsioon võimaldab valida soovitud 
funktsiooni.

Automaatse ümberlülitumise 

1 Lülitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige 

 Ekraanile ilmub .

3 Vajutage  või  nuppu ja valige 
soovitud temperatuur.
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Multi-mudel

automaatselt elektrooniliselt.

1 Lülitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige 

 Ekraanile ilmub .

3 Vajutage  või  nuppu ja valige 
soovitud temperatuur.

4 Vajutage FAN SPEED nuppu ja reguleerige 
ventilaatori kiirus.

Automaatse ümberlülitumise 

Ühe lahknemisega mudel

hoiab seadistatud temperatuuri ±2 °C juures.

1 Lülitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige 

 Ekraanile ilmub .

3 Vajutage  või  nuppu ja valige 
soovitud temperatuur.

4 Vajutage FAN SPEED nuppu ja reguleerige 
ventilaatori kiirus.
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eriti niiske keskkonna või vihmaste ilmade korral 
ning aitab vältida hallituse teket ruumis. See 
funktsioon reguleerib automaatselt temperatuuri 
ja ventilaatori kiirust ning tagab optimaalse 
niiskustaseme.

1 Lülitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige 

 Ekraanile ilmub .

TÄHELEPANU
 
reguleerimine võimalik, see seadistub 
automaatselt.

 Ruumi temperatuuri ekraanile ei kuvata.

1 Lülitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige 

 Ekraanile ilmub .

3 Vajutage  või  nuppu ja valige 
soovitud temperatuur.

TÄHELEPANU

  näidatakse siseruumi seadmel, kui on 
sulatamine töötab.

 Veelgi enam, seda näidikut näidatakse 
siseruumi seadmel:

 Kui eelsoojendus töötab.

 Kui ruumi temperatuur on jõudnud määratud 
temperatuurini.
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ruumi temperatuuri muutmata.

1 Lülitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige 

 Ekraanile ilmub .

3 Vajutage FAN SPEED nuppu ja reguleerige 
ventilaatori kiirus.

Ruumi temperatuuri kiire 
muutmine

See funktsioon võimaldab siseruumi õhku 
suvisel ajal kiiresti jahutada ning talvisel ajal 
kiiresti soojaks kütta.

 Turbofunktsioon on kasutatav koos jahutus-, 

1 Lülitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige 

3 Vajutage JET MODE nuppu.

 Ekraanile ilmub .

TÄHELEPANU
 Turbo-küte ei ole mõnede mudelite puhul 
saadaval.

 
minuti jooksul välja.

 30 minuti jooksul hoiab seade stabiilselt 18 °C 
temperatuuri. 
Kui tahate temperatuuri vahetada, vajutage 

 või  nuppu sobiva temperatuuri 
valimiseks.

 
jooksul välja.

 30 minuti jooksul hoiab seade stabiilselt 30 °C 
temperatuuri. 
Kui tahate temperatuuri vahetada, vajutage 

 või  nuppu sobiva temperatuuri 
valimiseks.

 Seda funktsiooni on võimalik juhtida 
kaugjuhtimispuldi abil.
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Ventilaatori kiiruse funktsioon

Ventilaatori kiiruse reguleerimine

 Vajutage korduvalt FAN SPEED nuppu ja 
reguleerige ventilaatori kiirus.

Ekraani näit Kiirus

Kõrge

Keskmine - kõrge

Keskmine

Keskmine - madal

Madal

- Looduslik tuul

TÄHELEPANU
 Ventilaatori loomuliku tuule kiirus 
reguleeritakse automaatselt.

 

 Mõnede siseseadmete ekraanidel on näidatud 
ka ventilaatori kiirus.

   

 Mõnede mudelite siseseadme ekraaninäit 
püsib vaid 5 sekundit ning kuvab seejärel 
uuesti temperatuuriseadeid.

Õhuvoo suunamise 
funktsioon
Selle funktsiooniga saab reguleerida õhuvoo 
suunda vertikaalseks või horisontaalseks.

 Vajutage SWING( SWING ) nuppu korduvalt ja valige 
soovitud suund.

 Valige ( ) abil õhuvoo suuna 
automaatne reguleerimine.

TÄHELEPANU
 Mõnede mudelite puhul ei ole õhuvoo 
horisontaalseks suunamine võimalik.

 Õhu deflektori omavoliline reguleerimine võib 
seadet kahjustada.

 Õhukonditsioneeri taaskäivitamisel hakkab see 
tööle eelnevalt seadistatud õhuvoo suunaga, 
nii võib õhudeflektori suund kaugjuhtimispuldi 
ikoonil kujutatust erineda. Kui see on nii, 

vajutage SWING või SWING  nuppu ja reguleerige 
õhuvoo suund uuesti.

 Seda funktsiooni on võimalik juhtida 
kaugjuhtimispuldi abil.
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Sisse/välja taimeri 
seadistamine
Selle funktsiooni abil saab õhukonditsioneeri 
soovitud ajal automaatselt sisse/välja lülitada.

Sisse/välja taimerit saab seadistada koos.

Taimeriga sisselülitumise 
seadistamine

1 Vajutage korduvalt 
TIMER

 nuppu.

 Ekraani allosas vilgub ikoon.

2 Vajutage  või  nuppu ja valige 
minutid.

3 Vajutage SET/CANCEL nuppu 
lõpetamiseks.

 Pärast taimeri seadistamist kuvatakse 

ekraanil kellaaeg ja  ikoon, mis näitab, 
et soovitud sisselülitumise aeg on 
seadistatud.

Taimeriga sisselülitumise 
katkestamine

1 Vajutage korduvalt 
TIMER

 nuppu.

 Ekraani allosas vilgub ikoon.

2 Vajutage SET/CANCEL nuppu ja 
katkestage seadistus.

Taimeriga väljalülitumise 
seadistamine

1 Vajutage korduvalt 
TIMER

 nuppu.

 Ekraani allosas vilgub ikoon.

2 Vajutage  või  nuppu ja valige 
minutid.

3 Vajutage SET/CANCEL nuppu 
lõpetamiseks.

 Pärast taimeri seadistamist kuvatakse 

ekraanil kellaaeg ja  ikoon, mis näitab, 
et soovitud väljalülitumise aeg on 
seadistatud.

TÄHELEPANU
 See funktsioon ei toimi, kui olete seadistanud 
lihtsalt taimeri.

Taimeriga väljalülitumise 
katkestamine

1 Vajutage korduvalt 
TIMER

 nuppu.

 Ekraani allosas vilgub ikoon.

2 Vajutage SET/CANCEL nuppu ja 
katkestage seadistus.

Taimeri seadistuste katkestamine

 Vajutage CANCEL  nuppu ja kõik taimeri 
seadistused katkestatakse.
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(valikuline)
See funktsioon lülitab õhukonditsioneeri 
automaatselt välja, kui te magama lähete.

1 Lülitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt 
TIMER

 nuppu.

 Ekraani allosas vilgub ikoon.

3 Vajutage  või  nuppu ja valige tund 
(kuni 7 tundi).

4 Vajutage SET/CANCEL nuppu 
lõpetamiseks.

 Ekraanile ilmub .

TÄHELEPANU

 Mõnede sisesadmete ekraanile ilmub .

 Siseseadme ekraanil kuvatakse tunde 1H kuni 
7H see näit ilmub vaid 5 sekundiks ning 
edaspidi kuvatakse jälle seadistatud 
temperatuuri.

 
temperatuuri näit 1 °C võrra 30 minuti pärast 
ning veel 1 °C võrra järgmise 30 minuti pärast, 
see tagab mugava uneaja.

 Temperatuuri näit suureneb eelseadistatud 
temperatuurist kuni 2 °C võrra.

 Kuigi ventilaatori kiiruse näit võib ekraanil 
muutuda, reguleeritakse kiirust automaatselt.

Lihtsa taimeri funktsiooni 
kasutamine (valikuline)
See funktsioon lülitab õhukonditsioneeri 
automaatselt välja, kui te magama lähete.

1 Lülitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt 
TIMER

 nuppu.

 Ekraani allosas vilgub ikoon.

3 Vajutage  või  nuppu ja valige tund 
(kuni 7 tundi).

4 Vajutage SET/CANCEL nuppu 
lõpetamiseks.

 Ekraanile on kuvatud .

TÄHELEPANU
 See funktsioon ei tööta, kui olete taimeri välja 
lülitanud.
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Energianäidu funktsiooni 
kasutamine (valikuline)
See funktsioon võimaldab siseseadme ekraanil 
näha energiakulu õhukonditsioneeri töötamise 
ajal.

Energiakulu näit

1 Lülitage masin sisse.

2 Vajutage kW [3 s] nuppu ja hoidke seda all 
umbes 3 sekundit.

 Mõnedel siseseadmetel kuvatakse 
lühiajaliselt ekraanile hetke energiakulu (

).

TÄHELEPANU
 Seda ei kuvata juhtmeta kaugjuhtimispuldile.

 Ekraanil näidatud väärtusühik on kW.

 Kui see on suurem kui 99 kW, on näidul 99 
kW, mis on näiduvahemiku ülempiiriks.

 Alla 10 kW väärtus kuvatakse näiduna 0,1 kW 
ning üle 10 kW näiduna 1 kW.

 Tegelik energiakulu võib kuvatud näidust pisut 
erineda.

 
see funktsioon toimida.

Valguse väljalülitamise 
funktsiooni kasutamine 
(valikuline)

Ekraani heledus

Siseseadme ekraani heledust on võimalik 
muuta.

 Vajutage LIGHT OFF nuppu.

TÄHELEPANU
 Displei ekraani sisse/välja lülitamiseks.

Mugava õhuvoo funktsiooni 
kasutamine (valikuline)

Mugav klapi kasutamine

See funktsioon seadistab klapi mugavalt 
eelseadistatud asendisse ning juhib otsese 
õhuvoo ruumis viibijatest eemale.

1 Lülitage masin sisse.

2 Vajutage COMFORT AIR nuppu korduvalt ja 
valige soovitud suund.

 Ekraanile ilmub  või .

TÄHELEPANU

 Mõnede siseseadmete ekraanile ilmub  või 
.

 Selle funktsiooni kasutamine keelatakse, kui te 
vajutate MODE või JET MODE nuppu.

 Selle funktsiooni kasutamine on keelatud ning 
vertikaalse õhuvoo automaatne 
pöördfunktsioon seadistub, kui te vajutate 

SWING nuppu.

 Kui see funktsioon on välja lülitatud, töötab 
horisontaalne klapp automaatselt vastavalt 
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Energiakulu kontollimise 
funktsiooni kasutamine 
(valikuline)

1 Lülitage masin sisse.

2 Vajutage ENERGY CTRL nuppu.

 Vajutage ENERGY CTRL nuppu korduvalt, 
et valida iga samm eraldi.

1 samm 2 samm 3 samm

TÄHELEPANU
 1 samm: Energiakulu on 
nimisisendvõimsusega võrreldes langenud 20 
%.

 Ekraanile ilmub .

 2 samm: Energiakulu on 
nimisisendvõimsusega võrreldes langenud 40 
%.

 Ekraanile ilmub .

 3 samm (valikuline): Energiakulu on 
nimisisendvõimsusega võrreldes langenud 60 
%.

 Ekraanile ilmub .

 Mõnede siseseadmete ekraanile ilmub  (1 

samm),  (2 samm).

 

 
vähendada.

 Soovitud temperatuuri näit ilmub umbes 5 
sekundiks ekraanile, kui vajutate FAN SPEED, 

 või  nuppu.

 Ruumi temperatuur kuvatakse umbes 5 
sekundiks, kui vajutate ROOM TEMP nuppu.

 
see funktsioon toimida.

Erifunktsioonide kasutamine

1 Lülitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt FUNC nuppu ja valige 
soovitud funktsioon.

3 Vajutage SET/CANCEL nuppu 
lõpetamiseks.

Ekraani 

näit
Kirjeldus

Õhu puhastamine 
siseseadmesse sisenevate 
osakeste eemaldamise teel.

Välisseadme müra 
vähendamine.

Siseseadmesse kogunenud 
niiskuse eemaldamine.

TÄHELEPANU
 Mõned funktsioonid võivad eri mudelitel 
erineda.

 Mõned funktsioonid võivad töötada 
kaugjuhtimispuldil näidatust erinevalt.
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Erifunktsioonide katkestamine

1 Vajutage korduvalt FUNC nuppu ja valige 
soovitud funktsioon.

2 Funktsiooni katkestamiseks vajutage SET/
CANCEL nuppu.

Õhu puhastamise funktsiooni 
kasutamine

Need funktsioonid eraldavad tänu filtrile ja 
ioon-osakestele puhast ja värsket õhku.

Funktsioon Ekraan Kirjeldus

Ionisaator

Ioonisaatorist 
eralduvad 
ioon-osakesed 
steriliseerivad 
õhus olevad 
bakterid ja muud 
kahjulikud ained.

Plasma

Eemaldab 
mikroosakesed 
sissevõetavast 
õhust täielikult, 
et tagada puhas 
ja värske õhk.

TÄHELEPANU
 Seda funktsiooni on võimalik kasutada ka ilma 
õhukonditsioneeri sisse lülitamata.

 Mõnedel mudelitel helendavad suitsu 
eemaldaja/plasma töö ajal plasma lamp ja 
jahutuse lamp mõlemad.

 Ärge puudutage ionisaatorit selle töötamise 
ajal.

 Seda funktsiooni on võimalik juhtida 
kaugjuhtimispuldi abil.

Vaikse funktsiooni kasutamine

See funktsioon vähendab välisseadme müra 
ning hoiab ära naabrite potentsiaalsed 
kaebused.

 Ekraanile ilmub .

TÄHELEPANU
 Selle funktsiooni kasutamine ei ole võimalik, 
kui vajutate MODE või ENERGY CTRL või 
JET MODE nuppu.

 See funktsioon on kasutatav jahutus-, kütte-, 

 
see funktsioon toimida.

Automaatse puhastamise 
funktsiooni kasutamine

siseseadme sisemusse niiskust. See funktsioon 
eemaldab selle niiskuse.

 Ekraanile kuvatakse .

TÄHELEPANU
 Automaatse puhastamise ajal ei ole mõnede 
funktsioonide kasutamine võimalik.

 Kui te lülitate seadme vooluvõrgust välja, 
töötab ventilaator veel 30 minutit ja puhastab 
siseseadme sisemust.



27

NUTIFUNKTSIOONID ET

LG SmartThinQ rakenduse 
kasutamine

Mida enne LG SmartThinQ 
kasutamist kontrollida

 Seadmetele  logoga

1 Kontrollige vahemaad seadme ja WiFi-
ruuteri vahel (WiFi-võrk).

 Kui vahemaa seadme ja juhtmevaba 
ruuteri vahel on liiga suur, muutub signaali 
tugevus nõrgaks. Registreerimine võib 
kaua aega võtta või paigaldamine 
ebaõnnestuda.

2 Lülitage oma nutitelefoni Mobiilne 
andmevahetus välja.

 iPhone’i puhul lülitage andmed välja, 
minnes selleks Seaded Mobiilne
Mobiilsed andmed.

3
ruuteriga.

TÄHELEPANU
 WiFi-ühenduse kindlaks tegemiseks 
kontrollige, kas WiFi-ikoon   juhtpaneelil 
põleb.

 Seade toetab ainult 2,4 GHz WiFi-võrke. Oma 
võrgu sageduse kontrollimiseks võtke 
ühendust oma internetiteenuse pakkujaga või 
vaadake oma WiFi-ruuteri juhendist.

 LG SmartThinQ ei vastuta mistahes 
võrguühenduse probleemide ega defektide, 
rikete või vigade eest, mis võivad olla 
põhjustatud võrguühendusest.

 Kui seadmel on WiFi-ühendusega probleeme, 
võib see asuda ruuterist liiga kaugel. 
WiFi-signaali tugevuse parandamiseks osta 
WiFi-kordaja (tööraadiuse suurendaja).

 WiFi-ühendus võib jääda loomata või olla 
katkendlik koduse võrgukeskkonna tõttu.

 Võrguühendus ei pruugi korralikult töötada 
interneti teenusepakkuja tõttu.

 
juhtmevaba teenuse aeglaselt töötama.

 Seadme registreerimine ebaõnnestus 
WiFi-signaali edastamise tõttu. Võtke seade 
pistikust välja ja oodake enne uuesti 
proovimist umbes minut aega.

 Kui teie juhtmevaba ruuteri tulemüür on sisse 
lülitatud, lülitage see välja või lisage sellele 
erand.

 Juhtmevaba võrgu nimi (SSID) peaks olema 
kombinatsioon ingliskeelse tähestiku tähtedest 
ja numbritest. (Ärge kasutage erisümboleid.)

 Nutitelefoni kasutusliides (UI) võib olla erinev 
olenevalt mobiili operatsioonisüsteemist (OS) 
ja tootjast.

 Kui ruuteri turvaprotokoll on määratud WEP 
peale, võib võrgu üles seadmine 
ebaõnnestuda. Palun muutke see teiste 
turvaprotokollide peale (soovitav on WPA2) ja 
registreerige toode uuesti.
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LG SmartThinQ paigaldamine

Otsige nutitelefonis Google Play Store’ist või 
Apple App Store’ist rakendust LG SmartThinQ. 
Järgige allalaadimise juhiseid ja paigaldage 
rakendus.

WiFi-funktsioon

 Seadmetele  logoga

Suhelge seadmega nutitelefoni abil, kasutades 
mugavaid nutifunktsioone.

Smart Diagnosis™
Kui kasutate Smart Diagnosis funktsiooni, saate 
sealt kasulikku informatsiooni nt selle kohta, 
kuidas seadet õigesti kasutada.

Seaded
Võimaldab sul seadmele ja rakendusele 
määrata erinevaid valikuid.

TÄHELEPANU
 Kui muudate oma traadita ruuterit, Interneti-
teenuse pakkujat või parooli, kustutage 
registreeritud seade LG SmartThinQ 
rakendusest ja registreerige see uuesti.

 Rakendus võib muutuda rakenduse 
täiustamise eesmärgil ilma kasutajaid 
eelnevalt teavitamata.

 Omadused võivad mudeli kaupa erineda.

Teave avatud lähtekoodiga tarkvara 

märkuse kohta
Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja 
muude vabatarkvaralitsentside saamiseks 
külastage veebsaiti http://opensource.lge.com.

Lisaks lähtekoodile on allalaadimiseks saadaval 
ka kõik viidatud litsentsitingimused, garantii 
lahtiütlused ja autoriõiguseteated.

LG Electronics pakub teile avatud lähtekoodi 
CD-plaadil hinnaga, mis katab selle 
levitamisega seotud kulud, nagu andmekandja 
kulud, tarnimise ja käsitsemise kulud, ning mille 
saate tellida, saates e-kirja aadressile 
opensource@lge.com. See pakkumine kehtib 
kolm aastat pärast selle toote viimast tarnimist. 
See pakkumine kehtib kõigile, kellele see teave 
edastati.
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Smart Diagnosis™ kasutamine 
nutitelefoniga

Kasutage seda funktsiooni, kui vajate seadme 
talitlushäire või rikke korral LG Electronicsi 
teeninduskeskuse täpset diagnoosi.

Smart Diagnosis™ ei saa aktiveerida enne, kui 
seade on vooluvõrku ühendatud. Kui seadet ei 
ole võimalik sisse lülitada, peab rikete 
tuvastamise läbi viima ilma Smart Diagnosis™ 
abita.

TÄHELEPANU
 Ruum peab olema vaikne, vastasel juhul ei 
pruugi siseseadme summeri heli teie telefoni 
jõuda.
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OHT
 Enne seadme puhastamist või hoolduse teostamist ühendage seade vooluvõrgust lahti ja 
oodake, kuni ventilaator seiskub.

Kui õhukonditsioneeri ei kasutata pikemat aega, kuivatage õhukonditsioneer, et hoida see parimas 
töökorras. Puhastage seadet regulaarselt, see tagab optimaalse jõudluse ja hoiab ära tõrked.

 
niiskus jääb seadmesse, võib see tekitada sisemisi kahjustusi.

 
aitab eemaldada niiskusest tekkinud ebameeldiva lõhna.

Õhufilter

 Mudelid võivad olenevalt tüübist antud omaduse osas erineda.
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Tüüp Kirjeldus Intervall

Õhufilter Puhastage tolmuimejaga või peske käsitsi. 2 nädalat

Ionisaator 
(valikuline)

Kasutage tolmu eemaldamiseks kuiva vatitikku. Iga 6 kuu järel

Siseseade

Puhastage siseseadme pealispinda kuiva ja pehme lapiga. Regulaarselt

Laske kondensaadi alust puhastada spetsialistil. Kord aastas

Laske kondensaadi toru puhastada spetsialistil. Iga 4 kuu järel

Vahetage kaugjuhtimispuldi patareid. Kord aastas

Välisseade

Laske soojusvaheti spiraale ja paneeli avasid puhastada 
spetsialistil. (Konsulteerige tehnikuga.)

Kord aastas

Laske ventilaatorit puhastada spetsialistil. Kord aastas

Laske kondensaadi alust puhastada spetsialistil. Kord aastas

Laske spetsialistil üle kontrollida, et ventilaatori osad on 
kindlalt kinnitatud.

Kord aastas

Puhastage elektrilised osad õhuga. Kord aastas

TÄHELEPANU
 Ärge kunagi kasutage filtrite puhastamisel kuumemat kui 40 °C vett. See võib põhjustada 
deformatsiooni või värvimuutust.

 Ärge kunagi kasutage filtri puhastamiseks lenduvaid aineid. Need võivad toote pealispinda 
kahjustada.
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Puhastage õhufilter
Puhastage õhufiltreid iga 2 nädala järel, 
vajadusel sagedamini.

TÄHELEPANU
 Kui õhufilter on kõver, võib see katki minna.

 Kui õhufilter ei ole õigesti paigaldatud, satub 
tolm või muu mustus siseseadme sisemusse.

Tüüp 1

pealtpoolt.

1 Lülitage vool välja ja võtke juhe seinast 
välja.

2 Hoidke õhufiltri nuppu all ja tõstke see 
kergelt ülespoole.

3 Võtke see siseseadmest välja.

4 Puhastage filter tolmuimejaga või toasooja 
vee ja neutraalse puhastusvahendiga.

5 Kuivatage filter varjulises kohas.

6 Pange õhufiltri konksud eesmise katte 
külge.

7 Filtri paigaldamiseks lükake konksud 
allapoole.

8 Kontrollige filtri õiget kinnitumist eesmise 
katte külgedelt.

Tüüp 2

1 Lülitage vool välja ja võtke juhe seinast 
välja.

2 Avage eesmine kate.

 Tõstke kate mõlemalt küljelt hoides kergelt 
üles.

3 Hoidke õhufiltrite nuppe all, tõmmake neid 
kergelt ja eemaldage siseseadmest.

4 Puhastage filter tolmuimejaga või toasooja 
vee ja neutraalse puhastusvahendiga.

5 Kuivatage filtreid varjulises kohas.

6 Pange õhufiltrite konksud eesmise katte 
külge.

7 Kontrollige filtrite õiget kinnitumist eesmise 
katte külgedelt.
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VEA SELGITAMINE ET

Enesediagnostika funktsioon

Sellel tootel on enesediagnostika funktsioon. Tõrke ilmnemisel hakkab siseseadmel vilkuma 
2-sekundilise intervalliga märgutuli. Kui see aset leiab, pöörduge kohaliku edasimüüja või 
teeninduskeskuse poole.

Enne teenindusse helistamist

Enne teeninduse poole pöördumist kontrollige palun järgmisi punkte. Kui probleem ei lahene, võtke 
ühendust oma kohaliku teeninduskeskusega.

Probleem Võimalikud põhjused Tõrke kõrvaldamine

Õhukonditsioneer ei 
tööta õigesti.

Seadmest eritub põlemislõhna 
ja kostub kummaline heli.

 Lülitage õhukonditsioneer välja, võtke 
juhe seinast välja ja pöörduge 
teeninduskeskusesse.

Siseseadmest lekib vett ka 
siis, kui niiskuse tase on 
madal.

Voolutoite juhe on kahjustatud 
või toodab liigset soojust.

Lüliti, kaitselüliti (kaitse, 
maandus) või kaitse ei tööta 
korralikult.

Seade näitab enesediagnostika 
veateate koodi.

Õhukonditsioneer ei 
tööta.

Õhukonditsioneer ei ole 
vooluvõrku ühendatud.

 Kontrollige, kas toitekaabel on 
pistikupesasse ühendatud ja kas 
voolukatkestid on sisse lülitatud.

Kaitse on läbi või on 
vooluvarustus katkenud.

 Vahetage kaitse või kontrollige 
kaitselülitit.

Tegemist on 
voolukatkestusega.

 Lülitage voolukatkestuse korral 
õhukonditsioneer välja.
 Kui vooluühendus on taastunud, 
oodake 3 minutit ja lülitage seejärel 
õhukonditsioneer sisse.

Pinge on liiga kõrge või liiga 
madal.  Kontrollige kaitselülitit.

Õhukonditsioneer on hetkel 
automaatselt väljalülitunud.  Lülitage õhukonditsioneer sisse.

Kaugjuhtimispuldi patareid on 
valesti paigaldatud.

 Veenduge, et patareid oleks 
kaugjuhtimispuldi sees õiges asendis.
 Kui patareid on õigesti paigaldatud, 
kuid õhukonditsioneer ikkagi ei tööta, 
vahetage patarei välja ja proovige 
uuesti.
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Probleem Võimalikud põhjused Tõrke kõrvaldamine

Õhukonditsioneer ei 
väljuta külma õhku.

Õhk ei ringle õigesti.
 Veenduge, et õhukonditsioneeri 
eesmist osa ei kataks kardinad, rulood 
või mööbliesemed.

Õhufilter on must.  Puhastage õhufiltrit iga 2 nädala järel.
 Vt täpsemalt „Puhastage õhufilter“ alt.

Toatemperatuur on liiga kõrge.

 Suvel võib siseruumi õhu jahutamine 
rohkem aega võtta. Siseruumi kiireks 
jahutamiseks valige jahutuse 

Külm õhk kaob ruumist.  Veenduge, et külm õhk ei kaoks ruumi 
ventilatsiooniavadesse.

Soovitud temperatuur on 
olemasolevast temperatuurist 
kõrgem.

 Seadistage soovitud temperatuur 
madalamaks, kui on hetke 
temperatuur ruumis.

Läheduses on küttekeha.
 Ärge kasutage õhukonditsioneeri 
töötamise ajal küttekehi, nt 
elektriradiaatoreid, gaasipõleteid.

 Ventileerimisfunktsiooni ajal puhub 
õhk konditsioneerist siseruumi ilma 
jahutuse ja kütteta.
 

Välistemperatuur on liiga 
kõrge.  Jahutusefekt võib olla ebapiisav.

Ventilaatori kiirus 
võib olla 
reguleerimata.

 
ventilaatori kiirust reguleerida. Valige 

ventileerimiskiiruse reguleerimine 
võimalik.

Temperatuuri ei ole 
võimalik reguleerida.

 
temperatuuri reguleerida. Valige 

temperatuuri reguleerimine võimalik.

Õhukonditsioneer 
jääb töö ajal seisma.

Õhukonditsioneer on äkitselt 
välja lülitunud.

 Taimer on seadme välja lülitanud. 
Kontrollige taimeri seadistusi

Töö ajal on tekkinud 
voolukatkestus.

 Oodake, kuni vooluvarustus taastub. 
Kui te olete sisse lülitanud automaatse 
taaskäivituse funktsiooni, jätkab seade 
mõne minuti pärast tööd oma viimase 
seadistusega.
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Probleem Võimalikud põhjused Tõrke kõrvaldamine

Siseseade töötab 
edasi, kuigi toide on 
välja lülitatud.

Töötab automaatse 

 Laske automaatsel puhastamise 

eemaldada jääkniiskuse 
siseseadmest. Kui te seda ei soovi, 
võite seadme välja lülitada.

Siseseadme õhu 
väljalase eritab udu.

Õhukonditsioneeri jahutatud 
õhk on udune.

 See fenomen kaob, kui ruumi 
temperatuur alaneb.

Välisseadmest lekib 
vett. soojusvahetist kondensaatvett.

 Selle sümptomi ilmnemisel tuleb 
kondensaatvee anuma alla paigaldada 

paigaldajaga.

Seade tekitab müra 
või vibratsiooni.

Seadme käivitumisel või 
seisma jäämisel kostub 
pöördklapi liikumise ajal 
klõpsuvat heli.  
Kriuksuv heli: Siseseadme 
plastosad kriuksuvad, kui nad 
on suure 
temperatuurikõikumise tõttu 
paisunud või kokku tõmbunud. 
Voolamise või puhumise heli: 
Seda tekitab jahutusaine 
voolamine õhukonditsioneeris.

 Need on normaalsed sümptomid. Heli 
kaob.

Siseseadmest eritub 
lõhna.

Lõhnad (nt sigareti suits) 
võivad koguneda 
siseseadmesse ning need 
erituvad koos õhuvooga.

 Kui lõhn ei kao, peate filtri puhtaks 
pesema. Kui sellest ei ole abi, võtke 
ühendust teeninduskeskusega ja laske 
soojusvaheti ära puhastada.

Õhukonditsioneer ei 
väljuta sooja õhku.

avad peaaegu suletud ja 
nendest ei välju õhku, seda 
isegi siis kui välisseade 
töötab.

 See sümptom on normaalne. Palun 
oodake, kuni seade on tootnud 
siseseadmest väljapuhumiseks 
piisaval hulgal sooja õhku.

 
langedes spiraalile jääd. See 
funktsioon eemaldab spiraalilt jääkihi 
ja peaks lõppema umbes 15 minuti 
pärast.

Välistemperatuur on liiga 
madal.  Kütte efektiivsus võib olla ebapiisav.
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Probleem Võimalikud põhjused Tõrke kõrvaldamine

Teie kodumasin ja 
nutitelefon ei ole 
WiFi-võrku 
ühendatud.

WiFi-parool, millega üritate 
ühendada, ei ole õige.

 Otsige üles oma nutitelefoniga 
ühendatud WiFi-võrk ja eemaldage 
see, seejärel registreerige oma seade 
LG SmartThinQ’s.

Teie telefoni mobiilne 
andmeside on sisse lülitatud.

 Lülitage oma telefoni mobiilne 
andmeside välja ja registreerige 
seade, kasutades WiFi-võrku.

Juhtmevaba võrgu nimi (SSID) 
ei ole õigesti määratud.

 Juhtmevaba võrgu nimi (SSID) peaks 
olema kombinatsioon ingliskeelse 
tähestiku tähtedest ja numbritest. 
(Ärge kasutage erisümboleid.)

Ruuteri sagedus ei ole 2,4 
GHz.

 Toetatakse ainult 2,4 GHz ruuteri 
sagedust. Seadistage juhtmevaba 
ruuter 2,4 GHz peale ja ühendage 
seade juhtmevaba ruuteriga. Ruuteri 
sageduse kontrollimiseks pöörduge 
oma internetiteenuse pakkuja või 
ruuteri tootja poole.

Seadme ja ruuteri vahemaa on 
liiga suur.

 Kui seadme ja ruuteri vahemaa on 
liiga suur, võib signaal olla nõrk ja 
ühendus ei pruugi olla õigesti 
konfigureeritud. Muutke ruuteri 
asukohta nii, et see oleks seadmele 
lähemal.

TÄHELEPANU
 Mõned funktsioonid võivad eri mudelitel erineda.
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STRUZZJONIJIET DWAR IS-SIGURTÀ MT

Dan is-simbolu jintwera sabiex jindika affarijiet u 

is-simbolu b'attenzjoni u segwi l-istruzzjonijiet sabiex 

TWISSIJA

ATTENZJONI

barra.

riskju ta' nar.

jinqara sew.

Manwal ta' Installazzjoni.

Dan is-simbolu jindika li hemm informazzjoni disponibbli 

Installazzjoni.
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Struzzjonijiet Importanti dwar is-Sigurtà

TWISSIJA

Tfal fid-Dar

Installazzjoni
 
hemm il-periklu li jaqa'.
 
jew tirriloka l-kundizzjonatur tal-arja.
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l-kundizzjonatur tal-arja.
 
tal-kundizzjonatur tal-arja.
 
 

 

 
l-kundizzjonatur tal-arja.
 Tqabbadx il-wajer tal-ert ma' pajp tal-gass, virga tas-sajjetti, jew 
wajer tal-ert tat-telefon.
 

 

 
 Armi l-batteriji f'post fejn ma hemmx periklu ta’ nar.
 
biss.
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il-kundizzjonatur tal-arja.
 

 

 

 

 

 
 

 
maqsum.
 
imxarrba.
 
 
elettriku.
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l-operazzjoni.

Manutenzjoni
 Tnaddafx l-apparat billi tisprejja l-ilma direttament fuq il-prodott.
 

Sigurtà Teknika
 

 

 

 

 

lill-proprjetà, korriment personali u/jew mewt.
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ta' xokk elettriku.
 
 

permezz tal-wajers tad-dar.
 

 

manutensjoni jew persuna kwalifikata simili qabel ma tarmihom.
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ATTENZJONI
Biex jitnaqqas ir-riskju ta' korriment minuri lill-persuni, 

Installazzjoni
 

 
suppost.
 
tal-arja.
 
it-tiswija.
 

 Installa l-unità ta' barra b'tali mod li tkun protetta mid-dawl dirett 
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tal-arja.
 
tinstalla jew issewwi l-kundizzjonatur tal-arja.
 
 

 

 

 

 

 Tixrobx l-ilma skulat mill-kundizzjonatur tal-arja.
 

 

Manutenzjoni
 Qatt tmiss il-partijiet tal-metall tal-kundizzjonatur tal-arja meta 
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Partijiet u Funzjonijiet
Unità ta’ Barra

8

9

Filtru tal-Arja

Diflettur tal-Arja (Luver 
orizzontali)

Diflettur tal-Arja (Luver vertikali)

Buttuna On/Off

Skrin

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Il-kejbil tal-provvista tal-elettriku

Drain Hose

1

2

3

4

5

6

Temperatura mixtieqa / 
Temperatura tal-kamra

Wi-Fi

1

2

3

4

5

NOTA

 

 Din il-karatteristika tista’ tinbidel skont it-tip ta' mudell.
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Remote Control Bla Wajer

1

2
t-terminals + u - tal-batteriji huma installati 
tajjeb.

Control

ma hemmx dawl tax-xemx dirett.

1

2
sew b'tornavit.

NOTA

 

tas-sinjal tal-kundizzjonatur tal-arja.

 

 

tad-Direzzjoni tal-Fluss tal-Arja ( SWING ), Displej 

kW [3 s]), Purifikazzjoni tal-Arja ( ).
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1
 
tal-iskrin.

2  jew 
il-minuti.

3 SET/CANCEL sabiex tlesti.

NOTA

 It-Timer On/Off huwa disponibbli wara 

°C/°F (Fakultattiv)

Din il-funzjoni tibdel il-unit bejn °C u °F

 
℃↔℉ [5 s]

SWING

5 sekondi.

ON/OFF

r-remote control ma jkunx disponibbli.

1
orizzontali (Tip1).

2 ON/OFF.

Tip1

ON/OFF

Tip2

ON/OFF

NOTA

 Il-mutur li jdur f'intervalli jista' jinkiser, jekk il-qala' 

 

 Din il-karatteristika tista’ tinbidel skont it-tip ta' 
mudell.

 
ON/OFF.
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Buttuna

  

Displej 

tal-Iskrin

Deskrizzjoni

Funzjoni disponibbli

maqsum 

singolari
Multi

-
l-kundizzjonatur tal-arja.

O O

t-temperatura mixtieqa 
tal-kamra fil-modalità 

ta' bidla awtomatika.

O O

MODE

O O

O O

il-modalità tad-
deumidifikazzjoni.

O O

il-modalità tal-fann.
O O

il-modalità tal-bidla 

awtomatiku.

O O

JET 
MODE

Sabiex tbiddel it-
temperatura tal-kamra 
malajr.

O O

FAN 
SPEED

O O

SWING SWING  
d-direzzjoni tal-fluss 
tal-arja vertikalment jew 
orizzontalment.

O O

NOTA
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Buttuna

  

Displej 

tal-Iskrin

Deskrizzjoni

Funzjoni disponibbli

maqsum 

singolari
Multi

TIMER

   
  
 

l-kundizzjonatur tal-arja 

mixtieq.

O O

SET/ 
CANCEL

-
Sabiex tikkonfigura/

O O

CANCEL
-

s-settings tat-timer.
O O

 - O O

*LIGHT 
OFF

-
Sabiex tikkonfigura 

O O

ROOM 
TEMP

Sabiex turi t-temperatura 
tal-kamra.

O O

 
[5 s]

Sabiex tibdel il-unit bejn 
°C u °F

O O

*COMFORT 
AIR  tal-arja sabiex tibdel O O

kW 
[3 s]

-

Sabiex tikkonfigura jekk 
turix jew le 
l-informazzjoni rigward 

O X

*ENERGY 
CTRL

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

-
l-informazzjoni 
tal-manutenzjoni ta' 
prodott b'mod 
konvenjenti.

O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Buttuna

  

Displej 

tal-Iskrin

Deskrizzjoni

Funzjoni disponibbli

maqsum 

singolari
Multi

FUNC.

Sabiex tippurifika l-arja 
O 

(Fakultattiv)
O 

(Fakultattiv)

mill-unitajiet ta' barra.
O X

O O

RESET -
Sabiex tinizjalizza 
l-konfigurazzjoniet 
tar-remote control.

O O

NOTA

 

 

 SET/CANCEL FUNC
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tal-Arja Awtomatikament

konfigurazzjonijiet ta' qabel.

Awtomatiku

1
orizzontali (Tip1).

2 ON/OFF

darbiet.

 
il-buttuna ON/OFF

Tip1

ON/OFF

Tip2

ON/OFF

NOTA

 Din il-karatteristika tista’ tinbidel skont it-tip ta' 
mudell.

 ON/OFF

tal-fabbrika.

mixtieqa.

Modalità tal-Bidla Awtomatika / 

(AI)

Modalità tad-Deumidifikazzjoni

Modalità tal-Fann

1

2 MODE ripetutament sabiex 

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

3  jew  sabiex 
tikkonfigura t-temperatura mixtieqa.
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Mudell multi

1

2 MODE ripetutament sabiex 

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

3  jew  sabiex 
tikkonfigura t-temperatura mixtieqa.

4 FAN SPEED

Modalità tal-Bidla Awtomatika

Mudell maqsum singolari

Din il-modalità tbiddel il-modalità awtomatikament 

1

2 MODE ripetutament sabiex 

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

3  jew  sabiex 
tikkonfigura t-temperatura mixtieqa.

4 FAN SPEED
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Modalità tad-Deumidifikazzjoni

umdità.

1

2 MODE ripetutament sabiex 

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

NOTA

 

 It-temperatura tal-kamra ma tintweriex fuq l-iskrin 
tal-wiri.

1

2 MODE ripetutament sabiex 

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

3  jew  sabiex 
tikkonfigura t-temperatura mixtieqa.

NOTA
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Modalità tal-Fann

ma jibdel it-temperatura tal-kamra.

1

2 MODE ripetutament sabiex 

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

3 FAN SPEED

Propulsiva (Jet Mode Function)

Tibdil tat-Temperatura tal-Kamra 
Malajr

fix-xitwa.

 Il-funzjoni tal-Modalità Propulsiva hija disponibbli 

Deumidifikazzjoni.

1

2 MODE ripetutament sabiex 

3 JET MODE.

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

NOTA

 
f'xi mudelli

 

 Wara 30 minuta, it-temperatura ta’ settjar huwa 
mantenut f’18 °C 

 jew  biex tissettja it-temperatura mixtieqa.

 

 Wara 30 minuta, it-temperatura ta’ settjar huwa 
mantenut f’30 °C 

 jew  biex tissettja it-temperatura mixtieqa.

 
mill-iskrin tar-remote control.
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tal-Fann

 FAN SPEED ripetutament 

Skrin tad-Displej

Medja

Medja - Baxxa

Baxxa

-

NOTA

 
awtomatikament.

 

 

   

 

konfigurazzjoni fuq xi mudelli.

tal-Fluss tal-Arja

vertikalment (orizzontalment).

 SWING( SWING ) ripetutament sabiex 

 (
tal-fluss tal-arja awtomatikament.

NOTA

 
tad-direzzjoni tal-fluss tal-arja jista' ma jkunx 

 

 

konfigurat qabel, allura d-diflettur tal-arja jista' ma 
jaqbilx mal-ikona murija fuq ir-remote control. 

SWING jew SWING  

tal-arja.

 
mill-iskrin tar-remote control.
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Konfigurazzjoni tat-Timer On/Off
Din il-funzjoni tikkonfigura l-kundizzjontur tal-arja 

Konfigurazzjoni tat-Timer On

1 TIMER
 ripetutament.

 
tal-iskrin.

2  jew 
il-minuti.

3 SET/CANCEL sabiex tlesti.

 

attwali u 

1 TIMER
 ripetutament.

 
tal-iskrin.

2 SET/CANCEL sabiex 

Il-konfigurazzjoni tat-Timer Off

1 TIMER
 ripetutament.

 
tal-iskrin.

2  jew 
il-minuti.

3 SET/CANCEL sabiex tlesti.

  

NOTA

 

1 TIMER
 ripetutament.

 
tal-iskrin.

2 SET/CANCEL sabiex 

 CANCEL

s-settings kollha tat-timer.
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(Fakultattiv)
Din il-funzjoni titfi l-kundizzjonatur tal-arja 
awtomatikament meta tmur torqod.

1

2 TIMER
 ripetutament.

 
tal-iskrin.

3  jew 

4 SET/CANCEL sabiex tlesti.

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

NOTA

 

 

 

aktar komda.

 
konfigurata minn qabel.

 

Din il-funzjoni titfi l-kundizzjonatur tal-arja 
awtomatikament meta tmur torqod.

1

2 TIMER
 ripetutament.

 
tal-iskrin.

3  jew 

4 SET/CANCEL sabiex tlesti.

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

NOTA

 
t-Timer Off.
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1

2
kW [3 s]

3 sekondi.

 ) jintwera 

NOTA

 Mhuwiex muri fuq ir-remote control bla wajer.

 

 Jekk huwa aktar minn 99 kW, li hija l-firxa 

 

 
murija.

 

Dawl (Fakultattiv)

 LIGHT OFF.

NOTA

 

tal-Arja (Fakultattiv)

konfigurata b’mod konvenjenti sabiex tiddifletti l-arja 

l-okkupanti fil-kamra.

1

2 COMFORT AIR ripetutament 

  jew  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

NOTA

  jew 

 
il-buttuna MODE jew JET MODE.

 
awtomatika tad-direzzjoni vertikali hija 

SWING.

 Meta din il-funzjoni tkun mitfija, il-qala’ orizzontali 

konfigurata.
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1

2 ENERGY CTRL.

 ENERGY CTRL 

pass 1 pass 2 pass 3

NOTA

 

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

 

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

 

kklassifikat.

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

  (pass 1),  (pass 2) jintwera fuq xi unitajiet ta' 

 Din il-funzjoni hija disponibbli bil-Modalità 

 

 
FAN 

SPEED,  jew .

 

ROOM TEMP.

 

1

2 FUNC ripetutament sabiex 

3 SET/CANCEL sabiex tlesti.

Skrin 

tad-Displej
Deskrizzjoni

unitajiet ta' barra.

NOTA

 

 
mill-iskrin tar-remote control.
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1 FUNC ripetutament sabiex 

2 SET/CANCEL sabiex 

tal-Arja

Dawn il-funzjonijiet jissupplixxu arja nadifa u friska 
permezz tal-partikuli tal-joni u l-filtru.

Funzjoni Skrin Deskrizzjoni

Jonizzatur

Partikuli tal-joni 
minn Jonizzatur 
jisterilizzaw 
il-batterji li jkunu 
jinsabu fl-ajru u 

kontaminanti 

kompletament 
sabiex tissupplixxi 
arja nadifa u 
friska.

NOTA

 
il-kundizzjonatur tal-arja.

 

 

 
mill-iskrin tar-remote control.

Din il-funzjoni tipprevjeni l-pretensjonijiet potenzjali 

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

NOTA

 
il-buttuna MODE jew ENERGY CTRL jew JET 
MODE.

 Din il-funzjoni hija disponibbli bil-Modalità 

 

Awtomatiku

  jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

NOTA
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FUNZJONIJIET SMART MT

SmartThinQ

 

1
router (Router tal-Wi-Fi).

 

2 Itfi d-Data mobbli jew id-  minn 

 
Settings .

3 Qabbad l-ismartphone mar-router wireless.

NOTA

 
l-icon Wi-Fi   li hemm fuq il-panew tal-kontroll 

 

 LG SmartThinQ mhuwiex responsabbli ta' 

netwerk.

 

tal-Wi-Fi. Ixtri Wi-Fi repeater (range extender) 

 

 

internet.

 

 
problemi fit-trasmissjoni ta' qawwa tal-wireless. 

 

 

 Il-user interface (UI) tal-ismartphone tista' tvarja 

tal-mobajl u l-manifattur.

 Jekk il-protokoll ta' sigurtà tar-router huwa stabbilit 
WEP

WPA2
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Installazzjoni tal-iLG SmartThinQ

Fittex l-applikazzjoni tal-LG SmartThinQ mill-Google 
Play Store jew mill-Apple App Store minn fuq smart 

l-applikazzjoni.

Funzjoni tal-Wi-Fi

 

Smart Diagnosis™

Settings

mill-applikazzjoni.

NOTA

 

 Din l-applikazzjoni tista' tinbidel sabiex ittejjeb 

 

Notifika ta’ Informazzjoni dwar is-Softwer 

rreferuti kollha, ir-rinunzji tal-garanziji u n-notifiki 

talba permezz ta’ email fuq opensource@lge.com. 

l-informazzjoni.
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Phone

l-apparat jkun imqabbad mad-dawl. Jekk l-apparat 

Diagnosis™.

NOTA

 

korrett.
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MANUTENZJONI MT

TWISSIJA

 
il-fann.

tipprevjeni l-possibilità ta' falliment.

 

 

Filtru tal-Arja

 Din il-karatteristika tista’ tinbidel skont it-tip ta' mudell.
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Tip Deskrizzjoni Intervall

Filtru tal-Arja

Jonizzatur 
(Fakultattiv)

Kull 6 xhur

xotta.
Regolarment

tal-kondensat.
Darba f'sena

tal-kondensat.
Kull 4 xhur

Biddel il-batteriji tar-remote control. Darba f'sena

Unità ta’ Barra

ma' tekniku.)
Darba f'sena

Darba f'sena

tal-kondensat.
Darba f'sena

huwa ssikkat sew.
Darba f'sena

Naddaf il-komponenti tal-elettriku bl-arja. Darba f'sena

NOTA
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Naddaf il-Filtru tal-Arja

NOTA

 

 Meta l-filtru tal-arja mhuwiex armat kif suppost, 

Tip1

1 Itfi d-dawl u aqla’ l-wajer tal-elettriku.

2

3

4 Naddaf il-filtru b'vacuum cleaner jew b'ilma 

5 Nixxef il-filtru fid-dell.

6
quddiem.

7
tal-arja.

8
armar korrett tal-filtru tal-arja.

Tip2

1 Itfi d-dawl u aqla’ l-wajer tal-elettriku.

2
 

3

4 Naddaf il-filtru b'vacuum cleaner jew b'ilma 

5 Nixxef il-filtri fid-dell.

6
quddiem.

7
armar korrett tal-filtri tal-arja.
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ISSOLVI L-PROBLEMI MT

Problema Azzjoni Korrettiva

Il-kundizzjonatur 

b’mod normali.

 Itfi l-kundizzjonatur tal-arja, splakkja 
l-kejbil tal-elettriku jew skonnettja 
l-provvista tal-elettriku, u kkuntattja 

Tnixxijiet tal-ilma mill-unità ta’ 

tal-umdità jkun baxx.

sew.

Il-kundizzjonatur 

Il-kundizzjonatur tal-arja huwa 
splakkjat.

 Ivverifika jekk il-wajer tal-elettriku huwiex 

Sploda fjus, jew il-provvista 
tal-elettriku hija mblukkata.

 
is-salvavita.

 Itfi l-kundizzjonatur tal-arja meta jinqata’ 
d-dawl.

 

kundizzjonatur tal-arja.

baxx wisq.  

Il-kundizzjonatur tal-arja intefa 

ikkonfigurat minn qabel.
 

Il-konfigurazzjoni tal-batteriji 
fir-remote control mhijiex tajba.

 

 
l-kundizzjonatur tal-arja xorta ma 
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Problema Azzjoni Korrettiva

Il-kundizzjonatur 
tal-arja ma jitfax arja 

 

 Naddaf il-filtru tal-arja darba kull 

 
informazzjoni.

It-temperatura tal-kamra hija 
 

 

fil-kamra.

It-temperatura mixtieqa hija  Ikkonfigura t-temperatura mixtieqa 

attwali.

 

Il-Modalità tal-Fann hija 

 

 

It-temperatura ta’ barra hija  

Il-Modalità Propulsiva, jew  

It-temperatura ma Il-Modalità tal-Fann jew il-
Modalità Propulsiva hija 

 

t-temperatura.

Il-kundizzjonatur 
tal-arja jieqaf waqt li 

Il-kundizzjonatur tal-arja ntefa 
f'daqqa.

 
u dan jitfi l-unità. Ivverifika s-settings 
tat-timer.
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Problema Azzjoni Korrettiva

meta jkun intefa' 
d-dawl.

Il-funzjoni tat-Tindif Awtomatiku 

 

ma tridx din il-karatteristika, tista' titfi 
l-unità.

 

jarmi n-nida. in-nida.

 
il-fenomenu jisparixxi.

L-ilma jnixxi mill- 
unità ta' barra. kondensat iqattar mill-

 

Ikkuntattja lill-installatur.

vibrazzjoni.

 

fit-temperatura f'daqqa. 

 
jieqaf.

 

mal-fluss tal-arja.

 

sabiex inaddaf l-apparat tal-iskambjatur 

Il-kundizzjonatur 
tal-arja ma jitfax arja 

barra, anke jekk l-unità ta' barra 

 Dan is-sintomu huwa normali. Jekk 

fil-Modalità Defrosting.

 
fuq il-kojlijiet meta t-temperatura ta’ barra 

f'madwar 15-il minuta.

It-temperatura ta’ barra hija 
baxxa wisq.  
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Problema Azzjoni Korrettiva

id-dar u l-ismartphone 

imqabbda man-
netwerk tal-Wi-Fi.

 Sib in-netwerk tal-Wi-Fi li huwa mqabbad 

l-LG SmartThinQ.

 Itfi d-Data mobbli tal-ismartphone 

n-netwerk tal-Wi-Fi.

L-isem tan-netwerk tal-wireless 
(SSID) huwa stabbilit b'mod 

 L-isem tan-netwerk tal-wireless (SSID) 

Il-frekwenza tar-router mhijiex 2.4 
GHz.

 

manifattur tar-router.

Id-distanza hija twila wisq bejn 

 

b'mod korrett. Mexxi r-router b'tali mod li 

NOTA
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RO

pentru a evita riscul.

AVERTISMENT

exterior.

agent frigorific inflamabil. În cazul în care agentul 

Manualul de instalare.

disponibile, precum Manualul de utilizare sau Manualul 
de instalare.
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AVERTISMENT
Pentru a reduce riscul de explozie, incendiu, deces, 

care acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la 

cu aparatul.

Pentru utilizarea în Europa:

Instalare
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RO

 

diluant pentru vopsea etc.
 

 

 
specific.
 
a purja aerul; utilizarea aerului comprimat sau a gazelor 
inflamabile poate provoca un incendiu sau o explozie.
 

incendii.
 

 

 

Operare
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RO

 

 

 

 

 În cazul unei scurgeri de gaz (cum ar fi freon, propan, GPL etc.) 

 

poate provoca deteriorarea sau coroziunea aparatului.
 

 
 

 
 
mâinile ude.
 
 
cablului de alimentare.
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RO

 

 

 
 

 

 

recunoscute de industrie.
 

altor persoane specializate vor fi efectuate sub supravegherea 

 

 
manual pot duce la defectarea aparatului, pagube materiale, 
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 Atunci când cablul de alimentare trebuie înlocuit, lucrarea de 

piese de schimb originale.
 
minimiza riscul de electrocutare.
 
alimentare.
 

cablajul casei.
 

 

le elimina.
 

 

 

electric).
 Aparatul trebuie depozitat în vederea prevenirii daunelor 
mecanice.
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Instalare
 

 

 
 

 
sau un stivuitor.
 

 

 

Operare
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RO

 

 

 
 

 

 
pielea sau hainele au intrat în contact cu lichidul scurs din baterii, 
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OPERARE RO

Note pentru operare

Sugestie pentru economisirea energiei

 
electricitate.

 

 

 

 

 

 

Unitate de interior Unitate de exterior Ecran de interior

8

9

Filtru de aer

Admisie de aer

Capac frontal

Refulare de aer

Buton de pornire/oprire

Receptor semnal

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Deschiderile admisiei de aer

Cablu de alimentare

Furtun de scurgere

Conducte refrigerent

1

2

3

4

5

6

Temperatura camerei

Wi-Fi

Temporizator

Pornire/oprire

1

2

3

4

5
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Telecomanda

Introducerea bateriilor

(1,5 V) înainte de a utiliza telecomanda.

1

2

Instalarea suportului telecomenzii

1

2

Metoda de operare

 Telecomanda poate opera alte dispozitive 

 

semnal.

 
produs, nu se va emite nici un sunet de 

aer ( SWING kW [3 s]

purificare a aerului ( ).
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Setarea orei curente

1
 Pictograma de mai jos se aprinde 
intermitent în josul ecranului.

2  sau  pentru a 
selecta minutele.

3 SET/CANCEL pentru a 
finaliza.

 Cronometrul de pornire/oprire este disponibil 

 
℃↔℉ [5 s]

SWING  timp de 
aproximativ 5 secunde.

Operarea aparatului de aer 

ON/OFF
interior pentru a opera aparatul de aer 

1

2 ON/OFF.

Tip1

ON/OFF

Tip2

ON/OFF

 
motorul pas cu pas se poate defecta.

 

 
tipul de model.

 
ON/OFF de 
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Utilizarea telecomenzii

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Buton

  
Descriere

Multi

-
Pentru pornirea/oprirea 
aparatului de aer O O

Pentru a regla 
temperatura camerei în 

O O

MODE

Pentru a selecta modul 
O O

Pentru a selecta modul 
O O

Pentru a selecta modul 
dezumidificare.

O O

Pentru a selecta modul 
ventilare.

O O

Pentru a selecta modul 
O O

JET 
MODE

Pentru a schimba rapid 
temperatura camerei.

O O

FAN 
SPEED

Pentru a regla viteza 
ventilatorului.

O O

SWING SWING  curentului de aer 
vertical sau orizontal.

O O

 

 



15

RO

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Buton

  
Descriere

Multi

TIMER

   
  
 

Pentru pornirea/oprirea 
aparatului de aer 

O O

SET/ 
CANCEL

-
Pentru a seta/anula 

cronometrul.
O O

CANCEL
-

cronometrului.
O O

 - Pentru a seta ora. O O

*LIGHT 
OFF

-
Pentru a seta 

O O

ROOM 
TEMP temperatura camerei.

O O

 
[5 s]

Pentru a schimba 
O O

*COMFORT 
AIR  curentului de aer.

O O

kW 
[3 s]

-
Pentru a comuta 

privind energia.
O X

*ENERGY 
CTRL economiei de energie.

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

- O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Buton

  
Descriere

Multi

FUNC.

Pentru a purifica aerul 

în unitatea de interior.

O O 

Pentru a reduce 

exterior.
O X

unitatea de interior.
O O

RESET - O O

 

 

 SET/CANCEL pentru a opera comanda FUNC.
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1

2 ON/OFF timp de 6 

semnale sonore, iar lampa va lumina 

ori.

 
butonul ON/OFF timp de 6 secunde. 

iar lampa va lumina intermitent de patru 
ori.

Tip1

ON/OFF

Tip2

ON/OFF

 
tipul de model.

 ON/OFF timp 
de numai 3-5 secunde în loc de 6 secunde, 

Modul de dezumidificare

Modul de ventilare

1

2
repetat butonul MODE.

 .

3  pentru a seta 
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Model Multi

operat automat de controlul electronic.

1

2
repetat butonul MODE.

 .

3  pentru a seta 

4
butonul FAN SPEED.

1

2 Pentru a selecta modul de comutare 
MODE.

 .

3  pentru a seta 

4
butonul FAN SPEED.
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Modul de dezumidificare

timpul sezonului ploios, pentru a preveni 

optim de umiditate.

1

2 Pentru a selecta modul de dezumidificare, 
MODE.

 .

 

 

1

2
repetat butonul MODE.

 .

3  pentru a seta 

 

 
panoul frontal al unitatii interioare:

 

 Atunci când temperatura camerei a ajuns la 
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Modul de ventilare

1

2
repetat butonul MODE.

 .

3
butonul FAN SPEED.

camerei

în timpul iernii.

 

1

2
repetat butonul MODE.

3 JET MODE.

 .

 
pentru unele modele.

 
puternic timp de 30 de minute.

 
 

butonul  sau  pentru a seta temperatura 

 
puternic timp de 30 de minute.

 
 

butonul  sau  pentru a seta temperatura 

 



21

RO

vitezei ventilatorului

Reglarea vitezei ventilatorului

 
repetat butonul FAN SPEED.

Viteza

Intens

Intens moderat

Moderat

- Vânt natural

 Viteza ventilatorului pentru vânt natural este 

 

 

   

 
interior se face numai timp de 5 secunde, 

temperaturii setate.

a curentului de aer

 

repetat butonul SWING( SWING ).

 ( ) pentru a regla automat 

 

 
duce la defectarea aparatului.

 

SWING sau SWING  pentru a 
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Setarea cronometrului de 
pornire/oprire

Temporizatorul pornire/oprire poate fi setat 
simultan.

Setarea cronometrului de pornire

1 TIMER
.

 Pictograma de mai jos se aprinde 
intermitent în josul ecranului.

2  sau  pentru a 
selecta minutele.

3 SET/CANCEL pentru a 
finaliza.

 

 

Anularea cronometrului de 
pornire

1 TIMER
.

 Pictograma de mai jos se aprinde 
intermitent în josul ecranului.

2 SET/CANCEL pentru a 
anula setarea.

Setarea cronometrului de oprire

1 TIMER
.

 Pictograma de mai jos se aprinde 
intermitent în josul ecranului.

2  sau  pentru a 
selecta minutele.

3 SET/CANCEL pentru a 
finaliza.

 

 

 
cronometrul simplu.

Anularea cronometrului

1 TIMER
.

 Pictograma de mai jos se aprinde 
intermitent în josul ecranului.

2 SET/CANCEL pentru a 
anula setarea.

 

butonul CANCEL .
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1

2 TIMER
.

 Pictograma de mai jos se aprinde 
intermitent în josul ecranului.

3
butonul  sau .

4 SET/CANCEL pentru a 
finaliza.

 .

 

.

 

 

pentru un somn mai reconfortant.

 

 

1

2 TIMER
.

 Pictograma de mai jos se aprinde 
intermitent în josul ecranului.

3
butonul  sau .

4 SET/CANCEL pentru a 
finaliza.

 .

 
cronometrul de oprire.
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energie

1

2
kW [3 s] timp de 

aproximativ 3 secunde.

 Consumul instantaneu de putere ( ) este 

 

 
kW.

 

 

kW.

 

 

Luminozitatea ecranului de 

interior.

 LIGHT OFF.

 

Operarea clapetei confort

1

2
repetat butonul COMFORT AIR.

  sau .

 
 sau .

 
butonul MODE sau JET MODE.

 

butonul SWING.

 

modul selectat.
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1

2 ENERGY CTRL.

 
repetat butonul ENERGY CTRL.

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

 

 .

 

 .

 

 .

  

 (pasul 2).

 

 

 FAN SPEED,  sau 

circa 5 secunde.

 ROOM TEMP se 

secunde.

 

1

2
repetat butonul FUNC.

3 SET/CANCEL pentru a 
finaliza.

Descriere

Pentru a purifica aerul prin 

Pentru a reduce zgomotul 

 
de model.
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1
repetat butonul FUNC.

2 SET/CANCEL pentru a 

aerului

Descriere

Ionizor

Particulele de 
ioni produse de 
ionizor 

bacteriile din aer 

Plasma

complet 

microscopice din 
aerul de 
admisie, 
asigurând un aer 

 

 

 

 

 .

 
butonul MODE or ENERGY CTRL or JET 
MODE.

 

 

 .
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SmartThinQ

Lucruri de verificat înainte de a 
folosi LG SmartThinQ

 Pentru aparate cu logo-ul 

1

 
routerul wireless este prea mare, puterea 
semnalului scade. Înregistrarea poate dura 

2 Datele mobile sau Date 
celulare de pe smartphone-ul 

 
accesând Conexiune 

Date celulare.

3
wireless.

 
Wi-Fi  de pe panoul de 

 

 
problemele de conexiune ale SmartThinQ, 
defectiuni sau erori cauzate de conexiunea la 
retea.

 În cazul în care aparatul are probleme cu 

repetor Wi-Fi (amplificator de semnal) pentru 

 

 

de servicii de internet.

 

lent.

 Aparatul nu poate fi înregistrat din cauza 
problemelor cu transmisia semnalului wireless. 

înainte de a încerca din nou.

 În cazul în care firewall-ul sau routerul dvs. 

 

caractere speciale)

 

 
setat pe WEP

WPA2)
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SmartThinQ

magazinul Google Play Store & Apple App 

 Pentru aparate cu logo-ul 

Smart Diagnosis™

al aparatului pe baza obiceiurilor de utilizare.

 

 

utilizatorilor.

 

software-ul open source

http://opensource.lge.com.

care se face referire sunt disponibile pentru 

(cum ar fi costurile suporturilor media, de 

de trei ani de la data ultimului transport al 
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Smart Diagnosis™ cu ajutorul 
unui telefon inteligent

a utiliza Smart Diagnosis™.
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AVERTISMENT
 
ventilatorului.

 

 

Filtru de aer
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Tip Descriere Interval

Filtru de aer

Ionizator 

Unitate de 
interior

Cu regularitate

condens.

Unitate de 
exterior condens.

subansamblului ventilatorului.

componentele electrice.
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unitatea de interior.

Tip1

1

2

3

4

5

6
capacul frontal.

7
de aer.

8

Tip2

1

2
 

3

4

5

6
capacul frontal.

7
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DEPANARE RO

distribuitorul sau centrul de service local.

Înainte de a apela unitatea de service

centrul de service local.

Problema Cauze posibile

Aparatul de aer 

Unitatea scoate sunete stranii 

 

centrul de service.

Cablul de alimentare este 

comutator, un disjunctor (de 

eroare la auto-diagnostic.

Aparatul de aer 

 

sau alimentarea este  

 

 

Tensiunea este prea mare sau  

 

Bateriile au fost introduse 
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Problema Cauze posibile

Aparatul de aer 

scoate aer rece.

 

de mobilier.

Filtrul de aer este murdar.

 

 

Temperatura camerei este prea 

 

 

 

apropiere.

 

de gaz, în timp ce aparatul de aer 

Este selectat modul ventilare.

 În timpul modului de ventilare aerul 

 

 

Reglarea vitezei 
ventilatorului nu este Este selectat modul jet sau 

 În unele moduri de operare reglarea 

reglarea vitezei ventilatorului este 

Reglarea 
temperaturii nu este Este selectat modul de 

ventilare sau modul jet.

 În unele moduri de operare reglarea 

un mod de operare în care reglarea 

Aparatul de aer 

 
ceea ce duce la oprirea aparatului. 

 

curentului.
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Problema Cauze posibile

Unitatea de interior 

 

 

Refularea de aer a 
 

Aerul rece de la aparatul de  
temperatura camerei scade.

unitatea  
de exterior. condens.

 

Se produc zgomote 

Se produce un declic atunci 

de inversare.  

 
Sunet de curgere sau suflu: 
acesta este agentul frigorific 
ce curge prin aparatul de aer 

 Acest fenomen este normal. Zgomotul 
se va opri.

Unitatea de interior 
Mirosurile (cum ar fi fumul de  

Aparatul de aer 
 

nu scoate aer cald.

La începutul modului de 

unitatea de exterior 

 

aer cald pentru a-l sufla prin unitatea 
de interior.

Unitatea de exterior este în 

 

circa 15 minute.
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Problema Cauze posibile

Aparatul dvs. de 

smartphone-ul nu 
sunt conectate la 

Parola pentru Wi-Fi la care  

SmartThinQ.

Datele mobile pentru 
smartphone-ul dvs. sunt 
activate.

 Datele mobile ale smartphone-

incorect.

 

de 2,4 GHz.

 Sunt suportate doar routere cu 

aparatul la routerul wireless. Pentru a 

este prea mare.

 

fie mai aproape de aparat.

 



www.lg.com
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SK

VAROVANIE

UPOZORNENIE

produktu.

jednotke.
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VAROVANIE

 Klimatizáciu neinštalujte na nestabilný povrch alebo na miesto, 

 
autorizované servisné stredisko.
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 Pri inštalácii klimatizácie dbajte na to, aby potrubie a napájací 

príliš natiahnuté.
 
výkonu klimatizácie.
 Do systému neprivádzajte vzduch ani plyn, s výnimkou 
špecifického chladiva.
 

 

 

 

 

 

 
do nej udierali.
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alebo dym, prerušte napájanie.
 

 
autorizované servisné stredisko.
 
vetrania.
 

 

 

vetrali.
 
 Nevkladajte ruky ani iné predmety do otvoru vstupu alebo výstupu 

 
 
mokrými rukami.
 
 
vykurovacie zariadenia.
 

 
napájanie.
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poškodeniu napájacieho kábla.
 V priebehu prevádzky zariadenia alebo bezprostredne po jej 

 
 

 

 

akreditovaného priemyselného hodnotiaceho orgánu, ktorý 

 

 
kvalifikovaného servisného technika, ktorý je oboznámený 
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originálne náhradné diely.
 

 

 

elektroinštaláciu.
 

zásuvku v stene a obvod skontroloval.
 

servisu alebo podobne kvalifikovanou osobou.
 
výrobcu alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo 

 

miestnosti.
 

 
mechanickému poškodeniu.
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UPOZORNENIE

 Klimatizáciu neinštalujte v oblasti, kde je priamo vystavená 

 
odvádzala vodný kondenzát.
 
 
chladiva.
 

 Vonkajšiu jednotku nainštalujte tak, aby bola chránená pred 

cez okná.
 

obalu.
 Klimatizáciu nainštalujte na miesto, kde hluk z vonkajšej jednotky 

 
vyberte z neho batérie.
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vodou.
 

 

 
 
uchovávanie potravín, umeleckých diel a pod. Ide o klimatizáciu na 

poškodenia alebo majetková ujma.
 Batérie nedobíjajte ani nerozoberajte.

 Pri odoberaní vzduchového filtra sa nikdy nedotýkajte kovových 
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PREVÁDZKA SK

 
elektriny.

 

 

 

 

 

 

8

9

Vzduchový filter

Prívod vzduchu

Predný kryt

Vývod vzduchu

Spojler (horizontálna lamela)

Displej

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Otvory prívodu vzduchu

Otvory vývodu vzduchu

Základná doska

**non tradotto**

odtoková hadica

Potrubie pre chladiacu 
kvapalinu

1

2

3

4

5

6

teplota

Rozmrazovanie / predhrievanie

Wi-Fi

Zapnuté/vypnuté

1

2

3

4

5

POZNÁMKA
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typu AAA (1,5 V).

1 Odoberte kryt batérií.

2
a – správne nainštalované.

svetla.

1

2

klimatizácie.

POZNÁMKA

 

 

 

SWING ), Zobrazenie elektrickej 

energie (kW [3 s] ).



13

SK

1
 
obrazovky.

2  alebo 

3 SET/CANCEL akciu 

POZNÁMKA

 

Pomocou tejto funkcie sa zmení jednotka medzi 

 
℃↔℉ [5 s]

SWING .

ON/OFF.

1 Otvorte predný kryt (Typ 2) alebo horizontálnu 
lamelu (Typ 1).

2 ON/OFF.

Typ 1

ON/OFF

Typ 2

ON/OFF

POZNÁMKA

 

 

 
modelu.

 ON/OFF nie je 

 



14

SK

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  
  

Zobrazenie 

na displeji

Opis Jednodu- 
 

-
vypnutie klimatizácie.

O O

teploty v miestnosti 

vykurovania alebo 
automatického 
prepínania.

O O

MODE

chladenia.
O O

vykurovania.
O O

O O

ventilátora.
O O

automatického 
prepínania/automatickej 
prevádzky.

O O

JET 
MODE teploty v miestnosti.

O O

FAN 
SPEED

nastavenia rýchlosti O O

SWING SWING  

nastavenia vertikálneho 
alebo horizontálneho 

vzduchu.

O O

POZNÁMKA

 

 

Inteligentná diagnostika.
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  
  

Zobrazenie 

na displeji

Opis Jednodu- 
 

TIMER

   
  
 

zapnutie/vypnutie 
klimatizácie 

O O

SET/ 
CANCEL

- zrušenie špeciálnych O O

CANCEL
- O O

 - O O

*LIGHT 
OFF

-
jednotke.

O O

ROOM 
TEMP teploty v miestnosti.

O O

 
[5 s] medzi °C a °F

O O

*COMFORT 
AIR  O O

kW 
[3 s]

- alebo nezobrazovania 

energie.

O X

*ENERGY 
CTRL

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

- kontrolu informácií O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  
  

Zobrazenie 

na displeji

Opis Jednodu- 
 

FUNC.

O O 

hluku z vonkajších 
jednotiek.

O X

jednotka.

O O

RESET - O O

POZNÁMKA

 

 

 Na ovládanie vybranej FUNC SET/CANCEL.
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1 Otvorte predný kryt (Typ 2) alebo horizontálnu 
lamelu (Typ 1).

2 ON/OFF
Jednotka potom dvakrát pípne a kontrolka 
zabliká dvakrát po 4 razy.

 
ON/OFF
dvakrát pípne a kontrolka 4-krát zabliká.

Typ 1

ON/OFF

Typ 2

ON/OFF

POZNÁMKA

 
modelu.

 ON/OFF

a potom sa vráti k továrenským nastaveniam.

funkciu.

Auto Operation (Automatická 
prevádzka) (AI)

1

2 MODE vyberte 

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

3  alebo  nastavte 



18

SK

automaticky riadený pomocou elektronických 
ovládacích prvkov.

1

2 MODE vyberte 

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

3  alebo  nastavte 

4 FAN SPEED upravte 

1

2 MODE vyberte 

prepínanie).

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

3  alebo  nastavte 

4 FAN SPEED upravte 
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1

2 MODE vyberte 

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

POZNÁMKA

 
teploty v miestnosti, upravuje sa automaticky.

 Teplota v miestnosti sa nezobrazí na obrazovke 
displeja.

1

2 MODE vyberte 

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

3  alebo  nastavte 

POZNÁMKA

 

zobrazí .

 
upozornenie:

 

 
miestnosti.
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teplota v miestnosti.

1

2 MODE vyberte 

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

3 FAN SPEED upravte 

vzduchu v miestnosti v lete alebo jeho rýchle 
zahriatie v zimnom období.

 

1

2 MODE vyberte 

3 JET MODE.

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

POZNÁMKA

 
modeloch k dispozícii.

 

 
18 °C 

 

alebo 

 

 
30 °C 

 

alebo 
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 FAN SPEED 

Zobrazenie na 

displeji

Vysoká

Stredne vysoká

Stredná

Stredne nízka

Nízka

-
Natural Wind 

POZNÁMKA

 
prirodzeného vetra

 

 

   

 

k nastaveniu teploty.

Direction (Smer prúdenia 
vzduchu)
Pomocou tejto funkcie sa upraví nastavenie smeru 

 SWING( SWING ) a vyberte 

 ( ) sa automaticky 

POZNÁMKA

 

vzduchu podporovaná.

 

 

SWING alebo SWING  

vzduchu.

 



22

SK

Nastavenie funkcie On/Off 

vypnutia)
Pomocou tejto funkcie sa nastavuje automatické 

1 TIMER
.

 
obrazovky.

2  alebo 

3 SET/CANCEL akciu 

 

, 

nastavený.

1 TIMER
.

 
obrazovky.

2 SET/CANCEL zrušte 
nastavenie.

1 TIMER
.

 
obrazovky.

2  alebo 

3 SET/CANCEL akciu 

 

, 

nastavený.

POZNÁMKA

 

1 TIMER
.

 
obrazovky.

2 SET/CANCEL zrušte 
nastavenie.

 CANCEL  zrušte všetky nastavenia 
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Pomocou tejto funkcie sa klimatizácia automaticky 

1

2 TIMER
.

 
obrazovky.

3  alebo  vyberte 

4 SET/CANCEL akciu 

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

POZNÁMKA

 

.

 

teploty.

 

 
teplota.

 

ventilátora sa nastaví automaticky.

Pomocou tejto funkcie sa klimatizácia automaticky 

1

2 TIMER
.

 
obrazovky.

3  alebo  vyberte 

4 SET/CANCEL akciu 

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

POZNÁMKA
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(Zobrazenie elektrickej energie) 

v priebehu prevádzky výrobku.

elektrickej energie

1

2
kW [3 s]

 

elektrickej energie ( ).

POZNÁMKA

 
nezobrazí.

 Jednotka zobrazenej hodnoty je kW.

 

 
0,1 kW a príkon vyšší ako 10 kW v jednotkách 1 
kW.

 
zobrazenej hodnoty spotreby elektrickej energie 

 

Zobrazenie jasu obrazovky

 LIGHT OFF.

POZNÁMKA

 Zapnutie/vypnutie obrazovky displeja.

Pomocou tejto funkcie sa lamela nastaví vhodným 
spôsobom do predvolenej polohy tak, aby odklonila 

1

2 COMFORT AIR 

 Na obrazovke displeja sa zobrazí  alebo 

.

POZNÁMKA

 

 alebo .

 MODE alebo 
JET MODE deaktivuje.

 

SWING sa nastaví automatický pohyb lamiel vo 
vertikálnom smere.

 
funguje automaticky v závislosti od nastaveného 
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1

2 ENERGY CTRL.

 ENERGY 
CTRL

1. krok 2. krok 3. krok

POZNÁMKA

 
s menovitým príkonom.

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

 
s menovitým príkonom.

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

 
v porovnaní s menovitým príkonom.

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

 

 (1. krok),  (2. krok).

 
(Chladenie).

 

 FAN SPEED,  alebo , 

 ROOM TEMP
sa zobrazí teplota v miestnosti.

 

1

2 FUNC vyberte 

3 SET/CANCEL akciu 

Zobrazenie 

na displeji
Opis

z vonkajších jednotiek.

jednotka.

POZNÁMKA

 
to od jednotlivých modelov.
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1 FUNC vyberte 

2 SET/CANCEL zrušte 
funkciu.

Funkcia Displej Opis

z ionizátora 

škodlivé látky.

Plazma

mikroskopické 

z nasávaného 

vzduchu.

POZNÁMKA

 
klimatizácia zapla.

 Na niektorých modeloch sa rozsvieti lampa 

v prevádzke systém Smoke Away/Plasma 
(Odstránenie dymu/plazma).

 

 

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

POZNÁMKA

 MODE alebo 
ENERGY CTRL alebo JET MODE deaktivuje.

 
(Chladenie), Heating (Vykurovanie), Auto 
Changeover (Automatické prepínanie) a Auto 
Operation (Automatická prevádzka).

 

 Na obrazovke displeja sa zobrazí .

POZNÁMKA
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INTELIGENTNÉ FUNKCIE SK

SmartThinQ

skontrolujte tieto veci

 

1

 

2 Vypnite 

 Pre iPhony dáta vypnete cez Nastavenia
Mobilné .

3

POZNÁMKA

 Pre overenie pripojenia k sieti Wi-Fi skontrolujte, 
Wi-Fi .

 Prístroj podporuje iba 2,4 GHz siete Wi-Fi. Ak 

 

spôsobené pripojením k sieti.

 Ak má zariadenie problémy s pripojením k sieti 

dosahu WiFi signálu.

 

okoliu v domácnosti.

 

 
prostredie bezdrôtových sietí v okolí.

 
bezdrôtovým prenosom signálu. Odpojte 

 Ak je aktivovaný firewall na bezdrôtovom 

výnimku.

 

 

systému (OS) a výrobcu.

 
nastavený na WEP, nastavenie siete sa vám 

WPA2) a znovu zaregistrujte 
produkt.
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V obchode Google Play alebo Apple App v 

pokynov.

Funkcia Wi-fi

 

Smart Diagnosis™

Nastavenia

POZNÁMKA

 

SmartThinQ a zaregistrujte ho znovu.

 

 

licencií typu Open Source (s otvoreným zdrojovým 

com.

otvoreného zdroja na disku CD-ROM za poplatok, 

odoslanej na opensource@lge.com. Táto ponuka 
platí tri roky od posledného odoslania tohto 
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Funkcia Smart Diagnosis™ 

Diagnosis™.

POZNÁMKA
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VAROVANIE

 

poruche.

 

 

Vzduchový filter
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Typ Opis Interval

mesiacov

Pravidelne

Raz za rok

Raz za rok

jednotka

Cievky tepelného výmenníka a otvory na paneli nechajte 
Raz za rok

Raz za rok

Raz za rok

odborník.
Raz za rok

Raz za rok

POZNÁMKA

 
strate farby.
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POZNÁMKA

 

 

a iné látky.

Typ 1

1 Vypnite napájanie a odpojte napájací kábel.

2
nadvihnite.

3

4
s neutrálnym saponátom.

5

6
krytu.

7
namontujte.

8
vzduchový filter správne namontovaný.

Typ 2

1 Vypnite napájanie a odpojte napájací kábel.

2 Otvorte predný kryt.

 Mierne nadvihnite obe strany krytu.

3
jednotky.

4
s neutrálnym saponátom.

5

6
predného krytu.

7
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Funkcia vlastnej diagnostiky

miestneho predajcu alebo servisné stredisko.

Problém

 Klimatizáciu vypnite, odpojte napájací 

servisné stredisko.
uzemnenie) alebo poistka 

diagnostiky.

nefunguje.

 

Poistka explodovala alebo  

 
klimatizáciu vypnite.

 
a potom klimatizáciu zapnite.

 

 Klimatizáciu zapnite.

 

 
správne, ale klimatizácia stále nefunguje, 



34

SK

Problém

vzduch.

 

 
 
vzduchového filtra“.

 

rýchlo ochladí.

z miestnosti.
 
neuniká vetracími miestami v miestnosti.

 

tepla.

 V priebehu prevádzky klimatizácie sa 

horáky.

 
dochádza k vyfukovaniu vzduchu 
z klimatizácie bez toho, aby sa vzduch 
v miestnosti ochladil alebo zohrial.

 
chladenia.

 

alebo Auto Operation 

 

Nastavenie teploty sa 
 

 

sa jednotka vypla.  Skontrolujte 

 
deaktivovali funkciu Auto Restart 
(Automatické reštartovanie), vaša 

obnovení napájania.
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Problém

 

vypnuté.

 

 
vnútornej jednotke  

jav zmizne.

 
 

inštalatéra.

Zaznamenali sa 

kliknutie.  

 
Fúkanie alebo prúdenie: Ide 
o zvuk prietoku chladiva 

 

Z vnútornej jednotky 
 

 

tepla.

vzduch.

(Vykurovanie) je lamela takmer  
nevygeneruje dostatok teplého vzduchu, 

jednotku.

Defrosting (Rozmrazovanie).

 

vonkajšia teplota klesne.  Pomocou tejto 
funkcie sa odstráni námraza na cievke. 
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Problém

pripojené k sieti Wi-Fi.

Heslo pre Wi-Fi pripojenie, na  

SmartThinQ.

sú zapnuté.

 Vypnite  na vašom 

pomocou Wi-Fi siete.

 Názov bezdrôtovej siete (SSID) by mal 

GHz.

 
frekvenciou 2,4 GHz. Nastavte 

 

POZNÁMKA
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VARNOSTNA NAVODILA SL

nepravilnega delovanja naprave.

opisano v nadaljevanju.

Prikazani simboli nakazujejo stanja in dejavnosti, ki 

sledite navodilom in skrbno preberite del s tem 
simbolom.

OPOZORILO

POZOR

Naslednji simboli so prikazani na notranji in zunanji enoti.

Ta simbol nakazuje, da ta naprava uporablja vnetljivo 

o delovanju.

Ta simbol nakazuje, da bi moralo osebje, ki izvaja 

namestitev.

Ta simbol nakazuje, da je ta informacija na voljo v 
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Pomembna varnostna navodila

OPOZORILO

Otroci v gospodinjstvu

nadzoruje ali jim svetuje oseba, odgovorna za njihovo varnost. 
Nadzorujte otroke in poskrbite, da se z napravo ne bodo igrali.

Za uporabo v Evropi:

napotila glede varne uporabe ter se zavedajo nevarnosti uporabe. 

Namestitev
 
kjer lahko pade.
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napeta.
 Uporabite standardna odklopnik tokokroga in varovalko, ki sta 
skladna z nazivnimi vrednostmi klimatske naprave.
 V sistem ne vnašajte zraka ali plina, razen posebne hladilne 

 
plin (dušik); pri uporabi stisnjenega zraka ali vnetljivega plina 

 
kabel pa mora biti pravilno speljan, tako da ga ne bo vleklo iz 

 Pred uporabo klimatske naprave namestite njej namenjeno 

 

 

Delovanje
 Poskrbite, da boste uporabiti le dele, ki so navedeni na seznamu 
rezervnih delov. Opreme nikoli ne poskušajte spreminjati.
 Poskrbite, da otroci ne bodo plezali na zunanjo enoto ali udarjali 
po njej.
 
 
klimatski napravi.
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vonjave ali pa iz nje uhaja plin, odklopite napajanje.
 

 
servisom.
 

 
itd.), prostor pred ponovno uporabo klimatske naprave dobro 

 

enote.
 

 Dovod in odvod pretoka zraka ne smeta biti ovirana.
 Med delovanjem klimatske naprave ne potiskajte rok ali drugih 
predmetov skozi dovod ali odvod zraka.
 Poskrbite, da napajalni kabel ne bo umazan, ohlapen ali prekinjen.
 Klimatske naprave se nikoli ne dotikajte in je ne uporabljajte ali 

 Na napajalni kabel ne postavljajte nobenih predmetov.
 
grelnih naprav.
 Napajalnega kabla ne spreminjajte in ne podaljšujte. Zaradi prask 

 
takoj odklopite.
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 Med delovanjem ali neposredno po delovanju se ne dotikajte cevi 
hladilnika ali vodne napeljave ali katerih koli notranjih delov.

 
 

 
to predstavlja tveganje za vas in druge.
 Vsak, ki bo v stiku z napeljavo hladilnega sistema ali slednjo celo 
popravljal, mora imeti ustrezno dovoljenje pristojnega organa, ki s 
tem potrjuje, da je ta oseba primerno usposobljena za varno 
ravnanje s tovrstnimi hladilnimi sredstvi.
 

ustrezno usposobljeni strokovnjaki za ravnanje z vnetljivimi 
hladilnimi sredstvi.
 
servisnemu tehniku, ki pozna varnostne postopke ter ima ustrezna 
orodja in testne instrumente.
 
upoštevati, ni spoštovano, lahko pride do okvare opreme, 
materialnih in telesnih poškodb in/ali smrti.
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 Napravo je treba namestiti v skladu z nacionalnimi predpisi za 

 

rezervne dele.
 Ta naprava mora biti ustrezno ozemljena, da je tveganje 

 

 

napeljave.
 

 
napravi, je treba odlagati po posebnih postopkih. Preden ju 

usposobljeno osebo.
 

oseba, da se izognete nevarnosti.
 
katerih velikost ustreza prepisani velikosti prostorov, v katerih se 
napravo uporablja.
 Napravo je potrebno shranjevati v prostorih, kjer ne bo 

 Napravo je obvezno shranjevati tako, da ne more utrpeti 
mehanskih poškodb.
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POZOR

Namestitev
 
neposredno izpostavljena vetru z morja (zaradi pršenja soli).
 Za brezhibno odvajanje kondenzirane vode pravilno namestite 

 
 

 

 

 Po namestitvi ali popravilu materiale za pakiranje, kot so vijaki, 

 Klimatsko napravo namestite na takšno mesto, kjer zvok zunanje 
enote ali izpušni plini ne bodo motili sosedov. V nasprotnem 
primeru lahko pride do spora s sosedi.

Delovanje
 
odstranite baterije.
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 Na klimatsko napravo ne postavljajte nobenih predmetov.
 
ali novih in starih baterij hkrati.
 

 

 

 
splaknite in se posvetujte z zdravnikom.
 Vode, ki odteka iz klimatske naprave, ne pijte.
 Izdelka ne uporabljajte v posebne namene, kot je shranjevanje 
hrane, umetniških predmetov in podobno. To je klimatska naprava 

 Baterij ne polnite ponovno in jih ne razstavljajte.

 
delov klimatske naprave.
 
višini uporabite trden stol ali lestev.
 

mehko krpo.
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Opombe za delovanje

 

 

 Med delovanjem klimatske naprave naj bodo vrata in okna tesno zaprta.

 

 

 
kakovost notranjega zraka lahko poslabša.

 

Deli in funkcije
Notranja enota Zunanja enota Notranji ekran za 

prikazovanje

8

9

Dovod zraka

Sprednji pokrov

Odvod zraka

lamela)

Gumb za vklop/izklop

Zaslon

Sprejemnik signala

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Odprtine za dovod zraka

Odprtine za odvod zraka

**non tradotto**

Cevi za hladilno sredstvo

1

2

3

4

5

6

temperatura

Odmrzovanje / Predgrevanje

Wi-Fi

Vklop/izklop

1

2

3

4

5

OPOMBA
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upravljalnik

Vstavljanje baterij

bledeti, zamenjajte baterije. Preden daljinski 
upravljalnik uporabite, vstavite baterije velikosti 
AAA (1,5 V).

1 Odstranite pokrov baterij.

2

upravljalnik

1 Izberite varno in lahko dostopno mesto.

2
privijete dva vijaka.

Za upravljanje klimatske naprave usmerite 
daljinski upravljalnik proti sprejemniku signala 
na njeni desni strani.

OPOMBA
 
drugim elektronskim napravam, jih lahko 
upravlja. Poskrbite, da ga boste usmerili proti 
sprejemniku signala na klimatski napravi.

 Da bosta oddajnik in sprejemnik signala 

 
gumb za funkcijo, ki pri izdelku ni na voljo, se 

smer pretoka zraka ( SWING ), zaslon za energijo 

(kW [3 s] ).
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1 Vstavite baterije.

 Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.

2 Za izbiro minut pritisnite gumb  ali .

3 SET/
CANCEL.

OPOMBA
 

Uporaba funkcije za pretvorbo 
°C/°F (izbirno)

Ta funkcija spreminja enoto iz °C v °F in 
obratno.

 Pritisnite gumb 
℃↔℉ [5 s]

SWING

sekund.

Upravljanje klimatske naprave 
brez daljinskega upravljalnika

Za upravljanje klimatske naprave v primeru, ko 
daljinski upravljalnik ni na voljo, lahko uporabite 
gumb ON/OFF na notranji enoti.

1 Odprite sprednji pokrov (tip 2) ali vodoravno 
lamelo (tip 1).

2 Pritisnite gumb ON/OFF.

Tip 1

ON/OFF

Tip 2

ON/OFF

OPOMBA
 

 Hitrost ventilatorja je nastavljena previsoko.

 
modela.

 ON/OFF v nujnih 

 Za modele, namenjene hlajenju in ogrevanju, 
je temperatura nastavljena na razpon od 22 
do 24 °C
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Klimatsko napravo lahko udobneje upravljate z daljinskim upravljalnikom.

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Gumb

  

Zaslon
Opis

na voljo funkcija

Eno 

delitvijo
Multi

-
Za vklop/izklop 
klimatske naprave.

O O

temperature pri 
hlajenju, ogrevanju ali 

prehod.

O O

MODE

hlajenje.
O O

ogrevanje.
O O

O O

ventilator.
O O

samodejni prehod/
samodejno delovanje.

O O

JET 
MODE

Za hitro spreminjanje 
temperature v sobi.

O O

FAN 
SPEED

Za prilagajanje hitrosti 
ventilatorja.

O O

SWING SWING  

Za prilagajanje smeri 
pretoka zraka v 

smeri.

O O

OPOMBA
 

 
Nadzor energije, ali funkcija Tihe ali Pametne diagnose ne bo podprta.
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Gumb

  

Zaslon
Opis

na voljo funkcija

Eno 

delitvijo
Multi

TIMER

   
  
 

Za samodejni vklop/
izklop klimatske 

O O

SET/ 
CANCEL

-
Za nastavitev posebnih 

O O

CANCEL
-

Za preklic nastavitev 
O O

 - O O

*LIGHT 
OFF

-
Za nastavitev svetlosti 
zaslona na notranji 
enoti.

O O

ROOM 
TEMP

Za prikaz temperature 
v sobi.

O O

 
[5 s]

Za spreminjanje enote 
iz °C v °F in obratno.

O O

*COMFORT 
AIR  

Za prilagajanje pretoka 
zraka s preusmeritvijo 
pihanja.

O O

kW 
[3 s]

-
Za nastavitev tega, ali 
prikazati informacije v 
zvezi z energijo ali ne.

O X

*ENERGY 
CTRL energijo.

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

- informacij o O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Gumb

  

Zaslon
Opis

na voljo funkcija

Eno 

delitvijo
Multi

FUNC.

odstranjevanjem 
delcev, ki vstopajo v 
notranjo enoto.

O 
(izbirno)

O 
(izbirno)

Za zmanjšanje hrupa 
iz zunanjih enot.

O X

Za odstranjevanje 
vlage, ustvarjene v 
notranji enoti.

O O

RESET -
Za inicializacijo 
nastavitev daljinskega 
upravljalnika.

O O

OPOMBA
 Vsi modeli morda ne podpirajo vseh funkcij.

 

 Za upravljanje z izbrano FUNC, pritisnite gumb SET/CANCEL.
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Samodejni ponovni zagon 
klimatske naprave

energije ponovno vklopljena, ta funkcija obnovi 
prejšnje nastavitve.

ponovnega zagona

1 Odprite sprednji pokrov (tip 2) ali vodoravno 
lamelo (tip 1).

2 Pritisnite gumb ON/OFF
sekund. Nato bo enota dvakrat zapiskala, 

 
pritisnite gumb ON/OFF

pa bo štirikrat utripnila.

Tip 1

ON/OFF

Tip 2

ON/OFF

OPOMBA
 
modela.

 ON/OFF
sekund namesto 6 sekund, bo enota 
preklopila na testno delovanje. Pri testnem 

hladilen zrak, nato pa se nastavitve povrnejo 
na tovarniško privzete.

funkcije

samodejno delovanje (AI)

1 Vklopite napravo.

2
zaporedoma pritisnite gumb MODE.

 .

3
gumb  ali gumb .



18

SL

Samodejno delovanje (umetna 
inteligenca)

Multi model

upravlja elektronski nadzor.

1 Vklopite napravo.

2
MODE.

 .

3
gumb  ali gumb .

4 Za prilagoditev hitrosti ventilatorja pritisnite 
gumb FAN SPEED.

Model z eno delitvijo

vrednosti ±2 °C

1 Vklopite napravo.

2
zaporedoma pritisnite gumb MODE.

 .

3
gumb  ali gumb .

4 Za prilagoditev hitrosti ventilatorja pritisnite 
gumb FAN SPEED.
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prilagaja temperaturo v sobi in hitrost 
ventilatorja.

1 Vklopite napravo.

2
zaporedoma pritisnite gumb MODE.

 .

OPOMBA
 
temperature v sobi; nastavlja se samodejno.

 Temperatura v sobi ni prikazana na zaslonu.

1 Vklopite napravo.

2
zaporedoma pritisnite gumb MODE.

 .

3
gumb  ali gumb .

OPOMBA

  se bo prikazala na notranji enoti, ko deluje 
odmrzovanje.

 Poleg tega se bo na notranji enoti prikazala ta 
navedba:

 Ko predogrevanje deluje.

 
temperatura.
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temperatura v sobi ni spremenjena.

1 Vklopite napravo.

2
zaporedoma pritisnite gumb MODE.

 .

3 Za prilagoditev hitrosti ventilatorja pritisnite 
gumb FAN SPEED.

Hitro spreminjanje temperature v 
sobi

S to funkcijo lahko poleti zrak v notranjosti hitro 
ohladite, pozimi pa ga hitro segrejete.

 

1 Vklopite napravo.

2
zaporedoma pritisnite gumb MODE.

3 Pritisnite gumb JET MODE.

 .

OPOMBA
 
na voljo.

 
zraka, piha 30 minut.

 Po 30 minutah nastavitev temperature ohranja 
temperaturo pri 18 °C 

 

ali .

 
zraka, piha 30 minut.

 Po 30 minutah nastavitev temperature ohranja 
temperaturo pri 30 °C 

 

ali .

 Ta funkcija lahko prek daljinskega upravljalnika 
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Uporaba funkcije hitrost 
ventilatorja

Prilagajanje hitrosti ventilatorja

 
zaporedoma pritisnite gumb FAN SPEED.

Zaslon Hitrost

High (Visoka)

Medium - High 
(Srednja – visoka)

Medium (Srednja)

Medium - Low 
(Srednja – nizka)

Low (Nizka)

- Naravno pihanje

OPOMBA
 Hitrost pihanja ventilatorja v obliki naravnega 
vetra, se prilagaja samodejno

 

 Na nekaterih notranjih enotah so prikazane 
ikone hitrosti ventilatorja.

   

 
sekund in se na nekaterih modelih vrne na 
nastavitev temperature.

Uporaba funkcije smer 
pretoka zraka
Ta funkcija prilagaja smer pretoka zraka v 

 SWING( SWING

 Za samodejno prilagajanje smeri pretoka 
zraka izberite ( ).

OPOMBA
 Vsi modeli ne podpirajo funkcije prilagajanje 
pretoka zraka v vodoravni smeri.

 

 

ustreza nujno ikoni, prikazani na daljinskem 

nastavitev smeri pretoka zraka pritisnite gumb 

SWING ali gumb SWING .

 Ta funkcija lahko prek daljinskega upravljalnika 
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vklop/izklop
S to funkcijo nastavite samodejni vklop/izklop 

Vklop/izklop ure lahko nastavite skupaj.

1 TIMER
.

 Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.

2 Za izbiro minut pritisnite gumb  ali .

3 SET/
CANCEL.

 

, ki 

1 TIMER
.

 Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.

2 Za preklic nastavitve pritisnite gumb SET/
CANCEL.

1 TIMER
.

 Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.

2 Za izbiro minut pritisnite gumb  ali .

3 SET/
CANCEL.

 

, ki 

OPOMBA
 

1 TIMER
.

 Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.

2 Za preklic nastavitve pritisnite gumb SET/
CANCEL.

 

gumb CANCEL .
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Uporaba funkcije spanje 
(izbirno)
Ta funkcija samodejno izklopi klimatsko 
napravo, ko odidete spat.

1 Vklopite napravo.

2 TIMER
.

 Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.

3 Za izbiro ure (do sedem ur) pritisnite gumb 
 ali gumb .

4 SET/
CANCEL.

 .

OPOMBA

 .

 

in se nato vrne na nastavitev temperature.

 Za udobnejši spanec se temperatura pri 

minutah pa še za 1 °C.

 
nastavljene temperature.

 
na zaslonu spremenjena, se hitrost ventilatorja 
samodejno spremeni.

Uporaba funkcije enostavni 

Ta funkcija samodejno izklopi klimatsko 
napravo, ko odidete spat.

1 Vklopite napravo.

2 TIMER
.

 Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.

3 Za izbiro ure (do sedem ur) pritisnite gumb 
 ali gumb .

4 SET/
CANCEL.

 .

OPOMBA
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Uporaba funkcije zaslon za 
energijo (izbirno)
Ta funkcija na notranjem zaslonu prikazuje 

izdelka.

Prikaz trenutne porabe energije

1 Vklopite napravo.

2 Pritisnite gumb kW [3 s]

sekunde.

 Na nekaterih notranjih enotah se za nekaj 

energije ( ).

OPOMBA
 

 Enota prikazanih vrednosti je kW.

 
ga ohranite kot 99 kW.

 

z enoto 1 kW.

 

 Kadar je povezana z Zunanjo multi enoto, ta 
funkcija morda ne bo podprta.

Uporaba funkcije izklop 
osvetljenosti (izbirno)

Prikaz svetlosti zaslona

Svetlost zaslona notranje enote lahko nastavite.

 Pritisnite gumb LIGHT OFF.

OPOMBA
 

Uporaba funkcije udobno 
pihanje zraka (izbirno)

Delovanje lamele pri udobnem 

od prisotnih v sobi, tako da ne piha neposredno 
vanje.

1 Vklopite napravo.

2
pritisnite gumb COMFORT AIR.

  ali .

OPOMBA

  
ali .

 
gumb MODE ali JET MODE.

 

gumb SWING, je nastavljen samodejen zasuk 
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Uporaba funkcije nadzor 
energije (izbirno)

1 Vklopite napravo.

2 Pritisnite gumb ENERGY CTRL.

 
zaporedoma pritisnite gumb ENERGY 
CTRL.

1. korak 2. korak 3. korak

OPOMBA
 

 .

 

 .

 

 .

  (1. 

korak),  (2. korak).

 

 
zmogljivost upade.

 FAN SPEED,  ali gumb 

temperatura.

 ROOM TEMP, se za 

 Kadar je povezana z Zunanjo multi enoto, ta 
funkcija morda ne bo podprta.

Uporaba posebnih funkcij

1 Vklopite napravo.

2
zaporedoma pritisnite gumb FUNC.

3 SET/
CANCEL.

Zaslon Opis

odstranjevanjem delcev, ki 
vstopajo v notranjo enoto.

Za zmanjšanje hrupa iz 
zunanjih enot.

Za odstranjevanje vlage, 
ustvarjene v notranji enoti.

OPOMBA
 Vsi modeli morda ne podpirajo vseh funkcij.

 Nekatere funkcije lahko prek daljinskega 
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Preklic posebnih funkcij

1
zaporedoma pritisnite gumb FUNC.

2 Za preklic funkcije pritisnite gumb SET/
CANCEL.

Te funkcije z ionskimi delci in filtrom dovajajo 

Funkcija Zaslon Opis

Ionizator

Ionski delci iz 
ionizatorja 
sterilizirajo 
bakterije v zraku 
in druge 
škodljive snovi.

Plazma

Za dovajanje 

dovedenega 
zraka odstranjuje 
mikroskopsko 
majhne 

OPOMBA
 To funkcijo lahko uporabite tudi pri izklopljeni 
klimatski napravi.

 Na nekaterih modelih med delovanjem 
funkcije odstranjevanje dima/plazme zasvetita 

 Ionizatorja se med delovanjem ne dotikajte.

 Ta funkcija lahko prek daljinskega upravljalnika 

Uporaba funkcije tiho delovanje

Ta funkcija z zmanjševanjem hrupa zunanjih 

 .

OPOMBA
 MODE, gumb ENERGY 
CTRL ali gumb JET MODE, je ta funkcija 

 
ogrevanje, samodejni prehod in samodejno 
delovanje.

 Kadar je povezana z Zunanjo multi enoto, ta 
funkcija morda ne bo podprta.

Uporaba funkcije samodejno 

enoti ustvari vlaga. Ta funkcija takšno vlago 
odstrani.

 .

OPOMBA
 Med delovanjem funkcije Auto Clean 
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Uporaba aplikacije LG 
SmartThinQ

Stvari, ki jih preverite pred 
uporabo LG SmartThinQ

 Za naprave z logotipoma 

1 Preverite razdaljo med napravo in 

 

registrirate ali pa je instalacija morda 
neuspešna.

2 Ugasnite Mobilne podatke ali podatke iz 
mobilnega telefona na vašem pametnem 
telefonu.

 Za iPhone podatke izklopite tako, da 
greste v Nastavitve Mobitel
Podatki iz mobitela.

3
rutarjem.

OPOMBA
 

Wi-Fi .

 

kontaktirajte dobavitelja vaše internetne 

 LG SmartThinQ ne odgovarja za napake v 

 

repetitor za podaljšanje dometa in izboljšanje 

 

 

ne bo pravilno delovala.

 

 

 

njemu dodajte izjemo.

 

uporabljajte posebnih znakov)

 Vmesnik za uporabnika pametnega telefona 
(UI) se lahko razlikuje glede na mobilni 
operacijski sistem (OS) in izdelovalca.

 
nastavljen na WEP

spremenite v drug varnosti protokol (WPA2 je 
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Namestitev LG SmartThinQ

Google Play & Apple App na pametnem 
telefonu. Sledite napravam za prenos in 
namestitev aplikacije.

Wi-Fi funkcija

 Za naprave z logotipoma 

Z napravo lahko komunicirate preko pametnega 
telefona.

Smart Diagnosis™
Z uporabo funkcije »Pametna diagnoza« boste 
dostopali do uporabnih informacij, kot je 
pravilna uporaba naprave glede na vzorce 
uporabe.

Nastavitve

napravi in v aplikaciji.

OPOMBA
 
internetnih storitev ali geslo, izbrišite 
prijavljeno napravo iz aplikacije LG 
SmartThinQ in jo ponovno prijavite.

 Aplikacija je predmet sprememb in izboljšav o 

 

Informacije o obvestilu o odprtokodni 

programski opremi

GPL, LGPL, MPL in z drugimi odprtokodnimi 

spletno mesto http://opensource.lge.com.

Poleg izvorne kode so za prenos na voljo še vsi 

obvestila o avtorskih pravicah.

LG Electronics vam odprto kodo zagotovi tudi 
na CD-ROM-u na zahtevo preko elektronske 
pošte na naslov opensource@lge.com ob 

distribucije (kot so stroški nosilca, pošiljanja in 
obdelave). Ta ponudba velja tri leta od zadnje 
odpreme tega izdelka. Ta ponudba velja za vse, 
ki prejmejo te informacije.
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Uporaba funkcije Smart 
Diagnosis™ na pametnem 
telefonu

centra za stranke LG Electronics.

Funkcije Smart Diagnosis™ ne morete vklopiti, 

odpraviti brez uporabe funkcije Smart 
Diagnosis™.

OPOMBA
 
telefon morda ne bo pravilno sprejemal piskov 
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OPOZORILO
 

 
sestavnih delih ostane vlaga, lahko to poškoduje notranjost.

 Pred ponovno uporabo klimatske naprave sušite njene notranje sestavne dele od tri do štiri ure pri 
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Vrsta Opis Interval

2 tedna

Ionizator 
(izbirno)

Vsakih 6 mesecev

Notranja enota

Redno

Enkrat letno

Vsake 4 mesece

Zamenjajte baterije v daljinskem upravljalniku. Enkrat letno

Zunanja enota

Enkrat letno

Enkrat letno

Enkrat letno

Strokovnjak naj potrdi, da je celoten sklop ventilatorja 
trdno privit.

Enkrat letno

Enkrat letno

OPOMBA
 
deformacije ali razbarvanost.
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potrebi pogosteje.

OPOMBA
 

 
notranjo enoto vstopi prah in druge snovi.

Tip 1

lahko zgornji filter enostavno razstavite.

1 Odklopite napajanje in izklopite napajalni 
kabel.

2
dvignite.

3 Odstranite filter iz notranje enote.

4
pomešano z nevtralnim detergentom.

5 Filter posušite v senci.

6
pokrov.

7
filter.

8
preverite stranski del sprednjega pokrova.

Tip 2

1 Odklopite napajanje in izklopite napajalni 
kabel.

2 Odprite sprednji pokrov.

 Nekoliko dvignite obe strani pokrova.

3
povlecite navzdol in filtra odstranite iz 
notranje enote.

4
pomešano z nevtralnim detergentom.

5 Filtra posušite v senci.

6
pokrov.

7
preverite stranski del sprednjega pokrova.
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Funkcija samodiagnosticiranja

servisom.

Klimatska naprava 
ne deluje normalno.

 Klimatsko napravo izklopite, izklopite 
napajalni kabel ali odklopite napajanje 
in stopite v stik s servisom.

Iz notranje enote uhaja voda, 

ali pa se pregreva.

Stikalo, odklopnik tokokroga 
(varnostni, ozemljitev) ali 
varovalka ne deluje pravilno.

Pri samodiagnosticiranju 
enota generira kodo napake.

Klimatska naprava 
ne deluje.

Klimatska naprava ni 
priklopljena na napajanje.

 Preverite, ali je napajalni kabel 

napajanja vklopljeni.

Varovalka je eksplodirala ali 
pa je napajanje ovirano.

 Zamenjajte varovalko ali preverite, ali 

 
klimatsko napravo odklopite.
 Ko se napajanje ponovno vzpostavi, 

napravo vklopite.

Napetost je previsoka ali 
prenizka.

 
tokokroga.

Klimatska naprava se je ob 

samodejno izklopila.
 Vklopite klimatsko napravo.

Baterije v daljinskem 
upravljalniku niso pravilno 
vstavljene.

 Poskrbite, da so baterije v daljinskem 
upravljalniku pravilno vstavljene.
 
klimatska naprava pa še vedno ne 
deluje, jih zamenjajte in poskusite 
znova.
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Klimatska naprava 
ne izpihuje hladnega 
zraka.

 
klimatske naprave ne ovirajo zavese, 

 
 

Temperatura v sobi je 
previsoka.

 Poleti lahko ohlajanje zraka do konca 

hitro ohladitev notranjega zraka 

Iz sobe uhaja hladen zrak.
 Poskrbite, da hladen zrak ne bo na 

od trenutne.
 

 Med delovanjem klimatske naprave ne 
uporabljajte generatorjev toplote, kot 

 
klimatske naprave, ne da bi notranji 
zrak ohladil ali ogrel.
 
pri ohlajanju.

Zunanja temperatura je 
previsoka.  

Hitrosti ventilatorja 

prilagoditi. samodejno delovanje.

 
morete prilagoditi hitrosti ventilatorja. 

lahko prilagodite hitrost ventilatorja.

Temperature ni 
 
morete prilagoditi temperature. Izberite 

prilagodite temperaturo.

Klimatska naprava 
se med delovanjem 
zaustavi.

Klimatska naprava se 
nenadoma izklopi.

 
ki izklopi napravo. Preverite nastavitve 

izpada napajanja.

 

samodejnega ponovnega zagona, bo 
enota nekaj minut po ponovni 

delovanjem tam, kjer se je nazadnje 
ustavila.
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Notranja enota kljub 
izklopu napajanja 
deluje.

Deluje funkcija samodejnega 

 

notranje enote odstranjuje morebitno 

Odvod zraka na 
notranji enoti Ohlajeni zrak iz klimatske  Ko bo temperatura v sobi padla, bo ta 

pojav izginil.

Iz zunanje enote 
uhaja voda.

Pri ogrevanju iz toplotnega 
izmenjevalnika kaplja voda.

 Pod spodnjo posodo je treba namestiti 

instalaterjem.

Ni zvoka ali 
tresljajev.

premikanja preklopnega 
 

notranje enote zaradi nenadnih 
temperaturnih sprememb ob 

 
Zvok pretoka ali pihanja: gre 

klimatski napravi.

 To so normalni znaki. Zvok bo izginil.

Notranja enota 
oddaja 
vonjave.

Vonjave (kot je cigaretni dim) 
lahko notranja enota vpije in 
jih oddaja skupaj s pretokom 
zraka.

 

izmenjevalnik.

Klimatska naprava 
ne izpihuje toplega 
zraka.

je lamela skoraj zaprta in ven 

zunanja enota deluje.

 
enota ustvari dovolj toplega zraka za 
pihanje skozi notranjo enoto.

Zunanja enota je nastavljena 

 Ko zunanja temperatura pade, se pri 

led/slana. Ta funkcija odstrani plast 
zmrzali na tuljavi, z delom pa naj bi 

Zunanja temperatura je 
prenizka.  
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naprava in pametni 
telefon nista 
povezani z Wi-Fi 

Geslo za Wi-Fi, s katerim se 

pravilno.

 
vašim pametnim telefonom in ga 
odstranite, potem registrirajte vašo 
napravo na LG SmartThinQ.

telefon so vklopljeni.

 Izklopite Mobilne podatke na vašem 
pametnem telefonu in registrirajte 
napravo z uporabo Wi-Fi.

(SSID) je nepravilno 
nastavljeno.

 

številk. (Ne uporabljajte posebnih 
znakov)

Frekvenca rutarja ni 2,4 GHz.

 Samo frekvenca rutarja 2,4 GHz je 
podprta. Nastavite rutar na 2,4 GHz in 

rutarjem. Da preverite frekvenco 
rutarja, preverite pri dobavitelju 
vašega interneta ali izdelovalcu 
rutarja.

Razdalja med napravo in 
rutarjem je predolga.

 

ni konfigurirana pravilno. Premaknite 

OPOMBA
 Vsi modeli morda ne podpirajo vseh funkcij.



www.lg.com
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LV

risks.
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LV

 

 
pilnvarotu apkopes centru.
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nostiepts.
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pilnvarotu apkopes centru.
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Apkope
 
 

 

 

 

 

 



8

LV

 

 

 

 
savienojumu.
 

 

 

 

 

 

 
rašanos.
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atbilstošu iepakojumu.
 

 
baterijas.
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baterijas vai jaunas un vecas baterijas.
 

 

 

 

 
 

 

Apkope
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8

9

Gaisa filtrs

Gaisa ievade

Gaisa izvade

poga

Displejs

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Gaisa ievades ventilatori

Gaisa izvades ventilatori

Barošanas kabelis

1

2

3

4

5

6

Wi-Fi

Taimeris

1

2

3

4

5
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lietošanas ievietojiet AAA (1,5 V) baterijas.

1

2

1

2

 

 

 

SWING

kW [3 s]

funkcijas ( ) pogu.



13

LV

1 Ievietojiet baterijas.

 

2  
vai .

3 Lai pabeigtu, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

 

 Piespiediet pogu 
℃↔℉ [5 s]

SWING

sekundes turiet to piespiestu.

iekštelpu bloka pogu ON/OFF.

1

2 Piespiediet pogu ON/OFF.

1. veids

ON/OFF

2. veids

ON/OFF

 

 

 

 ON/OFF pogu, nav 

 

24 °C
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Poga

  
Pieejams Function

tipa zonu

- O O

O O

MODE

O O

O O

O O

O O

O O

JET 
MODE

O O

FAN 
SPEED

O O

SWING SWING  O O

 

 

funkcijas.
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Poga

  
Pieejams Function

tipa zonu

TIMER

   
  
 

O O

SET/ 
CANCEL

-
taimeri.

O O

CANCEL
-

Lai atceltu taimera 
O O

 - O O

*LIGHT 
OFF

-
Lai iekštelpu blokam 

spilgtumu.
O O

ROOM 
TEMP

O O

 
[5 s]

O O

*COMFORT 
AIR  O O

kW 
[3 s]

- O X

*ENERGY 
CTRL

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

- O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Poga

  
Pieejams Function

tipa zonu

FUNC.

O O 

O X

mitrumu.
O O

RESET - O O

 

 

 Nospiediet SET/CANCEL FUNC.
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1

2 Piespiediet pogu ON/OFF un turiet to 

 
pogu ON/OFF un turiet to piespiestu 6 

iemirgosies 4 reizes.

1. veids

ON/OFF

2. veids

ON/OFF

 

 ON/OFF
piespiestu nevis 6, bet gan 3 – 5 sekundes, 

1

2
piespiediet pogu MODE.

 .

3
pogu  vai .
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1

2
MODE.

 .

3
pogu  vai .

4
piespiediet pogu FAN SPEED.

1

2
MODE.

 .

3
pogu  vai .

4
piespiediet pogu FAN SPEED.
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1

2
piespiediet pogu MODE.

 .

 

 

1

2
piespiediet pogu MODE.

 .

3
pogu  vai .
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1

2
piespiediet pogu MODE.

 .

3
piespiediet pogu FAN SPEED.

 

1

2
piespiediet pogu MODE.

3 Piespiediet pogu JET MODE.

 .

 

 

 
 

pogu  vai 

 

 
 

pogu  vai 
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piespiediet pogu FAN SPEED.

Augsts

Zems

-

 

 

 

   

 

funkcija

 SWING( SWING ) un 

 
virzienu, atlasiet ( ).

 

 

 

virzienu, piespiediet pogu SWING vai SWING .
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1 TIMER
.

 

2  
vai .

3 Lai pabeigtu, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

 

1 TIMER
.

 

2
SET/CANCEL.

1 TIMER
.

 

2  
vai .

3 Lai pabeigtu, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

 

 

1 TIMER
.

 

2
SET/CANCEL.

 

piespiediet pogu CANCEL .
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1

2 TIMER
.

 

3 Piespiediet pogu  vai 

4 Lai pabeigtu, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

 .

 .

 

 

 

 

1

2 TIMER
.

 

3 Piespiediet pogu  vai 

4 Lai pabeigtu, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

 .
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daudzumu.

1

2 Piespiediet pogu kW [3 s] un turiet to piespiestu 

 
).

 

 

 

 Displeja jauda vatos zem 10 kW ar 0,1 kW 

 
jaudas.

 

 Piespiediet pogu LIGHT OFF.

 

Komforta gaisa funkcijas 

1

2 COMFORT AIR 

  vai .

  vai 
.

 MODE vai JET MODE

 SWING
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1

2 Piespiediet pogu ENERGY CTRL.

 
piespiediet pogu ENERGY CTRL.

 

%.

 .

 

%.

 .

 

par 60 %.

 .

  (1. 

 

 

 FAN SPEED,  vai , 

 ROOM TEMP

 

1

2
piespiediet pogu FUNC.

3 Lai pabeigtu, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

troksni.
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1
piespiediet pogu FUNC.

2 Lai atceltu funkciju, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

Funkcija Displejs

vielas.

Plazma mikroskopiskus 

un svaigu gaisu.

 

 
plazmas funkcijai, ir iedegta gan plazmas 

 

 

 .

 MODE vai ENERGY CTRL, 
vai JET MODE

 

 

 .
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LG SmartThinQ lietotnes 

  logotipu

1

 

2 Mobilos datus

 
dodieties uz Settings Cellular
Cellular Data

3

 
vai Wi-Fi 

 

 

 

 Wi-Fi savienojums var netikt izveidots vai var 

 

 

 

 

 

 

 
WEP

WPA2
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lietojumprogrammu no Google Play Store & 

Wi-Fi funkcija

  logotipu

Smart Diagnosis™
Funkcijas Smart Diagnosis lietošana jums 

veidu.

 

 

 

vietni http://opensource.lge.com.
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iekštelpu bloka.
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APKOPE LV

 
ventilators.

 

 

Gaisa filtrs
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Veids

Gaisa filtrs
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ja nepieciešams.

 

 

1. veids

1

2 Satveriet gaisa filtra rokturi un nedaudz 
paceliet to uz augšu.

3

4

5

6

7
iekštelpu bloku.

8

2. veids

1

2
 

3 Satveriet gaisa filtru rokturus, nedaudz 

iekštelpu bloka.

4

5

6

7
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parasti.

 

sazinieties ar apkopes centru.

nedarbojas.

 

 

 

 

spriegums.
 

 

izvietotas baterijas.

 
baterijas ir pareizi ievietotas.
 Ja baterijas ir ievietotas pareizi, bet 

nedarbojas, nomainiet baterijas un 
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No gaisa 

 

 
 

 

gaiss.

 

gaiss.

 

 

 

vai nesildot iekštelpu gaisu.
 

 
efekts.
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padeve.

 

gaisa izvades atveri  

 

 

 

 Tie ir normai atbilstoši simptomi. 

izdala smaku.

 

No gaisa 

bloks darbojas.

 

pietiekami daudz silta gaisa, lai to 

 

 
efekts.
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savienots ar Wi-Fi 

izveidot savienojumu, ir 
nepareiza.

 

 Mobilos datus

 

 

sazinieties ar savu interneta 

 

 



www.lg.com
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netinkamai.

nurodyta toliau.

Šis simbolis yra rodomas atitinkamais atvejais ir 

ATSARGIAI

bloko.

montavimo instrukcija.

instrukcija.
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Svarbios saugos instrukcijos

buvo suteiktos su prietaiso naudojimu susijusios instrukcijos. 

su šiuo prietaisu. Neleiskite vaikams valyti bei tvarkyti šio prietaiso 

Montavimas
 Nemontuokite oro kondicionieriaus ant nestabilaus paviršiaus arba 
vietoje, kurioje kyla pavojus jam nukristi.
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skiediklis ir pan.
 

traukiamas per stipriai.
 

 
 

 

 

 

 

Naudojimas
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 Jei iš oro kondicionieriaus sklinda koks nors triukšmas, kvapas ar 

 
kaip benzinas, benzenas arba skiediklis.
 

 
tinkamos ventiliacijos.
 

 

 

 
 

 
nutrauktas.
 Niekuomet nelieskite, nenaudokite arba netaisykite oro 
kondicionieriaus šlapiomis rankomis.
 
 

 Nekeiskite arba neilginkite maitinimo laido. Maitinimo laido 

 
griaustinio.
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naudojimo kvalifikacijos.
 Šiame vadove pateikiama informacija yra skirta kvalifikuotam 
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sujungimo reglamentus.
 
darbuotojai naudodami tik originalias atsargines dalis.
 

 
kištuko.
 

namo laidus.
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ATSARGIAI

Montavimas
 Nemontuokite oro kondicionieriaus srityje, kurioje jis yra tiesiogiai 

 

 
 
šaltnešio.
 

 

 
arba baterijas, tinkamai jas supakuodami po sumontavimo arba 
taisymo.
 

Naudojimas
 Jei nuotolinio valdymo pultas ilgai nenaudojamas, išimkite iš jo 
baterijas.
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sumontuotas.
 
nenuteka šaltnešis.
 
 

 

 

 
kondicionieriaus šalto arba karšto oro srauto.
 

 Negerkite iš oro kondicionieriaus išleisto vandens.
 
meno darbams ir kt. išlaikyti. Šis oro kondicionierius yra skirtas 
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Naudojimo pastabos

 

 

 

 

 

 

 

Dalys ir funkcijos
Patalpos bloko ekranas

8

9

Oro filtras

Priekinis gaubtas

Oro išleidimo anga

Oro kreiptuvas (horizontali 

Oro kreiptuvas (vertikalios 

mygtukas

Ekranas

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Oro išleidimo angos

**non tradotto**

1

2

3

4

5

6

Atitirpinimas / Išankstinis 
pašildymas

Wi-Fi

laikmatis

1

2

3

4

5

PASTABA
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Belaidis nuotolinio valdymo 
pultas

Jei nuotolinio valdymo pulto ekranas tampa 
neryškus, pakeiskite baterijas. Prieš naudodami 

baterijas.

1

2
baterijos + ir – poliškumas yra tinkamas.

Nuotolinio valdymo pulto laikiklio 
sumontavimas

1

2

PASTABA
 Nuotolinio valdymo pultas gali veikti kitus 

 

 Jei funkcija nepateikta produkte, produktas 

mygtukas, išskyrus oro srauto krypties ( SWING ), 

energijos ekrano (kW [3 s]) ir oro gryninimo 

funkcijas ( ).
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Esamo laiko nustatymas

1
 Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano 

2
 arba .

3
SET/CANCEL.

PASTABA
 

°C / °F konvertavimo funkcijos 

Ši funkcija perjungia °C ir °F

 
℃↔℉ [5 s]

SWING  ir palaikykite 
apytiksliai 5 sekundes.

Oro kondicionieriaus naudojimas 
be nuotolinio valdymo pulto

nuotolinio valdymo pultas yra nepasiekiamas, 
ON/

OFF.

1

2 ON/OFF.

Tipas1

ON/OFF

Tipas2

ON/OFF

PASTABA
 

 Nustatytas per didelis ventiliatoriaus greitis.

 

 Kai naudojamas šis avarinis ON/OFF 
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Mygtukas

  

Ekrano 

rodinys

Turimas funkcija

modelis

Daugia- 

blokis

-
Oro kondicionieriaus 
išjungimas.

O O

Pageidaujamos oro 

šildymo ir automatinio 
O O

MODE

pasirinkimas.
O O

pasirinkimas.
O O

O O

pasirinkimas.
O O

Automatinio 
perjungimo / 
automatinio veikimo 

O O

JET 
MODE

Greitas kambario 

pakeitimas.
O O

FAN 
SPEED nustatymas.

O O

SWING SWING  
Oro srauto krypties 
nustatymas vertikaliai 
arba horizontaliai.

O O

PASTABA
 

 
„Energy Display“ (energijos rodmenys), „Energy Control“ (energijos 

diagnostika) gali neveikti.
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Mygtukas

  

Ekrano 

rodinys

Turimas funkcija

modelis

Daugia- 

blokis

TIMER

   
  
 

Automatinis oro 
kondicionieriaus 

pageidaujamu laiku.

O O

SET/ 
CANCEL

-
atšaukimas.

O O

CANCEL
-

atšaukimas.
O O

 - Laiko nustatymas. O O

*LIGHT 
OFF

- ekrano ryškumo 
nustatymas.

O O

ROOM 
TEMP rodymas.

O O

 
[5 s]

°C ir °F perjungimas. O O

*COMFORT 
AIR  

Oro srauto 

nukreipti.
O O

kW 
[3 s]

-

Su energija susijusios 
informacijos rodymo 

išjungimas.

O X

*ENERGY 
CTRL

Energijos taupymo 
poveikis.

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

-
Patogus gaminio 

patikrinimas.
O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Mygtukas

  

Ekrano 

rodinys

Turimas funkcija

modelis

Daugia- 

blokis

FUNC.

Oro valymas 
pašalinant daleles, O 

(pasirinktinis)
O 

(pasirinktinis)

O X

šalinimas.
O O

RESET -
Nuotolinio valdymo 

O O

PASTABA
 

 

 Paspauskite „SET/CANCEL
„FUNC“.



17

LT

Oro kondicionieriaus 

ankstesnius nustatymus.

1

2 ON/OFF ir palaikykite 

kartus.

 
ON/OFF

Tipas1

ON/OFF

Tipas2

ON/OFF

PASTABA
 

 ON/OFF ir palaikysite 

veikimui patikrinti. Veikimo patikrinimo metu 

1

2
MODE.

 Ekrano rodinyje rodoma .

3
 arba 

.
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Automatinis veikimas (dirbtinis 
intelektas)

Daugiablokis modelis

valdoma automatiškai.

1

2
MODE.

 Ekrano rodinyje rodoma .

3
 arba 

.

4
FAN SPEED.

1

2
MODE.

 Ekrano rodinyje rodoma .

3
 arba 

.

4
FAN SPEED.
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1

2
MODE.

 Ekrano rodinyje rodoma .

PASTABA
 

 
nerodoma.

1

2
MODE.

 Ekrano rodinyje rodoma .

3
 arba 

.

PASTABA

 
atšaldymas.
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LT

1

2
MODE.

 Ekrano rodinyje rodoma .

3
FAN SPEED.

naudojimas

pakeitimas

 

1

2
MODE.

3 JET MODE.

 Ekrano rodinyje rodoma .

PASTABA
 
modeliams yra neprieinamas.

 

 
 

 arba .

 

 
 

 arba .

 Ši funkcija gali veikti kitaip naudojant 
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LT

funkcijos naudojimas

reguliavimas

 
FAN SPEED.

Ekrano rodinys Greitis

Didelis

Vidutinis – didelis

Vidutinis

-

PASTABA
 
reguliuojamas automatiškai.

 

 

   

 
ekrano rodinys rodomas tik 5 sekundes ir 

Oro srauto krypties funkcijos 
naudojimas

 SWING( SWING ) ir 

 
( ).

PASTABA
 Horizontalios oro srauto krypties nustatymas 

 

 

gali nesutapti su nuotolinio valdymo pulte 
rodoma kryptimi. Kai tai nutinka, paspauskite 

SWING arba SWING

 Ši funkcija gali veikti kitaip naudojant 



22

LT

Ši funkcija nustato oro kondicionieriaus 

laiku.

kartu.

1 TIMER
.

 Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano 

2
 arba .

3
SET/CANCEL.

 

esamas laikas ir piktograma , nurodant, 
kad pageidaujamas laikas yra nustatytas.

1 TIMER
.

 Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano 

2
SET/CANCEL.

1 TIMER
.

 Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano 

2
 arba .

3
SET/CANCEL.

 

esamas laikas ir piktograma , nurodant, 
kad pageidaujamas laikas yra nustatytas.

PASTABA
 Ši funkcija yra išjungiama, kai nustatote 

1 TIMER
.

 Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano 

2
SET/CANCEL.

 

CANCEL .
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LT

naudojimas
Ši funkcija automatiškai išjungia oro 

1

2 TIMER
.

 Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano 

3
 arba .

4
SET/CANCEL.

 Ekrano rodinyje rodoma .

PASTABA

 .

 

 

komfortiškas miegas.

 

 
pastaba gali pasikeisti, ventiliatoriaus greitis 
reguliuojamas automatiškai.

Ši funkcija automatiškai išjungia oro 

1

2 TIMER
.

 Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano 

3
 arba .

4
SET/CANCEL.

 Ekrano rodinyje rodoma .

PASTABA
 Ši funkcija yra išjungiama, kai nustatote 
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Energijos rodinio funkcijos 

1

2
kW [3 s] ir palaikykite 3 

sekundes.

 

suvartojimas ( ).

PASTABA
 
rodomos.

 

 
išraiškos diapazonas, palaikykite 99 kW.

 

 

 Jei sudaromas ryšys su kelis lauko blokus 

naudojimas

 LIGHT OFF.

PASTABA
 

naudojimas

1

2
COMFORT AIR.

 Ekrano rodinyje rodoma  arba .

PASTABA

  
arba .

 
MODE arba JET MODE.

 SWING, rodoma ši funkcija 
ir nustatomas automatinis pasukimas vertikalia 
kryptimi.
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Energijos valdymo funkcijos 

1

2 ENERGY CTRL.

 
ENERGY 

CTRL.

1 etapas 2 etapas 3 etapas

PASTABA
 1 etapas: galia padidinama 20 %, palyginti su 
vardine galia.

 Ekrano rodinyje rodoma .

 2 etapas: galia padidinama 40 %, palyginti su 
vardine galia.

 Ekrano rodinyje rodoma .

 3 etapas (pasirinktinis): galia padidinama 60 
%, palyginti su vardine galia.

 Ekrano rodinyje rodoma .

  (1 

etapas),  (2 etapas).

 

 

 FAN SPEED,  arba 

sek.

 ROOM TEMP, kambario 

 Jei sudaromas ryšys su kelis lauko blokus 

naudojimas

1

2
FUNC.

3
SET/CANCEL.

Ekrano 

rodinys

Oro valymas pašalinant daleles, 

PASTABA
 

 Kai kurios funkcijos gali veikti kitaip naudojant 
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1
FUNC.

2
SET/CANCEL.

Oro valymo funkcijos naudojimas

Naudojant šias funkcijas, tiekiamas švarus ir 

Funkcija Ekranas

generatorius

generatoriaus 
išskiriami jonai 
pašalina iš oro 
bakterijas ir kitas 
kenksmingas 

Plazma

oro visiškai 
pašalina 
mikroskopinius 
teršalus ir tiekia 

PASTABA
 
kondicionieriaus.

 

 

 Ši funkcija gali veikti kitaip naudojant 

Tylaus veikimo funkcijos 
naudojimas

 Ekrano rodinyje rodoma .

PASTABA
 

MODE, ENERGY CTRL arba JET 
MODE.

 
automatinio perjungimo, automatinio veikimo 

 Jei sudaromas ryšys su kelis lauko blokus 

Automatinio valymo funkcijos 
naudojimas

 Ekrano rodinyje rodoma .

PASTABA
 
automatiško valymo funkcija.
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IŠMANIOSIOS FUNKCIJOS LT

naudojimas

 Prietaisams su  logotipu

1

 
maršruto parinktuvo yra per didelis, 
signalas bus per silpnas. Gali prireikti 

2 Išjunkite  ar  
savo išmaniajame telefone.

 
tokia seka Settings Cellular
Cellular data.

3
maršruto parinktuvo.

PASTABA
 

Wi-Fi“ piktograma .

 

vadovu.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

sistemos (OS) ir gamintojo.

 Jei maršruto parinktuvo saugos protokolas 
nustatytas kaip WEP, gali nepavykti 

saugos protokolus (rekomenduojamas WPA2) 
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LT

Išmaniajame telefone „LG SmartThinQ“ 

„Apple App Store“. Vykdykite instrukcijas, kad 

 Prietaisams su  logotipu

naudodamiesi patogiomis išmaniosiomis 
funkcijomis.

gausite naudingos informacijos, pvz., apie 

Nuostatos

programos parinktis.

PASTABA
 

 
anksto nepranešus vartotojams, siekiant 

 

Informacija apie atvirojo kodo 

kodo licencijas, apsilankykite http://opensource.
lge.com.

trejus metus nuo paskutinio šio produkto 
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prijungtas prietaiso maitinimas. Jei prietaiso 

nenaudojant „Smart Diagnosis™“.

PASTABA
 
telefonas gali netinkamai priimti garsinio 
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LT

 
ventiliatorius sustos.

 

 

Oro filtras
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Tipas Intervalas

Oro filtras 2 sav.

generatorius 
(pasirinktinis)

pašalinti.

Reguliariai

Pakeiskite nuotolinio valdymo pulto baterijas.

angas. (pasitarkite su techniku.)

Specialistas turi patikrinti, ar visa ventiliatoriaus 

PASTABA
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Oro filtro valymas
Valykite oro filtrus kas 2 savaites arba, jei reikia, 

PASTABA
 

 

Tipas1

1

2
pakelkite.

3

4
drungnu vandeniu su neutralia plovimo 
priemone.

5

6

7

8
filtras tinkamai surinktas.

Tipas2

1

2
 Šiek tiek pakelkite abu gaubto šonus.

3

4
drungnu vandeniu su neutralia plovimo 
priemone.

5

6

7
filtrai tinkamai surinkti.
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Problema Taisomasis veiksmas

Oro kondicionierius 

kvapas ir keisti garsai.

 

centru.

saugiklis naudojamas 
netinkamai.

Oro kondicionierius 
neveikia.

Oro kondicionierius yra 
atjungtas.

 Patikrinkite, ar maitinimo laidas yra 
prijungtas prie lizdo arba ar maitinimo 

blokuojamas maitinimo 
tiekimas.

 

 

 Kai atkuriamas maitinimo tiekimas, 

 
pertraukiklis.

Oro kondicionierius buvo 

anksto nustatytu laiku.
 

 

 
oro kondicionierius vis tiek neveikia, 
pakeiskite baterijas ir pabandykite dar 
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Problema Taisomasis veiksmas

Oro kondicionierius 

Oras netinkamai cirkuliuoja.  

Oro filtras yra purvinas.
 
 
valymas“.

 

Tokiu atveju pasirinkite oro srauto 

 
ventiliacijos angas neišeina šaltas 
oras.

 

 Kai oro kondicionierius veikia, 

Pasirinktas ventiliatoriaus 
 

 

 
nepakankamas.

Ventiliatoriaus 

reguliuoti.

Pasirinktas oro srauto arba 
 

negalima reguliuoti.
Pasirinktas ventiliatoriaus arba 

 
keisti negalima. Pasirinkite veikimo 

Oro kondicionierius 
sustoja veikimo 
metu.

Oro kondicionierius staiga  

triktis.

 Palaukite, kol maitinimo tiekimas bus 
atkurtas. Jei automatinio atstatymo 
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Problema Taisomasis veiksmas

toliau veikia, net kai 

tiekimas.

Naudojama automatinio 
valymo funkcija.

 Leiskite automatinio valymo funkcijai 
toliau veikti, nes ji pašalina vidaus 

išjungti.

sklinda migla.

 
šis reiškinys išnyksta.

 
nuteka vanduo.

Šildymo metu vandens  
loveliu reikia sumontuoti išleidimo 

vibracija.

 

 

tai oro kondicionieriuje 

 Tai yra normalu. Triukšmas pranyks.

sklinda kvapas.

 Jei kvapas neišnyksta, jums reikia 

Oro kondicionierius 

veikia.

 

 

šerkšno. Ši funkcija pašalina šerkšno 

apytiksliai 15 min.

 
nepakankamas.



36

LT

Problema Taisomasis veiksmas

telefonas neprijungti 

bandote prisijungti, yra 
neteisingas.

 

mobilieji duomenys.

 Išjunkite savo išmaniojo telefono 
„Mobile data

(SSID) nustatytas neteisingai.

 

ne 2.4 GHz.

 

Per didelis atstumas tarp 

parinktuvo.

 
maršruto parinktuvo yra per didelis, 

PASTABA
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TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA GA

d’fhéadfadh bheith bainteach le baol. Léigh an chuid ina 
bhfuil an comhartha seo go cúramach agus lean na 
treoracha chun baol a sheachaint.

RABHADH

FOLÁIREAMH

lasmuigh.
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GA

RABHADH

treoracha réamhchúraim chomh maith leis an méid seo:

seo ag duine freagrach as a s(h)abháilteacht. Ba cheart do pháistí 

an ngléas.

 
ina bhfuil sé i mbaol titim.
 

 
sábháilte.
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GA

 

 Cinntigh go bhfuil an píob agus an cábla cumhachta ag ceangail 
an dá aonad - laistigh agus amuigh faoin aer - le chéile agus nach 

 

 

 

pléascadh a spreagadh.
 Is gá do na ceangail laistigh/amuigh a bheith ceangailte go dian, 

 

 Ná ceangail an sreang thalmhaithe le píoba gáis, greille shoilsithe 

 

 
seirbhíse. Ná hathraigh aon rud ar an trealamh.
 
pleidhcíocht leis an aonad amuigh.
 
candhra sa bhruscar.
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GA

 

 

 
riamh faoin uisce.
 
aeráil.
 

 Chun é a ghlanadh taobh istigh, labhair le hionad seirbhíse 
ceadaithe. D'fhéadfadh le glantach trom damáiste a dhéanamh ar 
an aonad.
 

 
 

 Cinntigh go bhfuil an sreang cumhachta glan, daingean agus gan 
briseadh.
 
lámha fliuch.
 Ná cuir aon rud sa sreang cumhachta.
 
cumhachta.
 

 
thoirní.
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GA

 

 Ná teagmhaigh leis na bpíopa cuisneáin ná leis an bpíopa uisce 
ná le haon pháirteanna inmheánacha eile nuair atá an t-aonad ag 

 Ná glan an gléas le sprae uisce díreach ar an ngléas.
 
soláthair cumhachta agus fan go dtí go stopann an fean.

 
cheadaithe bheith dáinséarach duit agus do dhaoine eile.
 

le cuisneáin a láimhseáil go sábháilte de réir sonraíochta 

 

 
cáilithe seirbhíse atá cleachta leis na bearta sábháilteachta agus 
atá na uirlisí cearta agus tástála aige/aici.
 Mura léitear gach treoir sa lámhleabhar seo, d'fhéadfadh leis 

bás.
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GA

 
 
é, leis na páirteanna dílis.
 
 
 Ná ceanglaítear an teirminéalach talmhaithe chuibhithe leis an 

 
leictreoir cáilithe chun an gabhdán balla agus an ciorcad a 
sheiceáil.
 Is gá duit bearta speisialta a ghlacadh chun an cuisneán agus an 
gás inslithe a chaitheamh sa bhruscar i gceart. Labhair le 

 

sheachaint.
 
bhfuil méid an tseomra ag teacht le hachar an tseomra atá 

 
chosaint ag lasadh an t-am ar fad ann (mar shampla, fearas gáis 
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GA

FOLÁIREAMH

maith leis an méid seo:

 
dteagmháil díreach le gaoth mara (salann).
 
uisce a scaoileadh de réir a chéile.
 

 
 
as forcardaitheoir.
 

 

 

 
tréimhse fada.
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GA

 Cinntigh go bhfuil an scagaire suiteáilte sula n-osclaítear an 

 Bí cinnte seiceáil má tá sceitheadh cuisneán tar eís an 

 
 
don cianrialtán.
 

oscailt.
 

nigh le huisce glan.
 

 
liachta.
 
 

 

 
baint an scagaire as.
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OIBRIÚCHÁN GA

 
leictreachas.

 

 

 

 

 

 Glan an scagaire aer gach dara seachtain. D'fhéadfadh le deannach agus salachar eile bailithe ag 

Aonad laistigh Aonad Amuigh
Laistigh

8

9

Scagaire Aer

Asraon aer

Sraonaire aer 
(cothrománach)

Sraonaire aer (ingireach)

Cnaipe Air/As

Scáthlán

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Gaothaire Asraon Aer

Pláta Boinn

Sreang soláthair cumhachta

Osán Draenála

Píobra an Fhuartháin

1

2

3

4

5

6

Teocht Inmhianaithe / Teocht 
an tSeomra

Díreoigh / Preheating

Wi-Fi

Air/As

1

2

3

4

5

NOTE
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GA

Ag cur cadhnra leis

méid sa scáthlán an cianrialtáin ag imeacht. 

an cianrialtán.

1

2 Cuir an cadhnra nua leis agus cinntigh go 
bhfuil na teirminéalacha + agus - suiteáilte i 
gceart.

Chun an cianrialtán a chosaint, déan a 

na gréine.

1 Roghnaigh suíomh sábháilte atá éasca duit.

2

NOTE
 D'fhéadfadh leis an cianrialtán gléasanna 

chucu. Cinntigh go bhfuil sé dírithe chuig an 

 

ghlanadh.

 Mura bhfuil feidhm faoi leith á soláthair ag an 
táirge, ní dhéanann sé torann dordánaí nuair 

gcás an Treo Sruth Aer ( SWING ), Scáthlán 

Chumhachta (kW [3 s] ).
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GA

Ag socrú ama

1 Cuir cadhnra leis.

 
caochaíl.

2

3 SET/CANCEL

NOTE
 

Feidhm °C/°F tiontú (roghnach)

Athraíonn an fheidhm sin an aonad idir °C agus 
°F

 
℃↔℉ [5 s]

SWING  ar 
5 shoicind.

Is féidir leat an cnaipe ON/OFF an aonad 

mura bhfuil cianrialtán ar fáil.

1
eite cothrománach (Radharc1).

2 ON/OFF .

Radharc1

ON/OFF

Radharc2

ON/OFF

NOTE
 
má osclaíonn na eití cothrománacha go gasta.

 Tá luas an feain socraithe go hard.

 
samhaltán.

 
an cnaipe ON/OFF éigeandála seo.
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GA

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Button

  

Display 

Screen
Singil 

scaoilte
Iolrach

-
a chasadh air/as.

O O

Chun teocht an 

O O

MODE

Chun an mhodh 
O O

Chun an mhodh 
O O

Chun an mhodh 
O O

Chun an mhodh feain 
O O

Chun an mhodh 
O O

JET 
MODE

Chun teocht an 

gasta.
O O

FAN 
SPEED

Chun luas feain a 
O O

SWING SWING  
Chun treo an aer a 

go cothrománach.
O O

NOTE
 

 

leis an aonad Iolrach Lasmuigh.
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GA

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Button

  

Display 

Screen
Singil 

scaoilte
Iolrach

TIMER

   
  
 

a chasadh air/as go 
huathoibríoch ag am 
faoi leith.

O O

SET/ 
CANCEL

-
Chun na feidhmeanna 

O O

CANCEL
-

Chun socruithe a 
O O

 - O O

*LIGHT 
OFF

-
Chun gile an scáthláin 
san aonad laistigh a O O

ROOM 
TEMP

Chun teocht an 
seomra a thaispeáint.

O O

 
[5 s] idir °C agus °F

O O

*COMFORT 
AIR  

Chun aershreabh a 

sraonadh.
O O

kW 
[3 s]

- thaispeáint maidir le 
fuinneamh.

O X

*ENERGY 
CTRL

Chun smacht a chur ar 
O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

-
Chun féachaint ar 
eolais cothabhála an 
gléis go héasca.

O X
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GA

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Button

  

Display 

Screen
Singil 

scaoilte
Iolrach

FUNC.

Chun mionsalachar a 
bhaint as an aer agus 
é a ghlanadh tríd an 
aonad laistigh.

O 
(roghnach)

O 
(roghnach)

aonad amuigh.
O X

Chun tais ginithe taobh 
istigh den aonad 
laistigh a bhaint.

O O

RESET -
Chun socruithe an 

O O

NOTE
 

 

 SET/CANCEL chun an FUNC
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GA

cliseadh cumhachta, athshlánann an feidhm sin 
na socruithe níos sine.

1
eite cothrománach (Radharc1).

2 ON/OFF agus coinnigh 

'beep' dhá uair agus beidh an lampa ag 
bobáil 4 uair.

 
cnaipe ON/OFF
6 shoicind. Déanfaidh an aonad 'beep' 
dhá uair agus beidh an lampa ag bobáil 4 
uair.

Radharc1

ON/OFF

Radharc2

ON/OFF

NOTE
 
samhaltán.

 ON/
OFF ar 3-5 shoicind, seachas 6 shoicind, 

go socruithe réamhshocraithe.

Modh Fean

Modh Fuarthú

1 Cas an gléas air.

2 MODE

  mar a thaispeánann an scáthlán.

3 Press 
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GA

Shaorga)

Múnla iolrach

leictreonacha.

1 Cas an gléas air.

2 MODE

  mar a thaispeánann an scáthlán.

3 Press 

4 FAN SPEED chun luas an 

Modh Uath-Athrú

Múnla singil scaoilte
Athraíonn an modh seo an mhodh go 
huathoibríoch chun an teocht a choinneáil ar ±2 
°C

1 Cas an gléas air.

2 MODE

  mar a thaispeánann an scáthlán.

3 Press 

4 FAN SPEED chun luas an 
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GA

fad easna a sheachaint. Athraíonn an  modh 
seo teocht an seomra agus luas feain go 

choinneáil ann.

1 Cas an gléas air.

2 MODE

  mar a thaispeánann an scáthlán.

NOTE
 Sa mhodh seo ní féidir teocht an seomra a 

 Ní taispeánfar teocht an seomra sa scáthlán.

Modh Téamhú

1 Cas an gléas air.

2 MODE

  mar a thaispeánann an scáthlán.

3 Press 

NOTE

 Taispeánfar  san aonad laistigh Nuair atá 

 Chomh maith leis, taispeánfar an comhartha 
seo san aonad laistigh:

 

 Tar éis don teocht sa seomra teacht ar an 
teocht socraithe.
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GA

Modh Fean

1 Cas an gléas air.

2 MODE

  mar a thaispeánann an scáthlán.

3 FAN SPEED chun luas an 

Jet

Ag athrú teocht an seomra go 
gasta.

gheimhreadh.

 

1 Cas an gléas air.

2 MODE

3 JET MODE .

  mar a thaispeánann an scáthlán.

NOTE
 
mionshampla.

 Sa Mhodh Jet, Séideann aer go láidir ar feadh 

 
°C aige. 

cnaipe  chun an teocht atá uait a 

 

 
°C aige. 

cnaipe  chun an teocht atá uait a 
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GA

Fean

Ag roghnú Luas Fean

 FAN SPEED

Luas

Ard

Meánach - Ard

Meánach

Meánach - Íseal

Íseal

-

NOTE
 Ceartaíonn luas an ghaothráin uaidh féin. 

 

 
laistigh áirithe.

   

 Taispeántar an aonad ar 5 soic amháin agus 
filleann sé go teocht réamhshocraithe ar 
samhaltáin áirithe.

Athraíonn an fheidhm seo treo an aer go 
hingireach (go cothrománach).

 SWING( SWING

 Roghnaigh ( ) chun treo an aer a 

NOTE
 
de réir samhaltán.

 

 

a mheaitseáil sa chianrialtán. Nuair a 

SWING or SWING  

 



22

GA

chun casadh air go huathoibríoch am éigin.

1 TIMER

 
caochaíl.

2

3 SET/CANCEL

 

 sa 
scáthlán, agus beidh an t-am socraithe.

1 TIMER

 
caochaíl.

2 SET/CANCEL

1 TIMER

 
caochaíl.

2

3 SET/CANCEL

 

 sa 
scáthlán, agus beidh an t-am socraithe.

NOTE
 Bíonn an fheidhm sin díchumasaithe nuair a 

1 TIMER

 
caochaíl.

2 SET/CANCEL

 CANCEL  chun gach socruithe a 
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(roghnach)

1 Cas an gléas air.

2 TIMER

 
caochaíl.

3  or  chun an uair a 

4 SET/CANCEL

  mar a thaispeánann an scáthlán.

NOTE

 Taispeánfar 

 
5 soic agus filleann sé chuig an teocht 
réamhshocraithe.

 
ardaíonn an teocht ar 1 °C amháin tar éis 30 

 
bhí socraithe.

 Cé gur féidir leis an luas feain sa scáthlán 
bheith athraithe, roghnaítear luas an feain go 
huathoibríoch.

1 Cas an gléas air.

2 TIMER

 
caochaíl.

3  or  chun an uair a 

4 SET/CANCEL

  mar a thaispeánann an scáthlán.

NOTE
 Bíonn an fheidhm sin díchumasaithe nuair a 
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Taispeánann an fheidhm seo an méid 
leictreachais ginithe sa scáthlán laistigh agus 

reatha

1 Cas an gléas air.

2
kW [3 s]

ar 3 shoicind.

 Taispeánfar an (
reatha ar feadh tamall in aonaid laistigh 
áirithe.

NOTE
 Ní féidir é a léamh sa chianrialtán.

 Is é aonad an luach a léirítear ná kW.

 Má tá sé níos airde ná kWh, sin raon sloinn, 
coinnigh mar 99 kWhé.

 Taispeáin vatacht níos ísle ná 10 kW le 
haonad 0.1 kW, agus taispeáin na cinn níos 
airde ná 10 kW le haonad 1 kW.

 
cumhacht á thaispeáint ansin.

 D’fhéadfadh nach ndéanfar tacaíocht don 
feidhm seo agus rudaí ceangailte don aonad 
Iolrach Lasmuigh.

As (roghnach)

laistigh.

 LIGHT OFF.

NOTE
 Cas ar/as an scáileán Taispeáin.

Socraíonn an fheidhm seo an eite go héasca 
go suíomh réamhshocraithe chun an aer 

daoine sa seomra.

1 Cas an gléas air.

2 COMFORT AIR

  mar a thaispeánann an 
scáthlán.

NOTE

 
laistigh.

 Tá an fheidhm seo díchumasaithe nuair a 
MODE JET MODE.

 Tá an fheidhm seo díchumasaithe agus 

SWING.

 Nuair atá an fheidhm seo as, oibríonn an eite 
cothrománach go huathoibríoch de réir an 
mhodh socraithe.
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fuinnimh (roghnach)

1 Cas an gléas air.

2 ENERGY CTRL .

 ENERGY CTRL

Céim 1 Céim 2 Céim 3

NOTE
 Céim 1: Íslíonn an Ionchur cumhachta 20 % i 
gcomparáid leis an ionchur cumhachta ann.

  mar a thaispeánann an scáthlán.

 Céim 2: Íslíonn an Ionchur cumhachta 40 % i 
gcomparáid leis an ionchur cumhachta ann.

  mar a thaispeánann an scáthlán.

 Céim 3 (roghnach): Íslíonn an Ionchur 
cumhachta 60 % i gcomparáid leis an ionchur 
cumhachta ann.

  mar a thaispeánann an scáthlán.

  (1 step),  (2 step) mar a thaispeánann 

 Tá an fheidhm seo ar fáil leis an Mhodh 

 
roghnaítear an mhodh Smacht Cumhachta.

 Taispeánfar an teocht atá uait 5 soic má 

FAN SPEED,  or 

 Taispeánfar an teocht atá uait 5 soic má 
ROOM TEMP

 D’fhéadfadh nach ndéanfar tacaíocht don 
feidhm seo agus rudaí ceangailte don aonad 
Iolrach Lasmuigh.

speisialta

1 Cas an gléas air.

2 FUNC

3 SET/CANCEL

Chun mionsalachar a bhaint as 
an aer agus é a ghlanadh tríd 
an aonad laistigh.

amuigh.

Chun tais ginithe taobh istigh 
den aonad laistigh a bhaint.

NOTE
 
de réir an samhaltán.
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Ag cealú feidhmeanna speisialta

1 FUNC

2 SET/CANCEL

Aer

cáithníní iain agus scagaire.

Feidhm

Ianaitheoir

Glanann na 
cáithníní iain san 
ianaitheoir na 
baictéir agus 
salachar 
dáinséaracha 
eile.

Plasma

Baineann sé 
salachar 

hiomlán chun 

sholáthair.

NOTE
 

 
chéile nuair atá an Deatach Amach/Plasma ag 

 

 

Tá an fheidhm seo ann chun torann a 
sheachaint agus gan cur isteach ar 
chomharsanna.

  mar a thaispeánann an scáthlán.

NOTE
 Tá an fheidhm seo díchumasaithe nuair a 

MODE ENERGY CTRL JET 
MODE.

 

 D’fhéadfadh nach ndéanfar tacaíocht don 
feidhm seo agus rudaí ceangailte don aonad 
Iolrach Lasmuigh.

ghlanadh

tais taobh istigh den aonad laistigh. Baineann 
an fheidhm seo aon tais atá ann.

  mar a thaispeánann an scáthlán.

NOTE
 

 

aonad laistigh ar an taobh istigh.
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FEIDHMEANNA CLISTE GA

Conas an Feidhmiú LG 

LG SmartThinQ

 

1 Seiceáil an t-achar idir an gléas agus an 

 Má tá an t-achar idir do ghléas agus an 

comhartha lag. D’fhéadfadh leis an 

2 Cas as na 
Ceallaigh ar do ghuthán cliste.

 
Socruithe Ceallach

.

3
gan sreang.

NOTE
 Féach ar an ndeilbhín Wi-Fi  sa phainéal 

 Glacann an gléas le gréasáin Wi-Fi 2.4 GHz 
amháin. Déan teagmháil le do sholáthraí 

ghréasáin a fháil amach.

 Níl LG SmartThinQ freagrach as aon fhadhb 

earráidí, má bhí an ceangal gréasáin mar 

 Má tá fadhb agat ag ceangal an fearas leis an 

(sínteoir raoin) chun an comhartha Wi-Fi a 

 D'fhéadfadh leis an ceangail Wi-Fi stopadh go 
tobann mar gheall ar an timpeallacht gréasáin 
baile.

 Mura n-oibríonn an ceangal gréasáin i gceart, 
d'fhéadfadh leis a bheith mar gheall ar an 
soláthraí seirbhíse.

 D'fhéadfadh leis an timpeallacht bheith mar 

sreang.

 
le tarchur an chomhartha gan sreang. 

 

 
(SSID) a bheith comhdhéanta le litreacha 
agus uimhreacha Béarla amháin. (Ná 

 

 
mar WEP, d'fhéadfá gan bheith ábalta an 

WPA2) agus 
cláraigh an táirge arís.
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nguthán cliste. Lean na treoracha chun an 

Feidhm Wi-Fi

 

gutháin cliste.

Smart Diagnosis™

Socruithe

an fhearas agus san fheidhmchlár.

NOTE
 

SmartThinQ agus cláraigh arís é.

 

roimh ré.

 Braitheann an réimse feidhmeanna ar an 
samhaltán.

Foinse Oscailte
Téigh go dtí http://opensource.lge.com chun an 

fáil duit freisin ar CD-ROM ach táille a íoc a 

phostais agus láimhseála) ach ríomhphost a 
sheoladh chuig opensource@lge.com. Tá an 
tairiscint seo bailí ar feadh tréimhse trí bliana 
tar éis don táirge seo a bheith seolta don uair 
dheireanach. Tá an tairiscint seo bailí do dhuine 
ar bith a fhaigheann an fhaisnéis seo.
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nuair a theipeann ar an bhfearas.

bhfuil an fearas ceangailte leis an gcumhacht. 
Mura féidir an fearas a chasadh air, is gá 

NOTE
 Cinntigh go bhfuil an torann timpeallachta 
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COTHABHÁIL GA

RABHADH
 
stopann an fean.

slán. Glan an gléas go minic chun an feidhmíocht a choinneáil normálta agus cliseadh a sheachaint.

 
cumhacht. D'fhéadfadh le tais fághta istigh damáiste a dhéanamh don gléas.

 

Scagaire Aer

 



31

GA

Eatramh

Scagaire Aer 2sheachtain

Ionaitheoir 
(roghnach)

Gach 6 mhí

Aonad laistigh

Glan dromchla an aonaid laistigh le píosa éadach bog, 
tirim.

Go minic

Gach bliain

Gach 4 mhí

Athraigh cadhnra an cianrialtáin. Gach bliain

Aonad Amuigh

Gach bliain

Gach bliain

Gach bliain

maith.
Gach bliain

Glan na páirteanna leictreacha uile le haer. Gach bliain

NOTE
 

 
dhromchla an gléis.
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Glan an Scagaire

níos minice más gá.

NOTE
 D'fhéadfadh leis an scagaire aer briseadh 
nuair a chastar é.

 Mura bhfuil an scagaire aer curtha ann i 
gceart, tiocfaidh deannach agus salachar eile 
isteach san aonad laistigh.

Radharc1

cionn, is féidir an scagaire a chur os cionn go 
héasca.

1 Cas as an cumhacht agus dícheangail an 
corda cumhachta.

2 Beir greim ar an gcnoba scagaire aeir, 
ardaigh é beagáinín.

3

4
huisce alabhog agus glantach neodrach.

5

6

7
a chur le chéile.

8
curtha leis an scagaire aer i gceart.

Radharc2

1 Cas as an cumhacht agus dícheangail an 
corda cumhachta.

2
 
beagáinín.

3
aonad laistigh.

4
huisce alabhog agus glantach neodrach.

5

6

7
curtha leis na scagairí aer i gceart.
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FABHTCHEARTÚ GA

seirbhíse.

Fadhb Cúiseanna dochúla Beart Ceartaitheach

gceart.

 

an soláthair cumhachta agus labhair 
le hionad seirbhíse.an iomarca teas.

ag oibriú i gceart.

 Fiosraigh má tá an corda cumhachta 

aonraitheora cumhachta casta air.

 
an scoradán ciorcaid fabhtach.

Do tharla fabht sa chumhacht.

 
tharlaíonn cliseadh cumhachta.
 Nuair atá an cumhacht athshlánaithe, 

 Fiosraigh má tá an scoradán ciorcaid 
tar éis teipeadh.

socraithe.
 

 Cinntigh go bhfuil gach cadhnra 

 Má tá siad curtha i gceart, ach ní 

athraigh gach cadhnra agus bain triail 
eile.
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Fadhb Cúiseanna dochúla Beart Ceartaitheach

fuar.

 
ag blocáil an taobh tosaigh an 

 Glan an scagaire aer gach dara 
seachtain.
 
tuilleadh eolais a fháil.

 Sa samhradh, d'fhéadfadh leis an 

sin, roghnaigh an Mhodh Jet chun an 

seomra.
 Cinntigh nach bhfuil aon aer fuar á 

 Socraigh an teocht atá uait ar leibhéal 
níos ísle ná an teocht reatha.

 

 

 

 
bheith leor.

feain a athrú.

 

athrú. roghnaithe.

 

Stopann an 
go tobann.

 
bheith ar sos, agus casann sé an 
aonad as. Fiosraigh socruithe an 

Do tharla fabht sa chumhacht i 

 Fan go bhfuil an cumhacht ar ais. Má 

cumhacht bheith ar ais.
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Fadhb Cúiseanna dochúla Beart Ceartaitheach

cumhacht casta as.
n-oibriú.

 
ar aghaidh mar baineann sé gach tais 
fágtha taobh istigh den aonad laistigh. 
Mura bhfuil an fheidhm sin uait, is 
féidir an aonad a chasadh as.

laistigh ag  Nuair a n-íslíonn an teocht, imeoidh 
sé sin.

 

Labhair leis an suiteálaí.

creathadh ann.

stopann sé mar gheall ar an 
ngluaiseacht sa chomhla cúlú.  
Fuaim briseadh: Briseann na 

aonaid laistigh nuair a 

athruithe tobann. 

 
an torann.

Scaoileann an aonad 
laistigh boladh.

deatach tobac) bheith súite 
isteach ag an aonad agus 
scaoilte leis an aer.

 Mura n-imíonn an bholadh riamh, is 
gá duit an scagaire a ghlanadh. Mura 
n-oibríonn sé, labhair le hionad 

ghlanadh duit.

te.

amach ag oibriú.

 
an aonad tar éis go leor aer te a 

aonad laistigh.

 

amuigh. Baineann an fheidhm seo 
beagán reoáin sa chornaí agus de 

 
bheith leor.
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Fadhb Cúiseanna dochúla Beart Ceartaitheach

ceangailte leis an 

ceangal.

 Faigh an gréasán Wi-Fi ceangailte le 
do ghuthán cliste agus bain é, ansin 
cláraigh do ghléas ar LG SmartThinQ.

  do 

sreang (SSID) socraithe go 

 
sreang (SSID) a bheith comhdhéanta 
le litreacha agus uimhreacha Béarla 

speisialta).

cothrom le 2.4 GHz.

 

sreang ar 2.4 GHz agus ceangail an 

Chun minicíocht a sheiceáil, cuir ceist 

 Má bhíonn an t-achar idir an gléas 

leis an gcomhartha bheith lag agus 
leis an gceangal gan bheith 

NOTE
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UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST SR

je opisano ispod.

Ovaj simbol stoji uz pojmove i operacije koji mogu da 

simbolom i pratite uputstva kako biste izbegli rizik.

UPOZORENJE

ozbiljne povrede ili smrti.

OPREZ

rashladno sredstvo. Ako rashladno sredstvo iscuri i ako 

za upotrebu.

Ova oznaka pokazuje da servisno osoblje treba da 
koristi ovu opremu prema smernicama iz uputstva za 
ugradnju.

Ova oznaka pokazuje da su dostupne informacije, kao 
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SR

UPOZORENJE

za osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod 

odgovorne za njihovu bezbednost. Decu treba nadgledati da bi se 

Instalacija
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SR

 

za farbe itd.
 
prekomerno cev i strujni kabl koji povezuju unutrašnju i spoljašnju 
jedinicu.
 

 Nemojte da dovodite vazduh ili gas u ovaj sistem izuzev 

 Koristite nezapaljivi gas (azot) da biste proverili da li ima curenja i 

 
kablovi ispravno postavljeni kako se ne bi primenjivala sila prilikom 

 

 
gromobran ili telefonsko uzemljenje.
 Nijedan ventilacioni otvor ne sme da bude blokiran.

Rad
 
servisnih delova. Nemojte nikada da pokušavate da menjate 
opremu.
 
udaraju.
 
 Koristite samo rashladno sredstvo navedeno na etiketi klima 
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SR

 
miris ili dim.
 Nemojte da ostavljate zapaljive supstance poput benzina, benzena 

 

 

 

 

 
poput grejalice koriste istovremeno.
 Nemojte da blokirate dovod ili odvod vazduha.
 Nemojte da ubacujete ruke ili druge predmete kroz dovod ili odvod 

 
 

 Nemojte da postavljate nikakve predmete na strujni kabl.
 Nemojte da postavljate grejalicu ili neki drugi aparat za grejanje u 
blizini strujnog kabla.
 

 
napajanje.
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tokom rada.
 Ne dodirujte cev za dovod rashladnog sredstva, cev za vodu ili 
bilo koji unutrašnji deo dok je jedinica u radu ili neposredno posle 
prestanka rada.

 
 
se ventilator zaustavi.

 
predstavljaju opasnost po vas i druge.
 

industrija.
 

kvalifikovana za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.
 Informacije iz ovog uputstva namenjene su za kvalifikovanog 

 

povrede i/ili smrti.
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SR

 

 Kada je potrebno zameniti strujni kabl, zamenu treba da obavi 

 
udara sveo na minimum.
 
 

 

 
zahtevaju posebne postupke odlaganja. Konsultujte servisnog 

 
kvalifikovana osoba mora da ga zameni da bi se izbegla opasnost.
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SR

OPREZ
Da bi se smanjio rizik od manje povrede lica, kvara ili 

Instalacija
 

 Pravilno montirajte odvodno crevo u cilju nesmetanog oticanja 
vodene kondenzacije.
 
 Nemojte da dodirujete rashladno sredstvo koje curi tokom 
montiranja ili popravke.
 
 

 

popravke.
 

Rad
 
vreme.
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SR

 

 Obavezno proverite da li dolazi do curenja rashladnog sredstva 

 
 

 
vazduha velika ili kada su otvorena vrata ili prozor.
 

 

 
unutrašnjost usta i obratite se lekaru.
 
 Nemojte da koristite proizvod za posebne namene, kao što je 

rizik od štete ili gubitka imovine.
 Nemojte da punite ponovo baterije niti da ih rastavljate.

 
prilikom skidanja filtera za vazduh.
 

 

glatku tkaninu.
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RAD SR

Napomene za rad

 
trošiti više struje.

 

 

 Prilagodite pravac protoka vazduha vertikalno ili horizontalno da biste cirkulisali vazduh u 
zatvorenoj prostoriji.

 
vremena.

 

 

Delovi i funkcije

jedinici

8

9

Filter za vazduh

Dovod vazduha

Prednji poklopac

Odvod vazduha

(horizontalna lopatica)

(vertikalni rešetkasti otvor)

Ekran

Prijemnik signala

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Ventili za dovod vazduha

Ventili za odvod vazduha

**non tradotto**

Odvodno crevo

Cevi za rashladno sredstvo

1

2

3

4

5

6

temperatura prostorije

Wi-Fi

Tajmer

1

2

3

4

5

NAPOMENA
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Postavljanje baterija

bledi, zamenite baterije. Ubacite baterije tipa 

1 Uklonite poklopac odeljka za baterije.

2
terminali + i - na baterijama budu ispravno 
postavljeni.

svetlosti.

1

2

upravljali njime.

NAPOMENA
 

 

signala.

 

proizvodu kada se pritisne dugme za tu 

SWING ), prikaz energije (kW [3 s]

vazduha ( ).
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1 Postavite baterije.

 Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme  ili  da biste podesili 
minute.

3 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste 
završili.

NAPOMENA
 Nakon podešavanja trenutnog vremena 

°C/°F (opciono)

°C i °F

 
℃↔℉ [5 s]

SWING  oko 5 sekundi.

Dugme ON/OFF

1 Otvorite prednji poklopac (Tip2) ili 
horizontalnu lopaticu (Tip1).

2 Pritisnite dugme ON/OFF.

Tip1

ON/OFF

Tip2

ON/OFF

NAPOMENA
 Ako se horizontalna lopatica otvori naglo, step 

 Brzina ventilatora je podešena na prebrzo.

 
tipa modela.

 
koristi dugme za hitno ON/OFF.

 
funkciju grejanja, temperatura je podešena od 
22 °C do 24 °C
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Dugme

  

Ekran
Opis

dostupan Funkcija

Jednog 

deljenje

- O O

Za podešavanje 

automatskog 
prebacivanja.

O O

MODE

O O

grejanja.
O O

isušivanja vlage.
O O

ventilatora.
O O

automatskog 
prebacivanja / 
automatskog rada.

O O

JET 
MODE

Za brzu promenu 
temperature u 
prostoriji.

O O

FAN 
SPEED

Za podešavanje brzine 
ventilatora.

O O

SWING SWING  

Za podešavanje pravca 
protoka vazduha 
vertikalno ili 
horizontalno.

O O

NAPOMENA
 

 Kada je povezan na više spoljnih jedinica, funkcije Prikaz energije, 
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Dugme

  

Ekran
Opis

dostupan Funkcija

Jednog 

deljenje

TIMER

   
  
 

Za automatsko 

vreme.

O O

SET/ 
CANCEL

-
Za podešavanje/
otkazivanje posebnih 
funkcija i tajmera.

O O

CANCEL
-

Za otkazivanje postavki 
tajmera.

O O

 -
Za podešavanje 
vremena.

O O

*LIGHT 
OFF

-
Za podešavanje 
osvetljenosti ekrana na 
unutrašnjoj jedinici.

O O

ROOM 
TEMP

Za prikaz temperature 
u prostoriji.

O O

 
[5 s]

Za promenu jedinice 
O O

*COMFORT 
AIR  

protoka vazduha da bi 
se preusmerilo 
duvanje.

O O

kW 
[3 s]

-
Za podešavanje opcije 

informacije o energiji.
O X

*ENERGY 
CTRL

Za aktiviranje uštede 
energije.

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

- informacija o O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Dugme

  

Ekran
Opis

dostupan Funkcija

Jednog 

deljenje

FUNC.

vazduha uklanjanjem 

unutrašnju jedinicu.

O 
(opciono)

O 
(opciono)

Za smanjenje buke 
koju proizvode 
spoljašnje jedinice.

O X

Za uklanjanje vlage 
koja se stvara unutar 
unutrašnje jedinice.

O O

RESET -
Za pokretanje postavki 

O O

NAPOMENA
 

 

 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste upravljali izabranom FUNC.



17

SR

Automatsko ponovno 

prethodne postavke.

pokretanja

1 Otvorite prednji poklopac (Tip2) ili 
horizontalnu lopaticu (Tip1).

2 Pritisnite dugme ON/OFF

po dva puta.

 
pritisnite dugme ON/OFF

Tip1

ON/OFF

Tip2

ON/OFF

NAPOMENA
 
tipa modela.

 Ako pritisnete ON/OFF

probni rad. Tokom probnog rada, jedinica 

1

2 Pritisnite više puta dugme MODE da biste 

 Na ekranu se prikazuje .

3 Pritisnite dugme  ili  da biste postavili 
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inteligencija)

Multi split

upravljaju elektronske kontrole.

1

2 Pritisnite više puta dugme MODE da biste 

 Na ekranu se prikazuje .

3 Pritisnite dugme  ili  da biste postavili 

4 Pritisnite dugme FAN SPEED da biste 
podesili brzinu ventilatora.

Model Single split

1

2 Pritisnite više puta dugme MODE da biste 

 Na ekranu se prikazuje .

3 Pritisnite dugme  ili  da biste postavili 

4 Pritisnite dugme FAN SPEED da biste 
podesili brzinu ventilatora.



19

SR

temperatura prostorije i brzina ventilatora 

1

2 Pritisnite više puta dugme MODE da biste 

 Na ekranu se prikazuje .

NAPOMENA
 
temperaturu prostorije jer se ona podešava 
automatski.

 Temperatura prostorije se ne prikazuje na 
ekranu.

1

2 Pritisnite više puta dugme MODE da biste 

 Na ekranu se prikazuje .

3 Pritisnite dugme  ili  da biste postavili 

NAPOMENA

 
radi odmrzavanje.

 
unutrašnjoj jedinici:

 Prilikom predzagrevanja.

 Kada je sobna temperatura dostigla 
podešenu temperaturu.
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unutrašnjeg vazduha bez promene temperature 
u prostoriji.

1

2 Pritisnite više puta dugme MODE da biste 

 Na ekranu se prikazuje .

3 Pritisnite dugme FAN SPEED da biste 
podesili brzinu ventilatora.

Brza promena temperature u 
prostoriji

zatvoren prostor tokom leta ili da ga brzo 
ugrejete tokom zime.

 

1

2 Pritisnite više puta dugme MODE da biste 

3 Pritisnite dugme JET MODE.

 Na ekranu se prikazuje .

NAPOMENA
 
nekim modelima.

 
minuta.

 Posle 30 minuta, podešena temperatura se 
 

pritisnute dugme  ili 
temperaturu.

 
minuta.

 Posle 30 minuta, podešena temperatura se 
 

pritisnute dugme  ili 
temperaturu.
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ventilatora

 Pritisnite više puta dugme FAN SPEED da 
biste podesili brzinu ventilatora.

Ekran Brzine

Brzo

Umereno – brzo

Umereno

Umereno – sporo

Sporo

- Prirodno izduvavanje

NAPOMENA
 Brzina ventilatora automatski se podešava na 
brzinu prirodnog vetra.

 

 Ikonice za brzinu ventilatora prikazuju se na 
nekim unutrašnjim jedinicama.

   

 Ekran na unutrašnjoj jedinici prikazuje se 

temperature na nekim modelima.

protoka vazduha

vazduha vertikalno (horizontalno).

 Pritisnite više puta dugme SWING( SWING ) i 

 Izaberite ( ) da biste podesili pravac 
protoka vazduha na automatski.

NAPOMENA
 Podešavanje horizontalnog pravca protoka 

modela.

 

 

Kada se ovo desi, pritisnite dugme SWING ili 

SWING  da ponovo podesite pravac protoka 
vazduha.

 



22

SR

1 Pritisnite više puta dugme 
TIMER

.

 Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme  ili  da biste podesili 
minute.

3 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste 
završili.

 Nakon podešavanja tajmera na ekranu se 

prikazuje trenutno vreme i ikonica  koja 

Otkazivanje tajmera za 

1 Pritisnite više puta dugme 
TIMER

.

 Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste 
otkazali postavku.

1 Pritisnite više puta dugme 
TIMER

.

 Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme  ili  da biste podesili 
minute.

3 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste 
završili.

 Nakon podešavanja tajmera na ekranu se 

prikazuje trenutno vreme i ikonica  koja 

NAPOMENA
 
jednostavan tajmer.

Otkazivanje tajmera za 

1 Pritisnite više puta dugme 
TIMER

.

 Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste 
otkazali postavku.

Otkazivanje postavki tajmera

 Pritisnite dugme CANCEL

postavke tajmera.
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(opciono)

kada odete na spavanje.

1

2 Pritisnite više puta dugme 
TIMER

.

 Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

3 Pritisnite dugme  ili  da izaberete 
vreme (do 7 sati).

4 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste 
završili.

 Na ekranu se prikazuje .

NAPOMENA
 Na nekim unutrašnjim jedinicama se prikazuje 

.

 Na ekranu unutrašnje jedinice se prikazuje od 
1H do 7H što je prikazano samo 5 sekundi, a 

postavku.

 

minuta i za dodatnih 1 °C nakon još 30 minuta 
radi prijatnijeg sna.

 
podrazumevane temperature.

 Iako se napomena o brzini ventilatora na 

jednostavnog tajmera 
(opciono)

kada odete na spavanje.

1

2 Pritisnite više puta dugme 
TIMER

.

 Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

3 Pritisnite dugme  ili  da izaberete 
vreme (do 7 sati).

4 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste 
završili.

 Na ekranu se prikazuje .

NAPOMENA
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1

2 Pritisnite dugme kW [3 s]

sekunde.

 Na nekim unutrašnjim jedinicama se 

trenutna potrošnja struje ( ).

NAPOMENA
 

 Jedinica prikazane vrednosti je kW.

 

kW.

 Prikaz potrošnje u vatima ispod 10 kW 
jedinicom od 0,1 kW i prikaz potrošnje preko 
10 kW jedinicom od 1 kW.

 
od prikazane.

 Kada je povezana na više spoljnih jedinica, 

Osvetljenost ekrana

da podešavate.

 Pritisnite dugme LIGHT OFF.

NAPOMENA
 

vazduha (opciono)

Rukovanje lopaticom za prijatan 
vazduh

vazduh da ne duva direktno na osobe u 
prostoriji.

1

2 Pritisnite više puta dugme COMFORT AIR 

 Na ekranu se prikazuje  ili .

NAPOMENA
 Na nekim unutrašnjim jedinicama se prikazuje 

 ili .

 
dugme MODE ili JET MODE.

 
automatsko usmeravanje na vertikalni pravac 

kada pritisnete dugme SWING.

 
lopatica radi automatski u zavisnosti od 
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(opciono)

1

2 Pritisnite dugme ENERGY CTRL.

 Pritisnite više puta dugme ENERGY CTRL 
da biste izabrali svaki korak.

1. korak 2. korak 3. korak

NAPOMENA
 1. korak: Ulazna snaga se smanjuje za 20 % 

 Na ekranu se prikazuje .

 2. korak: Ulazna snaga se smanjuje za 40 % 

 Na ekranu se prikazuje .

 3. korak (opciono): Ulazna snaga se smanjuje 

snagom.

 Na ekranu se prikazuje  .

  (1. korak),  (2. korak) se prikazuje na 
nekim unutrašnjim jedinicama.

 

 

 
sekundi ako pritisnete dugme FAN SPEED, 

 ili .

 Temperatura u prostoriji je prikazana oko 5 
sekundi ako pritisnete dugme ROOM TEMP.

 Kada je povezana na više spoljnih jedinica, 

funkcija

1

2 Pritisnite više puta dugme FUNC da biste 

3 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste 
završili.

Ekran Opis

ušle u unutrašnju jedinicu.

Za smanjenje buke koju 
proizvode spoljašnje jedinice.

Za uklanjanje vlage koja se 
stvara unutar unutrašnje 
jedinice.

NAPOMENA
 
zavisnosti od modela.
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Otkazivanje specijalnih funkcija

1 Pritisnite više puta dugme FUNC da biste 

2 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste 
otkazali funkciju.

Funkcija Ekran Opis

Jonizator

iz jonizatora 
sterilišu bakterije 
u vazduhu i 
druge štetne 
materije.

Plazma

Uklanja 
mikroskopske 

dovoda vazduha 
u potpunosti 
kako bi se 

NAPOMENA
 

 

plazme na nekim modelima.

 Nemojte da dodirujete jonizator tokom rada.

 

spoljašnja jedinica.

 Na ekranu se prikazuje .

NAPOMENA
 
dugme MODE ili ENERGY CTRL ili JET 
MODE.

 

automatskog rada.

 Kada je povezana na više spoljnih jedinica, 

unutrašnje jedinice se stvara vlaga. Ovom 
funkcijom uklanjate tu vlagu.

 Na ekranu se prikazuje .

NAPOMENA
 Neke funkcije se ne mogu koristiti kada je 

 

jedinice.
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PAMETNE FUNKCIJE SR

Upotreba aplikacije LG 
SmartThinQ

Šta treba proveriti pre upotrebe 
LG SmartThinQ

 

1

 

2 Mobilni podaci na 
pametnom telefonu.

 
odeljku Settings Cellular Cellular 
Data.

3
ruterom.

NAPOMENA
 Da biste proverili Wi-Fi vezu, proverite da li je 
oznaka Wi-Fi  veze osvetljena na 
kontrolnoj tabli.

 

obratite se internet provajderu ili pogledajte 

 LG SmartThinQ ne snosi odgovornost za 

bilo koje smetnje, kvarove ili greške izazvane 

 

 

 

usluga.

 

 

pre nego što pokušate ponovo.

 

 

brojeva. (Nemojte da koristite posebne 
znakove)

 
da se razlikuje u zavisnosti od mobilnog 

 Ako je sigurnosni protokol rutera podešen na 
WEP
Molimo da promenite na druge sigurnosne 

WPA2) i ponovo 
registrujte proizvod.
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Instalacija aplikacije LG 
SmartThinQ

Google Play Store & Apple App Store putem 
pametnog telefona.

Funkcija Wi-Fi

 

pametnih funkcija.

Smart Diagnosis™

Postavke

NAPOMENA
 

aplikacije LG SmartThinQ i ponovo ga 
registrujte.

 

obaveštenja korisnika.

 Funkcije mogu varirati u zavisnosti od modela.

Napomena sa informacijama o softveru 

otvorenog koda
Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, 
MPL i drugim licencama otvorenog izvornog 

posetite http://opensource.lge.com.

sve navedene uslove licence, odricanja od 
garancije i obaveštenja o autorskim pravima.

pod uslovom da pokrijete te troškove (koji 
obuhvataju cenu medija i troškove slanja i 
isporuke), te radi toga je neophodno da 
pošaljete zahtev kompaniji LG Electronics na 
e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda 

upoznati sa ovom informacijom.
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pametnog telefona

Koristite ovu funkciju ako vam je potrebna 

je pokvaren.

rešavanje problema mora da se uradi bez 
upotrebe Funkcija Smart Diagnosis™.

NAPOMENA
 
minimumu kako bi telefon ispravno primio 
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UPOZORENJE
 

 

 

Filter za vazduh
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Tip Opis Interval

Filter za vazduh 2 nedelje

Jonizator 
(opciono)

Svakih 6 meseci

jedinica

tkaninom.
Redovno

Jednom godišnje

Svaka 4 meseca

Jednom godišnje

jedinica

Jednom godišnje

Jednom godišnje

Jednom godišnje

utegnut.
Jednom godišnje

Jednom godišnje

NAPOMENA
 
ili obezbojenje.

 
proizvoda.
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NAPOMENA
 
savija.

 Kada filter za vazduh nije pravilno postavljen, 
prašina i druge supstance dospevaju u 
unutrašnju jedinicu.

Tip1

Ako posmatrate unutrašnju jedinicu odozgo, 

1

2
podignite.

3 Izvadite ga iz unutrašnje jedinice.

4

5 Osušite filter u hladu.

6 Ubacite kuke filtera za vazduh u prednji 
poklopac.

7 Gurnite kuke nadole da biste postavili filter 
za vazduh.

8
da biste proverili da li je filter za vazduh 
ispravno montiran.

Tip2

1

2 Otvorite prednji poklopac.

 Podignite malo obe strane poklopca.

3
lagano nadole i izvadite ih iz unutrašnje 
jedinice.

4

5 Osušite filtere u hladu.

6 Ubacite kuke filtera za vazduh u prednji 
poklopac.

7
da biste proverili da li su filteri za vazduh 
ispravno montirani.
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REŠAVANJE PROBLEMA SR

Funkcija samostalne dijagnoze

lokalnom prodavcu ili servisnom centru.

Pre pozivanja servisa

servisni centar.

Problem Korektivna radnja

normalno.

Iz jedinice izlazi miris 

 

obratite se servisnom centru.

Javlja se curenje vode iz 

pravilno.

na osnovu samostalne 
dijagnoze.

struje.

 

struje.

napajanje strujom blokirano.
 

 
nestanka struje.
 

Napon je ili previsok ili 
prenizak.

 

vreme.
 

Postavka baterija u daljinskom 

 

 Ako su baterije postavljene pravilno, a 

baterije pa pokušajte ponovo.
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Problem Korektivna radnja

vazduh.

 
delovi nameštaja ne blokiraju prednju 

Filter za vazduh je prljav.

 
nedelje.
 

Sobna temperatura je 
previsoka.

 
zatvorenom prostoru zahteva više 

rashladili prostoriju.

Hladan vazduh izlazi iz 
prostorije.

 

trenutne temperature.
 
nivo od trenutne.

U blizini postoji izvor grejanja.
 Izbegavajte da koristite generatore 

 

vazduha u prostoriji.
 

previsoka.  

Brzina ventilatora se 
automatskog rada.

 
podesite brzinu ventilatora. Izaberite 

izaberete brzinu ventilatora.

Temperatura se ne 
 
podešavate temperaturu. Izaberite 

temperaturu.

zaustavlja u toku 
rada.

 

postavke tajmera.

tokom rada.

 

tamo gde je stala nekoliko minuta 
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Problem Korektivna radnja

je napajanje 
Radi funkcija automatskog 

 Dozvolite funkciji automatskog 

preostalu vlagu iz unutrašnje jedinice. 

Odvod vazduha na 

izbacuje izmaglicu.

 Kada se sobna temperatura smanji, 

Voda curi iz Tokom grejanja kondenzovana 

toplote.

 
crevo ispod osnovne posude. Obratite 

Nema buke ni 
vibracije.

Pri pokretanju ili zaustavljanju 

klika usled kretanja povratnog 
ventila.  

naglih promena temperature. 

pitanju je protok rashladnog 

 
prestati.

dim od cigarete) mogu biti 

vazduha.

 Ako miris ne nestane, morate oprati 
filter. Ako to ne uspe, obratite se 

vazduh.

grejanja, lopatica je skoro 
zatvorena i vazduh ne izlazi, 

 
da jedinica generiše dovoljno toplog 

unutrašnju jedinicu.

odmrzavanja.

 
stvara led/mraz kada spoljna 
temperatura padne. Ova funkcija 
uklanja sloj mraza na navoju i to 
završava za otprilike 15 minuta.

preniska.  
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Problem Korektivna radnja

telefon nisu 

 

uklonite je, a zatim registrujte svoj 

pametnom telefonu su 
 Mobilni podaci na 
vašem pametnom telefonu i registrujte 

 

slova i brojeva. (Nemojte da koristite 
posebne znakove)

Frekvencija rutera nije 2,4 
GHz.

 

frekvenciju rutera, obratite se 
provajderu internet usluga ili 

velika.

 

NAPOMENA
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1
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SWING

kW [3 s]
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1
 

2

3 SET/CANCEL

 

 
℃↔℉ [5 s]

SWING

ON/OFF

1

2 ON/OFF.

ON/OFF

ON/OFF

 

 

 

 
ON/OFF.
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  
  

 

- O O

O O

MODE

O O

O O

O O

O O

O O

JET 
MODE

O O

FAN 
SPEED

O O

SWING SWING  O O
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  
  

 

TIMER

   
  
 

O O

SET/ 
CANCEL

- O O

CANCEL
- O O

 - O O

*LIGHT 
OFF

- O O

ROOM 
TEMP

O O

 
[5 s]

O O

*COMFORT 
AIR  O O

kW 
[3 s]

- O X

*ENERGY 
CTRL

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

- O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  
  

 

FUNC.

O O 

O X

O O

RESET - O O

 

 

 SET/CANCEL FUNC.
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1

2 ON/OFF

 
ON/OFF

ON/OFF

ON/OFF

 

 ON/OFF 

(AI)

1

2 MODE

 

3
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1

2 MODE

 

3

4 FAN SPEED

1

2 MODE

 

3

4 FAN SPEED
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 FAN SPEED
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 SWING( SWING

 (

 

 

 

SWING or SWING
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1 TIMER

 

2

3 SET/CANCEL

 

1 TIMER

 

2 SET/CANCEL

1 TIMER

 

2

3 SET/CANCEL

 

 

1 TIMER

 

2 SET/CANCEL

 CANCEL
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1

2 TIMER

 

3

4 SET/CANCEL

 

 

 

 

 

 

1

2 TIMER

 

3

4 SET/CANCEL
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1

2
kW [3 s]

 

 

 

 

 

 

 

 LIGHT OFF.

 

1

2 COMFORT AIR 

 

 

 
MODE JET MODE.

 

SWING.
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1

2 ENERGY CTRL.

 ENERGY CTRL 

 

 

 

 

 

 

  (1 step), 

 

 

 
FAN SPEED, 

.

 
ROOM TEMP.

 

1

2 FUNC

3 SET/CANCEL

 

 



26

1 FUNC

2 SET/CANCEL

 

 

 

 

 

 
MODE ENERGY 

CTRL JET MODE.
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blerë.
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UDHËZIME SIGURIE SQ

Direktivat e mëposhtme të sigurisë janë bërë për të parandaluar 
rreziqet e paparashikueshme nga përdorimi i pasigurt ose i gabuar 
i produktit.
Direktivat janë ndarë në 'PARALAJMËRIM' dhe 'KUJDES' siç 
tregohet më poshtë.

Ky simbol është për të treguar rastet dhe punimet që 
mund të shkaktojnë rrezik. Lexoni pjesën me këtë 
simbol me kujdes dhe ndiqni udhëzimet për të 
shmangur rreziqet.

PARALAJMËRIM

Kjo tregon se mosndjekja e udhëzimeve mund të shkaktojë 
dëmtime serioze ose vdekje.

KUJDES

Kjo tregon që mosndjekja e udhëzimeve mund të shkaktojë 
lëndime të vogla ose dëmtime në produkt.

Simbolet vijuese shfaqen në njësitë e brendshme dhe të jashtme.

Simboli tregon se kjo pajisje përdor një ftohës të 
djegshëm. Nëse ftohësi ka rrjedhje dhe ekspozohet ndaj 
një burimi të jashtëm ndezjeje, ka rrezik zjarri.

Ky simbol tregon se Manuali i Përdorimit duhet të 
lexohet me kujdes.

Ky simbol tregon se një personel servisi duhet të 
trajtojë këtë pajisje duke iu referuar Manualit të 
Instalimit.

Ky simbol tregon se informacioni është i disponueshëm 
siç është Manuali i Përdorimit ose i Instalimit.
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME SIGURIE

PARALAJMËRIM
Për të reduktuar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose 
dëmtimeve të personave kur përdorni produktin tuaj, duhet 
të ndiqen masat bazë të sigurisë, përfshirë të mëposhtmet.

Fëmijët në shtëpi
Pajisja nuk është bërë për t'u përdorur nga persona (përfshirë 
fëmijët) me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me 
mungesë përvoje dhe njohurie, përveç nëse mbikëqyren ose 
udhëzohen në lidhje me përdorimin e pajisjes nga një person 
përgjegjës për sigurinë e tyre. Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'u 
siguruar që të mos luajnë me pajisjen.

Për përdorim në Evropë:
Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e moshës 8 vjeç e sipër 
dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore 
ose me mungesë përvoje dhe njohurie nëse mbikëqyren ose 
udhëzohen në lidhje me përdorimin e pajisjes në një mënyrë të 
sigurt dhe i kuptojnë rreziqet që përfshihen. Fëmijët nuk duhet të 
luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk 
duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.

Instalimi
 Mos e instalo kondicionerin në një sipërfaqe të paqëndrueshme 
ose në një vend ku rrezikon rrëzimin.
 Kontakto një qendër të autorizuar servisi kur instalon ose 
zhvendos kondicionerin.
 Instalo panelin dhe kapakun e kutisë së kontrollit në mënyrë të 
sigurt.
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 Mos e instalo kondicionerin në një vend ku ruhen lëngjet e 
djegshme ose gazrat si benzina, propani, hollues boje, etj.
 Kontrollo që tubi dhe kablloja e korrentit që lidh njësitë e 
brendshme e të jashtme nuk janë tërhequr fort kur instalon 
kondicionerin.
 Përdor siguresë dhe çelës standard elektrik, që përputhet me 
parametrin e kondicionerit.
 Mos fut ajër ose gaz në sistem, përveç se me ftohësin specifik.
 Përdor gaz të padjegshëm (nitrogjen) për të kontrolluar rrjedhje 
dhe për të zbrazur ajrin; përdorimi i ajrit të kompresuar ose gazit 
të djegshëm mund të shkaktojë zjarr ose shpërthim.
 Lidhjet e instalimeve të jashtme/brendshme elektrike duhet të 
sigurohen mirë dhe kablloja duhet të drejtohet mirë që të mos ketë 
forcë që ta tërheq atë nga terminalet lidhëse. Lidhjet e gabuara 
ose të papërshtatshme mund të shkaktojnë nxehtësi ose zjarr.
 Para përdorimit të kondicionerit instalo prizën e përkushtuar 
elektrike dhe siguresën.
 Mos e lidh telin e tokëzimit me tub gazi, rrufe pritës apo tel 
telefoni.
 Mos bllokoni pjesët e hapura për ajrimin e nevojshëm.

Përdorimi
 Kontrollo që të përdorësh vetëm ato pjesë në listën e pjesëve të 
servisit. Kurrë mos provo të modifikosh pajisjen.
 Kontrollo që fëmijët të mos ngjiten në njësinë e jashtme ose ta 
godasin atë.
 Hidhi bateritë në një vend ku nuk ka rrezik zjarri.
 Përdor vetëm ftohësin e specifikuar në etiketën e kondicionerit.
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 Ndërprit korrentin, nëse ka zhurmë, erë ose tym që del nga 
kondicioneri.
 Mos lër substanca të djegshme si benzinë, benzol apo hollues 
afër kondicionerit.
 Kontakto një qendër të autorizuar kur kondicioneri përmbytet nga 
ujërat.
 Mos e përdor kondicionerin për një periudhë të gjatë kohore në 
një vend të vogël pa ajrim të përshtatshëm.
 Në rast të një rrjedhje gazi (siç është freoni, gazi propan, presion i 
ulët, gaz etj.) ajros mjaftueshëm para se ta përdorësh sërish 
kondicionerin.
 Për të pastruar në brendësi të tij, kontakto një qendër të 
autorizuar servisi ose distributor. Përdorimi i detergjenteve të fortë 
mund të shkaktojë gërryerje ose dëmtim të njësisë.
 Kontrollo të ajrosësh mjaftueshëm kur kondicioneri dhe pajisjet për 
ngrohje si ngrohësi përdoren njëkohësisht.
 Mos blloko rrugët hyrëse e dalëse të ajrit.
 Mos i vendos duart apo sende të tjera te rrugët hyrëse ose dalëse 
kur kondicioneri është në punë.
 Kontrollo që kablloja e korrentit nuk është i pistë, i lëshuar dhe as 
i prishur.
 Kurrë mos e prek, përdor apo riparo kondicionerin me duar të 
lagura.
 Mos vendos sende mbi kabllo.
 Mos vendos ngrohës apo pajisje të tjera për ngrohje afër kabllos 
së korrentit.
 Mos modifiko apo zgjat kabllon e korrentit. Gërvishtjet apo 
zhveshjet në kabllon e korrentit mund të shkaktojnë zjarr ose 
tronditje elektrike dhe duhet të ndërrohet.
 Ndërprit menjëherë energjinë në rast të një prerje të energjisë ose 
stuhie.
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 Kujdesu për të kontrolluar që kablloja e korrentit nuk mund të 
tërhiqet ose dëmtohet gjatë përdorimit.
 Mos e prek tubin e ftohësit ose çdo pjesë të brendshme kur njësia 
është në përdorim ose menjëherë pas përdorimit.

Mirëmbajtja
 Mos e prek pajisjen duke spërkatur ujë drejtpërdrejt mbi produkt.
 Para se të pastrosh apo kryesh mirëmbajtjen, shkëpute nga 
korrenti dhe prit derisa të ndalojë ventilatori.

Siguria teknike
 Instalimi ose riparimet e kryera nga persona të paautorizuar mund 
të paraqesë rrezik për ty dhe të tjerët.
 Çdo person që është i përfshirë në punët me qarkun e ftohësit 
ose me ndërhyrjet në të duhet të ketë një certifikatë aktuale të 
vlefshme nga një autoritet vlerësimi i akredituar në industri, i cili 
autorizon kompetencën e tij për trajtimin e ftohësve në mënyrë të 
sigurt në përputhje me specifikimet e njohura të vlerësimit në 
industri.
 Servisi do të kryhet vetëm sipas rekomandimeve të prodhuesit të 
pajisjes. Mirëmbajtja dhe riparimi që kërkojnë asistencën e 
kuadrove të tjera të kualifikuara do të kryhen nën mbikëqyrjen e 
personit kompetent në përdorimin e ftohësve të djegshëm.
 Informacioni në manual ka për qëllim të përdoret nga një teknik i 
kualifikuar servisi, i cili ka njohuri për procedurat e sigurisë dhe 
është i pajisur me mjetet e duhura dhe veglat e testimit.
 Neglizhenca për të lexuar dhe ndjekur të gjitha udhëzimet në këtë 
manual mund të çojë në dalje jashtë funksioni të pajisjes, dëmtim 
të pronës, lëndim fizik dhe/ose vdekje.



8

SQ

 Kjo pajisje do të instalohet në përputhje me rregullat kombëtare të 
instalimeve elektrike.
 Kur ndërrohet kordoni i korrentit, ndërrimi duhet kryer nga 
personel i autorizuar duke përdorur vetëm pjesë origjinale 
ndërrimi.
 Kjo pajisje duhet të tokëzohet siç duhet për minimizuar rrezikun e 
tronditjes elektrike.
 Mos prit apo hiq kunjin e tokëzimit nga spina.
 Takimi i terminalit përshtatës të tokëzimit në vidhën e mbulimit të 
prizës nuk e tokëzon pajisjen, veç nëse vidha e mbulimit është 
metal, e paizoluar dhe priza është e tokëzuar përmes instalimeve 
elektrike të shtëpisë.
 Nëse ke dyshim nëse kondicioneri është tokëzuar siç duhet, njofto 
një elektricist të kualifikuar të kontrollojë prizën dhe qarkun.
 Ftohësi dhe gazi i izolimit që përdoret në pajisje kërkon procedura 
të veçanta hedhjeje. Këshillohu te një agjent servisi ose një 
person i kualifikuar para hedhjes së tyre.
 Nëse kablli i korrentit është dëmtuar, duhet të ndërrohet nga 
prodhuesi ose agjentët e tij të shërbimit apo nga persona të 
kualifikuar të ngjashëm për të shmangur rreziqet.
 Pajisja do të ruhet në një zonë të ajrosur mirë ku madhësia e 
dhomës përputhet me zonën e specifikuar për përdorim.
 Pajisja duhet të ruhet në një dhomë pa flakë të hapura që janë 
vazhdimisht në përdorim (për shembull një pajisje gazi në 
përdorim) dhe pa burime ndezëse (për shembull ngrohësi elektrik 
në përdorim).
 Pajisja duhet të ruhet për të parandaluar dëmtimet mekanike.
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KUJDES
Për të pakësuar rrezikun e lëndimeve të lehta te njerëzit, 
defekteve ose dëmtimeve të produktit ose pronës kur e 
përdorni produktin, ndiqni masat paraprake bazë, përfshirë 
të mëposhtmet:

Instalimi
 Mos e instalo kondicionerin në një zonë ku është i ekspozuar 
drejtpërdrejt me erën e detit (me spërkatje kripe).
 Instalo zorrën e kullimit si duhet për një drenim të përshtatshëm të 
kondensimit të ujit.
 Ki kujdes kur shpaketon ose instalon kondicionerin.
 Mos e prek ftohësin rrjedhës gjatë instalimit ose riparimit.
 Transportoje kondicionerin me dy ose më shumë veta ose përdor 
pirun.
 Instaloje njësinë e jashtme në atë mënyrë që të mbrohet nga 
rrezet e drejtpërdrejta të diellit. Mos e vendos njësinë e 
brendshme në një vend ku është i ekspozuar drejtpërdrejt me 
rrezet e diellit përmes dritareve.
 Vendos në mënyrë të sigurt materialet e paketimit si vidha, 
gozhda ose bateri duke përdorur paketimin e duhur pas instalimit 
ose riparimit.
 Instaloje kondicionerin në një vend ku zhurma nga njësia e 
jashtme ose tymrat e përdorimit nuk shqetësojnë fqinjët. 
Moskryerja e këtij veprimi mund të çojë në konflikte me fqinjët.

Përdorimi
 Hiq bateritë nëse telekomanda nuk do të përdoret për një 
periudhë të gjatë kohe.
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 Kontrollo që filtri është i instaluar para përdorimit të kondicionerit.
 Mos harro të kontrollosh nëse ka rrjedhje të ftohësit pas instalimit 
ose riparimit të kondicionerit.
 Mos vendos asnjë send mbi kondicioner.
 Kurrë mos përziej lloje të ndryshme baterish, ose bateri të vjetra e 
të reja për telekomandën.
 Mos e lër kondicionerin shumë gjatë në punë kur lagështia është 
e lartë ose kur është lënë hapur dera ose dritarja.
 Mos e përdor telekomandën nëse ka rrjedhje lëngu në bateri. 
Nëse rrobat ose lëkura ekspozohet ndaj lëngut rrjedhës të 
baterisë, laji me ujë të pastër.
 Mos ekspozo njerëzit, kafshët apo bimët ndaj të ftohtit ose erës së 
nxehtë që del nga kondicioneri për periudha të gjata kohe.
 Nëse ke gëlltitur lëngun rrjedhës të baterisë, laje të gjithë gojën 
brenda dhe konsultohu te një doktor.
 Mos e pi ujin që kullon nga kondicioneri.
 Mos e përdor produktin për qëllime të veçanta, siç është ruajtja e 
ushqimeve, veprat e artit etj. Është kondicioner për qëllime 
konsumatore, jo një sistem ftohjeje me përpikëri. Ka rrezik dëmtimi 
ose humbje të pronës.
 Mos i rikariko apo çmonto bateritë.

Mirëmbajtja
 Kurrë mos i prek pjesët metalike të kondicionerit kur heq filtrin.
 Përdor një stol ose shkallë të forta kur pastron, mirëmban apo 
riparon kondicionerin në një lartësi të caktuar.
 Kurrë mos përdor agjentë të fortë pastrimi apo tretës kur pastron 
kondicionerin ose kur spërkat me ujë. Përdor një leckë të butë.
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Shënime për përdorimin

Sugjerim për kursimin e energjisë

 Mos e ftoh ambjentin brenda më tepër se ç’duhet. Kjo mund të jetë e dëmshme për shëndetin dhe mund 
të konsumojë më shumë energji.

 Blloko rrezet e diellit me grila ose perde kur përdor kondicionerin.

 Mbylli mirë dyert ose dritaret kur përdor kondicionerin.

 Rregullo drejtimin e rrymës së ajrit vertikalisht ose horizontalisht që të qarkullojë.

 Shto shpejtësinë e ventilatorit për të ftohur ose ngrohur shpejt ajrin brenda në një kohe të shkurtër.

 Hapi dritaret rregullisht për ajrosje. Cilësia e ajrit brenda mund të përkeqësohet nëse kondicioneri përdoret 
për kohë të gjatë.

 Pastro filtrin e ajrit çdo 2 javë. Pluhuri dhe papastërtitë e mbledhura në filtrin e ajrit mund të bllokojnë 
rrymën e ajrit ose dobësojnë funksionet e ftohjes / heqjes së lagështisë.

Pjesët dhe funksionet
Njësia e brendshme Njësia e jashtme Ekrani për ambiente të  

brendshme

8

9

Filtri i ajrit

Konsumi i ajrit

Kapaku i përparmë

Shkarkuesi i ajrit

Deflektori i ajrit (fleta 
horizontale)

Deflektori i ajrit (fleta vertikale)

Butoni i Ndezjes/Fikjes

Ekrani

Marrësi i Sinjalit

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Ventilatorët e konsumit të ajrit

Ventilatorët e shkarkimit të ajrit

Pllaka bazë

Kablloja e furnizimit me energji

Tubi i shkarkimit

Tubacioni i ftohësit

1

2

3

4

5

6

Temperatura e dëshiruar / 
Temperatura e dhomës

Procesi i Shkrirjes / nxehet

Wi-Fi

Kohëmatësi

I ndezur/I fikur

1

2

3

4

5

SHËNIM

 Numri dhe vendndodhja e llambave të operimit mund të ndryshojë sipas modelit të kondicionerit.

 Veçoria mund të ndryshojë sipas llojit të modelit.
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Telekomandë pa fije

Vendosja e baterive

Nëse ekrani i telekomandës fillon të zbehet, ndërro 
bateritë. Vendos bateri AAA (1.5 V) para përdorimit 
të telekomandës.

1 Hiq kapakun e baterive.

2 Vendos bateri të reja dhe kontrollo që skajet 
fundore + dhe - të baterive janë instaluar si 
duhet.

Instalimi i mbajtëses së 
telekomandës

Për të mbrojtur telekomandën, instalo mbajtësen 
aty ku nuk ka rreze të drejtpërdrejta dielli.

1 Zgjidh një vend të sigurt dhe që gjendet lehtë.

2 Fikso mbajtësen duke vendosur fort 2 vidha me 
kaçavidë.

Metoda e përdorimit

Drejtoje telekomandën nga krahu i djathtë i marrësit 
të sinjalit të kondicionerit për ta vënë në punë.

SHËNIM

 Telekomanda mund të operojë pajisje të tjera 
elektronike nëse drejtohet nga to. Kontrollo për ta 
drejtuar telekomandën nga marrësi i sinjalit të 
kondicionerit.

 Për operim të duhur, përdor një leckë të butë për 
të pastruar transmetuesin dhe marrësin e sinjalit.

 Në rast se nuk është dhënë një funksion te 
produkti, nuk ka asnjë sinjalizues nga produkti kur 
shtypet një buton për këtë funksion te 
telekomanda përveç Drejtimit të Rrymës së Ajrit (

SWING ), Ekrani i Energjisë (kW [3 s]), funksioni i 

Pastrimit të Ajrit ( ).
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Caktimi i orës aktuale

1 Vendos bateritë.

 Ikona poshtë vezullon në fund të ekranit.

2 Shtyp butonin  ose  për të përzgjedhur 
minutat.

3 Shtyp butonin SET/CANCEL për të mbaruar.

SHËNIM

 Kohëmatësi i Ndezjes/Fikjes është i 
disponueshëm pas caktimit të orës aktuale.

Përdorimi i funksionit të konvertimit 
të °C/°F (Opsional)

Ky funksion ndryshon njësinë mes °C dhe °F

 Shtype dhe mbaje shtypur butonin 
℃↔℉ [5 s]

SWING  rreth 5 
sekonda.

Përdorimi i kondicionerit pa 
telekomandë

Për të operuar kondicionerin kur nuk ke 
telekomandë mund të përdoret butoni ON/OFF.

1 Hap kapakun e përparmë (Lloji2) ose fletën 
horizontale (Lloji1).

2 Shtyp butonin ON/OFF.

Lloji1

ON/OFF

Llloji2

ON/OFF

SHËNIM

 Nëse fleta horizontale hapet me shpejtësi, mund 
të prishet motori i ingranuar.

 Shpejtësia e ventilatorit është caktuar e lartë.

 Veçoria mund të ndryshojë sipas llojit të modelit.

 Temperatura nuk mund të ndryshohet kur përdor 
këtë buton emergjence për ON/OFF.

 Për modelet për ftohje dhe ngrohje, temperatura 
është caktuar nga 22 °C në 24 °C
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Përdorimi i telekomandës pa tel

Me telekomandën kondicioneri mund të përdoret më lehtë.

SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Button

  

Ekrani i 

punes

Përshkrimi

Funksioni i 

Disponueshëm

I Vetëm 

I Ndarë

I 

shumëfishtë

-
Për të ndezur/fikur 
kondicionerin.

O O

Për të rregulluar 
temperaturën e 
dëshiruar të dhomës në 
modalitetin e ftohjes, 
ngrohjes ose ndryshimit 
automatik.

O O

MODE

Për të përzgjedhur 
modalitetin e ftohjes.

O O

Për të përzgjedhur 
modalitetin e ngrohjes.

O O

Për të përzgjedhur 
modalitetin e heqjes së 
lagështisë.

O O

Për të përzgjedhur 
modalitetin ventilator.

O O

Për të përzgjedhur 
modalitetin e ndryshimit 
automatik/operimit 
automatik.

O O

JET 
MODE

Për të ndryshuar shpejt 
temperaturën e dhomës. 
(Funksioni reaktiv)

O O

FAN 
SPEED

Për të ndryshuar 
shpejtësinë e ventilatorit.

O O

SWING SWING  

Për të ndryshuar 
vertikalisht ose 
horizontalisht drejtimin e 
fryrjes së ajrit.

O O

SHËNIM

 * butonat mund të ndryshohen sipas llojit të modelit.

 Kur lidhet me njësinë e Jashtme të Shumëfishtë (Multi Outdoor), Funksioni i 
Shfaqjes së Energjisë, KontrolliT të Energjisë, Heshtjes dhe Diagnozës 
Inteligjente mund të mos mbështetet.
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Button

  

Ekrani i 

punes

Përshkrimi

Funksioni i 

Disponueshëm

I Vetëm 

I Ndarë

I 

shumëfishtë

TIMER

   
  
 

Për të ndezur/fikur 
automatikisht 
kondicionerin në kohën 
e dëshiruar.

O O

SET/ 
CANCEL

-
Për të caktuar/anuluar 
funksionet e veçanta dhe 
kohëmatësin.

O O

CANCEL
-

Për të anuluar cilësimet 
e kohëmatësit.

O O

 - Për të rregulluar orën. O O

*LIGHT 
OFF

-
Për të caktuar ndriçimin 
e ekranit te njësia e 
brendshme.

O O

ROOM 
TEMP

Për të shfaqur 
temperaturën e dhomës.

O O

 
[5 s]

Për të ndryshuar njësinë 
mes °C dhe °F

O O

*COMFORT 
AIR  

Për të rregulluar rrymën 
e ajrit për të shmangur 
erën.

O O

kW 
[3 s]

-
Për të caktuar shfaqjen 
ose jo të informacionit 
lidhur me energjinë.

O X

*ENERGY 
CTRL

Për të sjellë efektin e 
kursimit të energjisë.

O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

-

Për të kontrolluar 
informacionin e 
mirëmbajtjes së një 
produkti.

O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

  

Button

  

Ekrani i 

punes

Përshkrimi

Funksioni i 

Disponueshëm

I Vetëm 

I Ndarë

I 

shumëfishtë

FUNC.

Për të pastruar ajrin 
duke hequr grimcat që 
hyjnë në njësinë e 
brendshme.

O 
(Opsional)

O 
(Opsional)

Për të pakësuar 
zhurmën nga njësitë e 
jashtme.

O X

Për të hequr lagështinë 
e krijuar brenda njësisë 
së brendshme.

O O

RESET -
Për të risetuar cilësimet 
e telekomandës.

O O

SHËNIM

 Në varësi të modelit disa funksione mund të mos mbështeten.

 * butonat mund të ndryshohen sipas llojit të modelit.

 Shtyp butonin SET/CANCEL për të operuar FUNC e përzgjedhur.
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Rifillimi automatik i 
kondicionerit
Kur ndizet sërish kondicioneri pas ndërprerjes së 
energjisë, ky funksion rivendos cilësimet e 
mëparshme.

Çaktivizimi i rifillimit automatik

1 Hap kapakun e përparmë (Lloji2) ose fletën 
horizontale (Lloji1).

2 Shtyp butonin ON/OFF dhe mbaje shtypur për 
6 sekonda, pastaj njësia do të bëjë dy herë bip 
dhe llamba do të vezullojë 4 herë.

 Për të riaktivizuar funksionin, shtyp butonin 
ON/OFF dhe mbaje shtypur për 6 sekonda. 
Njësia do të bëjë dy herë bip dhe llamba do 
të vezullojë 4 herë.

Lloji1

ON/OFF

Llloji2

ON/OFF

SHËNIM

 Veçoria mund të ndryshojë sipas llojit të modelit.

 Nëse shtyp dhe mban shtypur butonin ON/OFF 
për 3 – 5 sekonda, në vend të 6 sekondave, 
njësia do të kalojë në përdorimin testues. Në këtë 
përdorim testues, njësia lëshon ajër të fuqishëm 
ftohës për 18 minuta dhe pastaj kthehet në 
cilësimet me parazgjedhje të fabrikës.

Përdorimi i funksionit të 
modalitetit
Ky funksion të lejon të përzgjedhësh funksionin e 
dëshiruar.

Modaliteti i ftohjes

Modaliteti i Kalimit  Automatik / 
Modaliteti i Veprimit  Automatik (AI)

Modaliteti i delagështimit

Modaliteti i ngrohjes

Modaliteti ventilator

Modaliteti i ftohjes

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin MODE në mënyrë të përsëritur 
për të përzgjedhur modalitetin e ftohjes.

  shfaqet në ekran.

3 Shtyp butonin  ose  për të caktuar 
temperaturën e dëshiruar.
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Operimi automatik (Inteligjenca 
Artificiale)

Modeli i Shumëfishtë

Në këtë mënyrë funksionimi, sistemi vepron në 
mënyrë automatike nëpërmjet kontrolleve 
elektronike.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin MODE n:ë mënyrë të përsëritur 
për të përzgjedhur operimin automatik.

  shfaqet në ekran.

3 Shtyp butonin  ose  për të caktuar 
temperaturën e dëshiruar.

4 Shtyp butonin FAN SPEED për të rregulluar 
shpejtësinë e ventilatorit.

Modaliteti i ndryshimit automatik

Modaliteti i Ndarjes së Vetme

Ky modalitet ndryshon automatikisht funksionin 
(ftohje ose ngrohje) për të ruajtur temperaturën e 
këkuar nga ju, në kufirin ±2 °C

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin MODE në mënyrë të përsëritur 
për të përzgjedhur modalitetin e ndryshimit 
automatik.

  shfaqet në ekran.

3 Shtyp butonin  ose  për të caktuar 
temperaturën e dëshiruar.

4 Shtyp butonin FAN SPEED për të rregulluar 
shpejtësinë e ventilatorit.
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Modaliteti i delagështimit

Ky modalitet heq lagështinë e tepërt nga një 
ambient me shumë lagështi ose gjatë sezonit të 
shirave, për të penguar krijimin e mykut. Ky 
modalitet rregullon automatikisht temperaturën e 
dhomës dhe shpejtësinë e ventilatorit për të ruajtur 
një nivel optimal lagështie.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin MODE në mënyrë të përsëritur 
për të përzgjedhur modalitetin e heqjes së 
lagështisë.

  shfaqet në ekran.

SHËNIM

 Në këtë modalitet nuk mund të rregullosh 
temperaturën e dhomës, sepse ajo rregullohet 
automatikisht.

 Temperatura e dhomës nuk shfaqet në ekran.

Modaliteti i ngrohjes

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin MODE në mënyrë të përsëritur 
për të përzgjedhur modalitetin e ngrohjes.

  shfaqet në ekran.

3 Shtyp butonin  ose  për të caktuar 
temperaturën e dëshiruar.

SHËNIM

  do të shfaqet në njësinë e brendshme kur  
procesi i shkrirjes të jetë funksional.

 Për më shumë, ky tregues do të bëhet i dukshëm 
në njësinë e brendshme:

 Kur mbi-nxehja është duke punuar.

 Kur temperatura e dhomës ka arritur 
temperaturën e caktuar.
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Modaliteti ventilator

Ky modalitet qarkullon vetëm ajrin brenda pa 
ndryshuar temperaturën e dhomës.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin MODE në mënyrë të përsëritur 
për të përzgjedhur modalitetin e ventilatorit.

  shfaqet në ekran.

3 Shtyp butonin FAN SPEED për të rregulluar 
shpejtësinë e ventilatorit.

Përdorimi i funksionit të 
modalitetit (JET) të motorit 
reaktiv

Ndryshimi i shpejtë i temperaturës 
së dhomës

Ky funksion të lejon ta ftohësh shpejt ajrin brenda 
gjatë verës ose ta ngrohësh gjatë dimrit.

 Funksioni i modalitetit të motorit reaktiv është i 
përdorshëm me modalitetin e ftohjes, ngrohjes 
dhe heqjes së lagështisë.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin MODE në mënyrë të përsëritur 
për të përzgjedhur modalitetin e dëshiruar.

3 Shtyp butonin JET MODE.

  shfaqet në ekran.

SHËNIM

 Në disa modele modaliteti i ngrohjes së motorit 
reaktiv nuk është në dispozicion.

 Në modalitetin e ftohjes së motorit reaktiv, një ajër 
i fuqishëm fryn për 30 minuta.

 Pas 30 minutash, temperatura e vendosur ruan 
nivelin prej 18 °C 
Nëse do të ndërrosh temperaturën, shtyp butonin 

 ose  për të caktuar temperaturën e 
dëshiruar.

 Në modalitetin e ngrohjes së motorit reaktiv, një 
ajër i fuqishëm fryn për 30 minuta.

 Pas 30 minutash, temperatura e vendosur ruan 
nivelin prej 30 °C 
Nëse do të ndërrosh temperaturën, shtyp butonin 

 ose  për të caktuar temperaturën e 
dëshiruar.

 Ky funksion mund të operojë ndryshe nga ekrani i 
telekomandës.
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Përdorimi i funksionit të 
shpejtësisë së ventilatorit

Rregullimi i shpejtësisë së 
ventilatorit

 Shtyp butonin FAN SPEED për të rregulluar 
shpejtësinë e ventilatorit.

Ekrani Shpejtësia

E lartë

Mesatare - E lartë

Mesatare

Mesatare - E ulët

E ulët

- Era natyrore

SHËNIM

 Shpejtësia e ventilatorit të erës natyrore 
rregullohet automatikisht.

 

 Ikonat e shpejtësisë së ventilatorit shfaqen në 
disa njësi të brendshme.

   

 Ekrani i njësisë së brendshme shfaqet vetëm 5 
sekonda dhe kthehet në temperaturën e caktuar 
te disa modele.

Përdorimi i funksionit të 
drejtimit të fryrjes së ajrit
Ky funksion rregullon drejtimin e rrymës së ajrit 
vertikalisht (horizontalisht).

 Shtyp butonin SWING( SWING ) në mënyrë të përsëritur 
dhe zgjidh modalitetin e dëshiruar.

 Zgjidh ( ) për të rregulluar automatikisht 
drejtimin e rrymës së ajrit.

SHËNIM

 Rregullimi i drejtimit të rrymës së ajrit 
horizontalisht mund të mos gjejë mbështetje, në 
varësi të modelit.

 Rregullimi i rastësishëm i deflektorit të ajrit mund 
të shkaktojë prishje të produktit.

 Nëse e rifillon kondicionerin, ai nis të punojë me 
drejtimin e rrymës së ajrit caktuar më parë, 
kështu që deflektori i ajrit mund të mos përputhet 
me ikonën e shfaqur te telekomanda. Kur kjo 

ndodh, shtyp butonin SWING ose SWING  për ta 
rregulluar sërish drejtimin e rrymës së ajrit.

 Ky funksion mund të operojë ndryshe nga ekrani i 
telekomandës.
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Caktimi i kohëmatësit të 
Ndezjes/Fikjes
Ky funksion cakton ndezjen/fikjen automatike të 
kondicionerit në orën e dëshiruar.

Kohëmatësi me sistemin ndezje/fikje mund të 
vendoset si një i tërë.

Caktimi i kohëmatësit

1 Shtyp butonin 
TIMER

 në mënyrë të përsëritur.

 Ikona poshtë vezullon në fund të ekranit.

2 Shtyp butonin  ose  për të përzgjedhur 
minutat.

3 Shtyp butonin SET/CANCEL për të mbaruar.

 Pas caktimit të kohëmatësit, ora aktuale dhe 

ikona  shfaqen në ekran duke treguar që 
ora e dëshiruar është caktuar.

Anulimi i kohëmatësit

1 Shtyp butonin 
TIMER

 në mënyrë të përsëritur.

 Ikona poshtë vezullon në fund të ekranit.

2 Shtyp butonin SET/CANCEL për të anuluar 
parametrin.

Caktimi i kohëmatësit të fikjes

1 Shtyp butonin 
TIMER

 në mënyrë të përsëritur.

 Ikona poshtë vezullon në fund të ekranit.

2 Shtyp butonin  ose  për të përzgjedhur 
minutat.

3 Shtyp butonin SET/CANCEL për të mbaruar.

 Pas caktimit të kohëmatësit, ora aktuale dhe 

ikona  shfaqen në ekran duke treguar që 
ora e dëshiruar është caktuar.

SHËNIM

 Ky funksion është i çaktivizuar kur rregullon 
Kohëmatësin e Thjeshtë.

Anulimi i kohëmatësit të fikjes

1 Shtyp butonin 
TIMER

 në mënyrë të përsëritur.

 Ikona poshtë vezullon në fund të ekranit.

2 Shtyp butonin SET/CANCEL për të anuluar 
parametrin.

Anulimi i parametrit të kohëmatësit

 Shtyp butonin CANCEL  për të anuluar të gjitha 
parametrat e kohëmatësit.
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Përdorimi i funksionit të 
konvertimit të gjumit (Opsional)
Ky funksion fik automatikisht kondicionerin kur ti 
shkon të flesh.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin 
TIMER

 në mënyrë të përsëritur.

 Ikona poshtë vezullon në fund të ekranit.

3 Shtyp butonin  or  për të përzgjedhur 
orën (deri në 7 orë).

4 Shtyp butonin SET/CANCEL për të mbaruar.

  shfaqet në ekran.

SHËNIM

  shfaqet në disa njësi të brendshme.

 Ekrani i njësisë së brendshme shfaqet nga 1 deri 
në 7 orë vetëm për 5 sekonda dhe pastaj kthehet 
te temperatura e caktuar më parë.

 Në modalitetin e ftohjes dhe heqjes së lagështisë, 
temperatura rritet me 1 °C pas 30 minutash dhe 
shtohet me 1 °C pas 30 minutave të tjera për një 
gjumë më të rehatshëm.

 Temperatura rritet deri në 2 °C nga temperatura e 
paracaktuar.

 Megjithëse shënimi për shpejtësinë e ventilatorit 
në ekran mund të ndryshohet, shpejtësia e tij 
rregullohet automatikisht.

Përdorimi i funksionit të 
kohëmatësit të thjeshtë 
(Opsional)
Ky funksion fik automatikisht kondicionerin kur ti 
shkon të flesh.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin 
TIMER

 në mënyrë të përsëritur.

 Ikona poshtë vezullon në fund të ekranit.

3 Shtyp butonin  or  për të përzgjedhur 
orën (deri në 7 orë).

4 Shtyp butonin SET/CANCEL për të mbaruar.

  shfaqet në ekran.

SHËNIM

 Ky funksion është i çaktivizuar kur rregullon 
Kohëmatësin e Fikjes.
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Përdorimi i funksionit të 
shfaqjes së energjisë (Opsional)
Ky funksion shfaq sasinë e energjisë elektrike të 
gjeneruar në ekranin e brendshëm gjatë operimit të 
produktit.

Shfaq përdorimin aktual të energjisë

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin kW [3 s] dhe mbaje shtypur rreth 3 
sekonda.

 Konsumi i menjëhershëm i energjisë ( ) 
shfaqet për një farë kohe në disa prej njësive 
të brendshme.

SHËNIM

 Ai nuk shfaqet te telekomanda pa tel.

 Njësia e vlerës së shfaqur është kW.

 Nëse tejkalon 99 kW, që është dhe diapazoni i 
shprehjes, mbajeni atë si 99 kW.

 Shfaq vatët në 10 kW me njësi 0.1 kW dhe shfaq 
një tjetër mbi 10 kW me njësi 1 kW.

 Energjia aktuale mund të ndryshojë nga energjia 
e shfaqur.

 Ky funksion mund të mos mbështetet, kur lidhet 
me njësinë e Jashtme të Shumëfishtë (Multi 
Outdoor).

Përdorimi i funksionit të dritës 
së fikur (Opsional)

Shfaq ndriçimin e ekranit

Ndriçimi i ekranit të njësisë së brendshme mund të 
caktohet nga ty.

 Shtyp butonin LIGHT OFF.

SHËNIM

 Ndiz/fik ekranin.

Përdorimi i funksionit të ajrit në 
gjendje të qetë (Opsional)

Operimi në gjendje të qetë i fletës

Ky funksion e cakton fletën në një pozicion të 
paravendosur për të shmangur ajrin që të fryjë 
direkt nga personat në dhomë.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin COMFORT AIR në mënyrë të 
përsëritur për të përzgjedhur modalitetin e 
dëshiruar.

  or  shfaqet në ekran.

SHËNIM

  ose  shfaqet në disa njësi të brendshme.

 Ky funksion është i çaktivizuar kur shtyp butonin 
MODE ose JET MODE.

 Ky funksion është i çaktivizuar dhe lëkundja 
automatike nga drejtimi vertikal konfigurohet kur 

shtyp butonin SWING.

 Kur ky funksion është i fikur, fleta horizontale 
punon automatikisht në varësi të modalitetit të 
caktuar.
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Përdorimi i funksionit të 
kontrollit të energjisë (Opsional)

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin ENERGY CTRL.

 Shtyp butonin ENERGY CTRL në mënyrë të 
përsëritur për të përzgjedhur çdo hap.

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

SHËNIM

 Hapi 1 : Konsumi i energjisë ulet me 20 % 
krahasuar me konsumin nominal të energjisë.

  shfaqet në ekran.

 Hapi 2 : Inputi i energjisë ulet me 40 % krahasuar 
me konsumin nominal të energjisë.

  shfaqet në ekran.

 Hapi 3 (Opsional) : Konsumi i energjisë ulet me 
60 % krahasuar me konsumin nominal të 
energjisë.

  shfaqet në ekran.

  (hapi 1),  (hapi 2) shfaqet te disa njësi të 
brendshme.

 Ky funksion është në dispozicion në modalitetin e 
ftohjes.

 Kapaciteti mund të ulet kur zgjidhet modaliteti i 
kontrollit të energjisë.

 Temperatura e dëshiruar shfaqet për rreth 5 

sekonda, nëse shtyp butonin FAN SPEED,  

ose .

 Temperatura e dhomës shfaqet për rreth 5 
sekonda, nëse shtyp butonin ROOM TEMP.

 Ky funksion mund të mos mbështetet, kur lidhet 
me njësinë e Jashtme të Shumëfishtë (Multi 
Outdoor).

Përdorimi i funksioneve të 
veçanta

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin FUNC në mënyrë të përsëritur 
për të përzgjedhur funksionin e dëshiruar.

3 Shtyp butonin SET/CANCEL për të mbaruar.

Ekrani Përshkrimi

Për të pastruar ajrin duke hequr 
grimcat që hyjnë në njësinë e 
brendshme.

Për të pakësuar zhurmën nga 
njësitë e jashtme.

Për të hequr lagështinë e krijuar 
brenda njësisë së brendshme.

SHËNIM

 Në varësi të modelit disa funksione mund të mos 
mbështeten.

 Disa funksione mund të operojnë ndryshe nga 
ekrani i telekomandës.
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Anulimi i funksioneve të veçanta

1 Shtyp butonin FUNC në mënyrë të përsëritur 
për të përzgjedhur funksionin e dëshiruar.

2 Shtyp butonin SET/CANCEL për të anuluar 
funksionin.

Përdorimi i funksionit të pastrimit të 
ajrit

Këto funksione sigurojnë ajër të pastër e të freskët 
përmes grimcave të joneve dhe filtrit.

Funksioni Ekrani Përshkrimi

Jonizuesi

Grimcat e joneve 
nga jonizuesi 
sterilizojnë 
bakteret e ajrit 
dhe substanca të 
tjera të dëmshme.

Plazma

Ajo heq 
krejtësisht 
papastërtitë 
mikroskopike nga 
ajri i konsumuar 
për të futur ajër të 
pastër e të 
freskët.

SHËNIM

 Ky funksion mund të përdoret pa ndezur 
kondicionerin.

 Si llamba e plazmës ashtu edhe llamba e ftohjes 
ndriçohen kur funksioni i Largimit të Tymit/
Plazmës janë në punë te disa modele.

 Mos e prek jonizuesin gjatë përdorimit.

 Ky funksion mund të operojë ndryshe nga ekrani i 
telekomandës.

Përdorimi i funksionit të heshtjes

Ky funksion parandalon pretendimet e mundshme 
nga fqinjët, duke pakësuar zhurmën nga njësitë e 
jashtme.

  shfaqet në ekran.

SHËNIM

 Ky funksion është i çaktivizuar kur shtyp butonin 
MODE ose ENERGY CTRL apo JET MODE.

 Ky funksion është në dispozicion me modalitetin e 
ftohjes, ngrohjes, ndryshimit automatik dhe 
operimit automatik.

 Ky funksion mund të mos mbështetet, kur lidhet 
me njësinë e Jashtme të Shumëfishtë (Multi 
Outdoor).

Përdorimi i funksionit të pastrimit 
automatik

Në modalitetin e ftohjes dhe të heqjes së 
lagështisë, lagështia krijohet në brendësi të njësisë 
së brendshme. Ky funksion i heq këto lagështi.

  shfaqet në ekran.

SHËNIM

 Disa funksione nuk mund të përdoren kur 
funksioni i pastrimit automatik është në përdorim.

 Nëse e fik paisjen, ventilatori punon për 30 
minuta dhe pastron brendësinë e njësisë së 
brendshme.
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Përdorimi i Aplikacionit LG 
SmartThinQ

Elementë që duhet të kontrolloni 
përpara përdorimit të LG 
SmartThinQ

 Për pajisjet me logon 

1 Kontrolloni distancën mes pajisjes dhe ruterit 
pa lidhje kabllore (rrjeti Wi-Fi).

 Nëse distanca ndërmjet pajisjes dhe ruterit 
me valë (në wireless) është tepër e madhe, 
fuqia e sinjalit bëhet e dobët. Mund të duhet 
një kohë të gjatë për të bërë regjistrimin ose 
instalimi mund të dështojë.

2 Fikni Internetin e lëvizshëm ose Internetin 
celular në telefonin tuaj inteligjent.

 Për iPhone, deaktivizoni të dhënat duke 
shkuar tek Cilësimet Celulari Interneti 
celular.

3 Lidhni telefonin tuaj inteligjent me Wi-Fi e 
ruterit (në wireless).

SHËNIM

 Për të verifikuar lidhjen Wi-Fi, kontrolloni që ikona 
Wi-Fi  në panelin e paisjes është e ndezur.

 Pajisja mbështet vetëm rrjete valësh 2.4 GHz. Për 
të kontrolluar frekuencën e rrjetit tuaj, kontaktoni 
ofruesin tuaj të shërbimit të internetit, ose merrni 
në konsideratë manualin e ruterit pa lidhje 
kabllore.

 LG SmartThinQ nuk mban përgjegjësi për 
problemet e lidhjes me rrjetin apo çdo lloj 
problemi në lidhje me të, keqfunksionimi ose 
gabimi të shkaktuar nga lidhja me rrjetin.

 Nëse pajisja ka probleme për t'u lidhur me rrjetin 
Wi-Fi, mund të jetë shumë larg ruterit. Blini një 
përsëritës Wi-Fi(zgjatues i valës) për të 
përmirësuar fuqinë e sinjalit Wi-Fi.

 Lidhja Wi-Fi mund të mos lidhet ose mund të 
ndërpritet për shkak të mjedisit të rrjetit të 
shtëpisë.

 Lidhja me rrjetin mund të mos funksionojë siç 
duhet në varësi të ofruesit të shërbimit të 
internetit.

 Mjedisi rrethues mund ta bëjë shërbimin e rrjetit 
pa fije të punojë ngadalë.

 Pajisja nuk mund të regjistrohet për shkak të 
problemeve me transmetimin e sinjalit me valë 
(në wireless). Shkëputni prizën e pajisjes dhe 
pritni një minutë përpara se ta provoni përsëri.

 Nëse firewall-i në ruterin tuaj me valë është i 
aktivizuar, çaktivizoni firewall-in ose shtoni një 
përjashtim për këtë rast.

 Emri i rrjetit me valë (SSID) duhet të jetë një 
kombinim i shkronjave dhe numrave anglisht. 
(Mos përdorni karaktere speciale)

 Ndërfaqja e përdoruesit të Telefonit Inteligjent (UI) 
mund të ndryshojë në varësi të sistemit operativ 
të celularit (OS) dhe prodhuesit.

 Nëse protokolli i sigurisë të ruterit është vendosur 
në WEP, mund të mos arrini të konfiguroni rrjetin. 
Ndryshoje në protokolle të tjera sigurie 
(rekomandohet WPA2) dhe regjistroni sërish 
produktin.
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Instalimi i LG SmartThinQ

Kërkoni aplikacionin LG SmartThinQ nga Google 
Play Store & Apple App Store në një smartfon. 
Ndiqni udhëzimet për të shkarkuar dhe instaluar 
aplikacionin.

Funksioni i Wi-Fi

 Për pajisjet me logon 

Komunikoni me pajisjen nga një telefon inteligjent 
duke përdorur veçoritë e duhura inteligjente.

Smart Diagnosis™

Nëse përdorni funksionin Smart Diagnosis, do t’ju 
jepen informacione të dobishme si për shembull 
mënyra e duhur si ta përdorni pajisjen sipas modelit 
të përdorimit.

Cilësimet

Kjo të lejon të caktoni opsione të ndryshme te 
pajisja dhe tek aplikacioni.

SHËNIM

 Nëse bëni ndryshimin e routerit tuaj valor, ofruesit 
të shërbimit të internetit apo kur ndryshoni 
fjalëkalimin, fshini pajisjen e regjistruar nga 
aplikacioni LG SmartThinQ dhe më pas e 
regjistroni edhe një herë atë.

 Aplikacioni i nënshtrohet ndryshimit për qëllime të 
përmirësimit të pajisjes pa njoftuar përdoruesit.

 Funksionet mund të ndryshojnë në varësi të 
modelit.

Njoftim për softuerin me burim të hapur

Për të përftuar kodin e burimit që ndodhet në këtë 
produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave të 
tjera të hapura të burimit, vizitoni faqen http://
opensource.lge.com.

Përveç kodit të burimit, të gjitha kushtet e referuara 
të licencës, refuzimet për garanci dhe shënimet për 
të drejtën e autorit janë të disponueshme për 
shkarkim.

“LG Electronics” do t’ju ofrojë po ashtu kodin me 
burim të hapur në një CD-ROM me një tarifë që 
mbulon koston e kryerjes së një shpërndarje të tillë 
(si p.sh. kostoja e materialit, transportit dhe 
administrimit) pas kërkese me email në 
opensource@lge.com. Kjo ofertë është e vlefshme 
për një periudhë prej tri vitesh pas dorëzimit tonë të 
fundit të këtij produkti. Kjo ofertë është e vlefshme 
për cilindo të përcaktuar si marrës të këtij 
informacioni.
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Smart Diagnosis™ duke përdorur 
një smartfon

Përdoreni këtë funksion nëse ju duhet një 
diagnostikim i saktë nga një qendër informacioni 
për klientin e LG Electronics kur pajisja nuk punon 
mirë ose ka defekt.

Smart Diagnosis™ nuk mund të aktivizohet derisa 
pajisja të jetë e lidhur me energjinë. Nëse pajisja 
nuk ndizet, atëherë zgjidhja e problemit nuk mund 
të bëhet duke përdorur Smart Diagnosis™.

SHËNIM

 Sigurohu ta mbash zhurmën e ambientit në 
minimum, përndryshe telefoni mund të mos marrë 
siç duhet sinjalet me zë nga njësia e brendshme.
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PARALAJMËRIM

 Para se të pastrosh apo kryesh mirëmbajtjen, shkëpute nga korrenti dhe prit derisa të ndalojë ventilatori.

Nëse kondicioneri nuk do të përdoret për një kohë të gjatë, thaje kondicionerin për ta ruajtur në gjendjen më 
të mirë. Pastroje produktin rregullisht për të ruajtur performancë optimale dhe për të parandaluar avaritë e 
mundshme.

 Thaje kondicionerin në modalitetin e ventilatorit për 3 deri në 4 orë dhe shkëpute nga korrenti. Nëse 
lagështia mbetet te përbërësit, mund të ketë dëmtim brenda.

 Para përdorimit sërish të kondicionerit, thaji përbërit e brendshëm të kondicionerit në modalitetin e 
ventilatorit për 3 deri në 4 orë. Kjo do të ndihmojë në heqjen e aromës krijuar nga lagështia.

Filtri i ajrit

 Veçoria mund të ndryshojë sipas llojit të modelit.



31

SQ

Lloji Përshkrimi Intervali

Filtri i ajrit Pastro me një fshesë korrenti ose laj me dorë. 2 javë

Jonizuesi 
(Opsional)

Përdor kruese të thatë pambuku për të hequr pluhurin. Çdo 6 muaj

Njësia e 
brendshme

Pastroje sipërfaqen e njësisë së brendshme duke përdorur një 
leckë të butë e të thatë.

Rregullisht

Njofto një profesionist për të pastruar vaskën e kullimit të 
kondensimit.

Një herë në vit

Njofto një profesionist për të pastruar tubin e kullimit të 
kondensimit.

Çdo 4 muaj

Ndërroji bateritë e telekomandës. Një herë në vit

Njësia e jashtme

Njofto një profesionist për të pastruar serpentinat e pajisjes 
dhe ventilatorët e panelit. (Konsultohu te tekniku.)

Një herë në vit

Njofto një profesionist për të pastruar ventilatorin. Një herë në vit

Njofto një profesionist për të pastruar vaskën e kullimit të 
kondensimit.

Një herë në vit

Njofto një profesionist për të verifikuar që montimi i ventilatorit 
është kryer korrekt.

Një herë në vit

Pastroji përbërësit elektrikë me ajër. Një herë në vit

SHËNIM

 Kurrë mos përdor ujë me temperaturë më të lartë se 40 °C kur pastron filtrat. Ai mund të shkaktojë 
deformim ose çngjyrosje.

 Kurrë mos përdor substanca të paqëndrueshme kur pastron filtrat. Ato mund të shkatërrojnë sipërfaqen e 
produktit.
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Pastroje filtrin e ajrit
Pastro filtrat e ajrit çdo 2 javë ose më shumë, nëse 
është e nevojshme.

SHËNIM

 Filtri i ajrit mund të prishet nëse përthyhet.

 Kur filtri i ajrit nuk montohet si duhet, pluhuri dhe 
substanca të tjera futen në njësinë e brendshme.

Lloji1

Nëse e shikon njësinë e brendshme nga lart, filtrin 
e sipërm mund ta montojë lehtësisht.

1 Ndërprit energjinë dhe hiqe spinën nga 
korrenti.

2 Shtrëngoji dorezat e filtrit të ajrit dhe ngriji pak.

3 Hiqe nga njësia e brendshme.

4 Pastroje filtrin me një fshesë korrenti ose me 
ujë të vakët me detergjent neutral.

5 Thaje filtrin në hije.

6 Vendosi çengelat e filtrit të ajrit në kapakun e 
përparmë.

7 Uli çengelat për të montuar filtrin e ajrit.

8 Kontrollo anën e kapakut të përparmë për 
montimin e duhur të filtrit të ajrit.

Llloji2

1 Ndërprit energjinë dhe hiqe spinën nga 
korrenti.

2 Hap kapakun e përparmë.

 Ngriji pak të dyja anët e kapakut.

3 Shtrëngoji dorezat e filtrave të ajrit, uli pak dhe 
hiqi nga njësia e brendshme.

4 Pastroji filtrat me një fshesë korrenti ose me 
ujë të vakët me detergjent neutral.

5 Thaji filtrat në hije.

6 Vendosi çengelat e filtrave të ajrit në kapakun 
e përparmë.

7 Kontrollo anën e kapakut të përparmë për 
montimin e duhur të filtrave të ajrit.
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Funksioni i vetë-diagnostikimit

Ky produkt ka një funksion të inkorporuar për vetë-diagnostikim. Nëse ndodh një gabim, llamba e njësisë së 
brendshme do të vezullojë në intervale prej 2 sekondash. Nëse kjo ndodh, kontakto distributorin lokal ose 
qendrën e servisit.

Para se të telefonosh për servis

Kontrollo informacionin e mëposhtëm para se të kontaktosh qendrën e servisit. Nëse problemi vazhdon, 
kontakto qendrën lokale të servisit.

Problemi Shkaqet e mundshme Veprim korrigjues

Kondicioneri nuk 
punon normalisht.

Nga njësia vjen erë e djegur dhe 
zhurma të çuditshme.

 Fike kondicionerin, hiqe spinën nga 
korrenti ose shkëput energjinë dhe 
kontakto qendrën e servisit.

Ka rrjedhje uji nga njësia e 
brendshme edhe kur niveli i 
lagështisë është i ulët.

Kablloja e korrentit është e 
dëmtuar ose shkakton nxehtësi 
të madhe.

Çelësi ose siguresa (siguria, 
tokëzimi) nuk punon si duhet.

Njësia jep një kod gabimi nga 
vetë-diagnostikimi.

Kondicioneri nuk 
punon.

Kondicioneri është hequr nga 
priza.

 Kontrollo nëse kordoni i korrentit është 
futur në prizë ose izolatorët e energjisë 
janë ndezur.

Ka shpërthyer një siguresë ose 
është bllokuar furnizim me 
energji elektrike.

 Ndërro siguresën ose kontrollo nëse 
është penguar çelësi.

Ka ndodhur një avari.
 Fike kondicionerin kur ka avari.
 Kur kthehet energjia, prit 3 minuta dhe 
pastaj ndiz kondicionerin.

Voltazhi është ose shumë i lartë 
ose shumë i ulët.  Kontrollo nëse është penguar çelësi.

Kondicioneri është fikur 
automatikisht në një orë të 
paravendosur.

 Ndiz kondicionerin.

Parametri i baterisë te pulti është 
i pasaktë.

 Kontrollo që bateritë janë vendosur në 
mënyrë të saktë në telekomandë.

 Nëse bateritë vendosen saktë, por 
kondicioneri vazhdon të mos punojë, 
ndërro bateritë dhe provo sërish.
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Problemi Shkaqet e mundshme Veprim korrigjues

Kondicioneri nuk 
lëshon ajër të ftohtë.

Ajri nuk qarkullon si duhet.
 Kontrollo që nuk ka perde, grila apo 
pjesë mobiliesh që bllokojnë pjesën para 
të kondicionerit.

Filtri i ajrit është i pistë.
 Pastro filtrin e ajrit çdo 2 javë.
 Shiko “Pastro filtrin e ajrit” për më shumë 
informacion.

Temperatura e dhomës është 
shumë e lartë.

 Në verë, ftohja e gjithë ajrit të brendshëm 
mund të zgjasë pak. Në këtë rast, zgjidh 
modalitetin e motorit reaktiv për të ftohur 
shpejt ajrin e brendshëm.

Nga dhoma del ajër i ftohtë.  Kontrollo që ajri i ftohtë të mos dalë nga 
pikat e ventilimit në dhomë.

Temperatura e kërkuar është më 
e lartë se temperatura aktuale.

 Caktoje temperaturën e dëshiruar në një 
nivel më të ulët se temperatura aktuale.

Afër ka një burim ngrohjeje.
 Shmang përdorimin e gjeneratorëve të 
ngrohjes siç janë sobat elektrike apo 
furnelat kur kondicioneri është në operim.

Është zgjedhur modaliteti i 
ventilatorit.

 Gjatë modalitetit të ventilatorit, nga 
kondicioneri del ajër pa ftohur apo 
ngrohur ajrin e brendshëm.

 Kaloje modalitetin e operimit në operimin 
e ftohjes.

Temperatura e jashtme është 
shumë e lartë.

 Efekti i ftohjes mund të mos jetë i 
mjaftueshëm.

Shpejtësia e 
ventilatorit nuk mund 
të rregullohet.

Është përzgjedhur modaliteti i 
motorit reaktiv ose operimit 
automatik.

 Në disa modalitete operimi, shpejtësia e 
ventilatorit nuk mund të rregullohet. 
Zgjidh një modalitet operimi ku mund të 
rregullosh shpejtësinë e ventilatorit.

Temperatura nuk 
mund të rregullohet.

Është përzgjedhur modaliteti i 
ventilatorit ose motorit reaktiv.

 Në disa modalitete operimi, temperatura 
nuk mund të rregullohet. Zgjidh një 
modalitet operimi ku mund të rregullosh 
temperaturën.

Kondicioneri ndalon 
gjatë përdorimit.

Kondicioneri fiket papritur.
 Funksioni i kohëmatësit mund të ketë 
ndaluar, gjë e cila e fik njësinë. Kontrollo 
cilësimet e kohëmatësit.

Gjatë përdorimit ka ndodhur një 
avari.

 Prit ardhjen e energjisë. Nëse ke 
aktivizuar funksionin e rifillimit automatik, 
njësia do të vazhdojë operimin e saj të 
fundit disa minuta pas rivendosjes së 
energjisë.
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Problemi Shkaqet e mundshme Veprim korrigjues

Njësia e brendshme 
është akoma në punë 
edhe kur është 
ndërprerë korrenti.

Funksioni i pastrimit automatik 
është në punë.

 Lejoje funksionin e pastrimit automatik të 
vazhdojë, meqenëse heq çdo lagështi të 
mbetur brenda njësisë së brendshme. 
Nëse nuk e do këtë funksion, mund ta 
fikësh njësinë.

Shkarkimi i ajrit te 
njësia e brendshme 
nxjerr mjegull.

Ajri i ftohur nga kondicioneri 
krijon mjegull.

 Kur ulet temperatura e dhomës, ky 
fenomen zhduket.

Nga njësia e jashtme 
ka rrjedhje uji.

Tek operimet e ngrohjes, nga 
pajisja e transferimit të ngrohjes 
lëshohet ujë i kondensuar.

 Ky paralajmërim kërkon vendosjen e 
zorrës së kullimit poshtë tiganit bazë. 
Kontakto instaluesin.

Ka zhurmë ose 
dridhje.

Kur fillon ose ndalon njësia për 
shkak të lëvizjes së valvulit të 
kthimit mund të dëgjohet një 
zhurmë kërcitëse.  
Zhurmë kërcitëse: Pjesët plastike 
të kërcitjes nga njësia e 
brendshme kur ato tkurren ose 
zgjerohen për shkak të 
ndryshimeve të papritura të 
temperaturës. 
Zhurma efryrjes së ajrit: Kjo 
është fryrjes e ajrit përmes 
kondicionerit.

 Këto janë paralajmërime normale. 
Zhurma ndalon.

Njësia e brendshme 
lëshon një aromë.

Aromat (si tymi i cigares) mund 
të thithen nga njësia e 
brendshme dhe shkarkohen me 
anë të fryrjes së ajrit.

 Nëse era nuk zhduket, duhet të lash 
filtrin. Nëse kjo nuk funksionon, kontakto 
qendrën e servisit për të pastruar pajisjen 
e transferimit të nxehtësisë.

Kondicioneri nuk 
lëshon ajër të ngrohtë.

Kur fillon modaliteti i ngrohjes, 
fleta është thuajse e mbyllur dhe 
nuk del ajër, edhe pse njësia e 
jashtme është në përdorim.

 Ky paralajmërim është normal. Prit derisa 
njësia të ketë gjeneruar ajër të ngrohtë të 
mjaftueshëm për të lëshuar në njësinë e 
brendshme.

Njësia e jashtme është në 
modalitetin e heqjes së akullit.

 Në modalitetin e ngrohjes, te serpentina 
jashtë mblidhet akull/brymë kur bie 
temperatura jashtë. Ky funksion heq një 
shtresën akullit të krijuar në serpentinë 
dhe duhet të mbarojë brenda rreth 15 
minutave.

Temperatura e jashtme është 
shumë e ulët.

 Efekti i ngrohjes mund të mos jetë i 
mjaftueshëm.
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Problemi Shkaqet e mundshme Veprim korrigjues

Pajisja juaj shtëpiake 
dhe telefoni juaj 
inteligjent nuk është 
lidhur me rrjetin Wi-Fi.

Fjalëkalimi për Wi-Fi me të cilin 
ju po përpiqeni të lidheni është i 
pasaktë.

 Gjeni rrjetin Wi-Fi të lidhur me telefonin 
tuaj inteligjent dhe hiqeni atë, më pas 
regjistroni pajisjen tuaj në LG 
SmartThinQ.

Interneti celular për telefonin tuaj 
inteligjent është aktivizuar.

 çaktivizoni Internetin celular të telefonit 
tuaj inteligjent dhe regjistroni pajisjen 
duke përdorur rrjetin Wi-Fi.

Emri i rrjetit me valë (SSID) është 
vendosur gabimisht.

 Emri i rrjetit me valë (SSID) duhet të jetë 
një kombinim i shkronjave dhe numrave 
anglisht. (Mos përdorni karaktere 
speciale)

Frekuenca e ruter-it nuk është 
2.4 GHz.

 Mbështetet vetëm një frekuencë ruteri 
prej 2.4 GHz. Konfiguroni ruterin valor ( 
në wireless) në 2.4 GHz dhe e lidhni 
pajisjen me ruterin me valë ( në 
wireless). Për të kontrolluar frekuencën e 
ruter-it, kontrolloni me ofruesin tuaj të 
shërbimit të internetit apo prodhuesin e 
ruterit.

Distanca ndërmjet pajisjes dhe 
ruter-it është tepër e madhe.

 Nëse distanca ndërmjet pajisjes dhe 
ruter-it është shumë e madhe, sinjali 
mund të jetë i dobët dhe lidhja mund të 
mos jetë e konfiguruar në mënyrën e 
duhur. Lëvizni vendndodhjen e ruter-it në 
mënyrë që të jetë sa më afër pajisjes.

SHËNIM

 Në varësi të modelit disa funksione mund të mos mbështeten.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA BS

opasnost.

UPOZORENJE

uzrokovati ozbiljne povrede ili smrt.

OPREZ

zapaljivo rashladno sredstvo. Ako rashladno sredstvo 

Ovaj simbol ukazuje na to da rukovanje ovom opremom 

treba da obavlja servisno osoblje.

Ovaj simbol ukazuje na to da su dostupne informacije 



4

BS

UPOZORENJE

strujnog udara, povrede ili opekotina za osobe prilikom 

da su te osobe pod stalnim nadzorom ili su instruirane po pitanju 

sigurnost. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da 

Za upotrebu u Evropi:

nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod stalnim nadzorom ili su 

bez nadzora.

Ugradnja
 
mjestu gdje postoji opasnosti od pada.
 Kontaktirajte ovlašteni servisni centar prilikom ugradnje ili 
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BS

 

itd.
 Uvjerite se da cijev i napojni kabal koji povezuju unutrašnju i 
vanjsku jedinicu nisu previše stegnuti kada se vrši ugradnja klima 

 

 
rashladnim medijem.
 Koristite plin koji nije zapaljiv (nitrogen) da biste provjerili curenje i 

 

 

 

 

Rad
 Budite sigurni da koristite samo one dijelove koji su navedeni u 
popisu rezervnih dijelova. Nikada ne pokušavajte mijenjati opremu.
 Uvjerite se da se djeca ne penju na vanjsku jedinicu ili da je ne 

 
 Koristite samo rashladni medij koji je naveden na naljepnici klima 
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 Prekinite napajanje ako osjetite bilo kakvu buka, miris ili primijetite 

 Nemojte ostavljati zapaljive tvari poput benzina, benzena ili 

 
potopljen vodom.
 
malim prostorijama bez propisne ventilacije.
 
ventilirajte dovoljno prostoriju prije ponovnog korištenja klima 

 

 Budite sigurni da dovoljno ventilirate prostoriju kada se klima 

 Nemojte blokirati ulaz ili izlaz protoka zraka.
 Nemojte stavljati ruke ili druge predmete kroz ulaz ili izlaz za zrak 

 
 
rukama.
 Nemojte stavljati nikakve predmete na napojni kabal.
 
napojnog kabla.
 

udar, pa je potrebno kabal zamijeniti.
 
grmljavine.
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 Nemojte dodirivati cijev rashladnog medija, cijev za vodu ili bilo 
koji unutrašnji dio kada jedinica radi ili odmah nakon rada.

 
 

 Ugradnja i popravke koje obavljaju neovlaštene osobe mogu 
predstavljati opasnost za vas i za druge osobe.
 

industrija.
 

koja je kompetentna za korištenje zapaljivih rashladnih medija.
 

upoznato sa sigurnosnim procedurama i koje je opremljeno 
propisnim alatima i instrumentima za ispitivanje.
 



8

BS

 
 Kada je napojni kabal potrebno zamijeniti, radove na zamjeni 

zamjenske dijelove.
 
opasnost od strujnog udara.
 Nemojte prekidati ili pomjerati kontakt uzemljenja sa napojnog 

 

 

 
zahtijevaju posebne postupke odlaganja. Obratite se servisnom 

 

izbjegla opasnost.
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OPREZ
Da biste smanjili opasnost od manje povrede, neispravnog 

Ugradnja
 

 
kondenzovane vode.
 
 Nemojte dirati rashladni medij koji curi tokom ugradnje ili 
popravke.
 
viljuškar.
 

 

popravke.
 

Rad
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rad.
 Budite sigurni da ste provjerili da nema curenja rashladnog medija 

 
 

 
vrlo visoka ili kada su vrata ili prozori otvoreni.
 

 

 

 
 Nemojte koristiti proizvod za posebne namjene, kao što je 

korisnika i nije precizni rashladni sistem. Postoji opasnost od 

 Nemojte ponovno puniti ili rastavljati baterije.

 

 

 

krpu.
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RAD BS

Napomene prilikom rada

 
više energije.

 

 

 Podesite vertikalni i horizontalni protok zraka kako bi cirkulirao zrak u prostoriji.

 

 

 

Dijelovi i funkcije
Vanjska jedinica

jedinici

8

9

Ulaz zraka

Prednji poklopac

Izlaz zraka

Deflektor zraka (horizontalna 
krilca)

Deflektor zraka (vertikalna 
krilca)

Displej

Prijemnik signala

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Otvori za ulaz zraka

Otvori za izlaz zraka

**non tradotto**

Odvodno crijevo

Cjevovod za rashladno 
sredstvo

1

2

3

4

5

6

temperatura

Odmrzavanje / Predgrevanje

Wi-Fi

Tajmer

1

2

3

4

5

NAPOMENA
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Postavljanje baterija

blijediti, zamijenite baterije. Umetnite AAA 
baterije (1,5 V) prije korištenja daljinskog 

1 Uklonite poklopac za baterije.

2 Umetnite nove baterije i uvjerite se da su 

postavljene.

svjetlosti.

1 Odaberite sigurnu i lako dostupnu lokaciju.

2

Metoda rada

ga pokrenuli.

NAPOMENA
 

prema njima. Uvjerite se da ste usmjerili 

 Za ispravan rad, koristite mekanu krpu da 

 

proizvodu kada se pritisne tipka za takvu 

smjer protoka zraka ( SWING ), energetski prikaz (

kW [3 s] ).
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1 Umetnite baterije

 

2 Pritisnite tipku  ili  da odaberete 
minute.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL da završite.

NAPOMENA
 
dostupan nakon podešavanja trenutnog 
vremena.

°C/°F (opcionalno)

 
℃↔℉ [5 s]

SWING  oko 5 sekundi.

ON/OFF na unutrašnjoj 

1 Otvorite prednji poklopac (tip 2) ili 
horizontalna krilca (tip 1).

2 Pritisnite tipku ON/OFF.

Tip 1

ON/OFF

Tip 2

ON/OFF

NAPOMENA
 
horizontalna krilca brzo otvore.

 Brzina ventilatora je podešena na veliku 
brzinu.

 
vrstom modela.

 
koristi tipka za hitno ON/OFF.

 
temperatura je podešena na 22 °C do 24 °C
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

Tipka 

 

Displej 

 
Opis

Dostupna funkcija

Jednostruki 

Razdvojeni

- O O

Da biste podesili 

automatskog 
prebacivanja.

O O

MODE

O O

rada za grijanje.
O O

O O

rada ventilator.
O O

Da biste odabrali 
automatsko 
prebacivanje/

O O

JET 
MODE

Da biste brzo 
promijenili sobnu 
temperaturu.

O O

FAN 
SPEED

Da podesite brzinu 
ventilatora.

O O

SWING SWING  
Da podesite vertikalni 
ili horizontalni smjer 
protoka zraka.

O O

NAPOMENA
 * tipke se mogu mijenjati prema vrsti modela.

 Kada je povezano na višestruku vanjsku jedinicu, energetski prikaz, 
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

Tipka 

 

Displej 

 
Opis

Dostupna funkcija

Jednostruki 

Razdvojeni

TIMER

   
  
 

Za automatsko 

vremenu.

O O

SET/ 
CANCEL

- posebne funkcije ili 
programator.

O O

CANCEL
-

Da biste otkazali 
postavke 
programatora.

O O

 -
Da biste podesili 
vrijeme.

O O

*LIGHT 
OFF

-
Da podesite 
osvjetljenje displeja 
unutrašnje jedinice.

O O

ROOM 
TEMP

Za prikaz sobne 
temperature.

O O

 
[5 s]

Da biste promijenili 
O O

*COMFORT 
AIR  

Da podesite protok 
zraka za skretanje 
puhanja.

O O

kW 
[3 s]

-

Da biste podesili da li 

vezi energije.

O X

*ENERGY 
CTRL

Da biste ostvarili 
O X

DIAGNOSIS 
[5 s]

-
Za ugodnu provjeru 
informacija o O X
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SWING

kW [3 s]

℃↔℉ [5 s] DIAGNOSIS [5 s]

SWING

SET UP

ROOM
TEMP

JET
MODE

MODE

TEMP

FAN
SPEED

FUNC.

TIMER CANCEL

SET
CANCEL

*

*

1

2

*

RESET

Tipka 

 

Displej 

 
Opis

Dostupna funkcija

Jednostruki 

Razdvojeni

FUNC.

koje ulaze u unutrašnju 
jedinicu.

O 
(opcionalno)

O 
(opcionalno)

Za smanjenje buke 
vanjske jedinice.

O X

Za uklanjanje vlage 
koja se generira u 
unutrašnjosti 
unutrašnje jedinice.

O O

RESET -
Za inicijalizaciju 
postavki daljinskog O O

NAPOMENA
 

 * tipke se mogu mijenjati prema vrsti modela.

 Pritisnite tipku SET/CANCEL da biste rukovali odabranom funkcijom 
FUNC.
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Automatsko ponovno 

postavke.

ponovnog pokretanja

1 Otvorite prednji poklopac (tip 2) ili 
horizontalna krilca (tip 1).

2 Pritisnite tipku ON/OFF

dvostruko treperiti 4 puta.

 
pritisnite tipku ON/OFF

Tip 1

ON/OFF

Tip 2

ON/OFF

NAPOMENA
 
vrstom modela.

 ON/OFF tokom 3 

prebaciti na probni rad. U probnom radu 
jedinica jako ispuhuje hladni zrak tokom 18 

postavke.

rada

rada (AI)

1

2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste 

  je prikazano na displeju.

3 Pritisnite tipku  or  da biste podesili 
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Automatski rad (umjetna 
inteligencija)

1

2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste 
odabrali automatski rad.

  je prikazano na displeju.

3 Pritisnite tipku  or  da biste podesili 

4 Pritisnite tipku FAN SPEED da podesite 
brzinu ventilatora.

prebacivanja

Jednostruki razdvojeni model

opsegu ±2 °C

1

2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste 

prebacivanja.

  je prikazano na displeju.

3 Pritisnite tipku  or  da biste podesili 

4 Pritisnite tipku FAN SPEED da podesite 
brzinu ventilatora.



19

BS

nivo vlage.

1

2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste 

  je prikazano na displeju.

NAPOMENA
 
sobnu temperaturu, ona je automatski 
podešena.

 Sobna temperatura nije prikazana na displeju.

1

2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste 

  je prikazano na displeju.

3 Pritisnite tipku  or  da biste podesili 

NAPOMENA

 

 
unutrašnjoj jedinici:

 Kada radi predgrijanje.

 Kada je temperatura prostorije dostigla 
podešenu temperaturu.
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bez mijenjanja sobne temperature.

1

2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste 

  je prikazano na displeju.

3 Pritisnite tipku FAN SPEED da podesite 
brzinu ventilatora.

Upotreba funkcije za Jet 

Brza promjena sobne temperature

zrak u prostoriji tokom ljeta ili da ga brzo 
zagrijete tokom zime.

 

1

2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste 

3 Pritisnite tipku JET MODE.

  je prikazano an displeju.

NAPOMENA
 
dostupna na nekim modelima.

 
ispuhivanje zraka traje tokom 30 minuta.

 Nakon 30 minuta, postavka temperature se 
 

tipku  ili 
temperaturu.

 

minuta.

 Nakon 30 minuta, postavka temperature se 
 

tipku  ili 
temperaturu.
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Upotreba funkcije brzina 
ventilatora

 Pritisnite tipku FAN SPEED opetovano da 
podesite brzinu ventilatora.

Displej Brzina

Velika

Srednje velika

Srednja

Srednje mala

Mala

- Prirodni vjetar

NAPOMENA
 Brzina ventilatora prirodnog vjetra se 
podešava automatski.

 

 Ikone brzine ventilatora su prikazane na nekim 
unutrašnjim jedinicama.

   

 Displej unutrašnje jedinice je prikazan samo 

temperature na nekim modelima.

protoka zraka
Ova funkcija podešava smjer protoka zraka 
vertikalno (horizontalno).

 Pritisnite tipku SWING( SWING ) opetovano i 

 Odaberite ( ) da automatski podesite 
smjer protoka zraka.

NAPOMENA
 Horizontalno podešavanje protoka zraka 

 

 

ovo desi, pritisnite tipku SWING ili SWING  da biste 
ponovo podesili smjer protoka zraka.
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podesiti zajedno.

1 Pritisnite tipku 
TIMER

 opetovano.

 

2 Pritisnite tipku  ili  da odaberete 
minute.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL da završite.

 Nakon podešavanja programatora, 

trenutno vrijeme i ikona  su prikazani 

vrijeme podešeno.

Otkazivanje programatora za 

1 Pritisnite tipku 
TIMER

 opetovano.

 

2 Pritisnite tipku SET/CANCEL
postavke.

1 Pritisnite tipku 
TIMER

 opetovano.

 

2 Pritisnite tipku  ili  da odaberete 
minute.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL da završite.

 Nakon podešavanja programatora, 

trenutno vrijeme i ikona  su prikazani 

vrijeme podešeno.

NAPOMENA
 
Jednostavni programator.

Otkazivanje programatora za 

1 Pritisnite tipku 
TIMER

 opetovano.

 

2 Pritisnite tipku SET/CANCEL
postavke.

Otkazivanje postavki 
programatora

 Pritisnite tipku CANCEL

programatora.
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(opcionalno)

1

2 Pritisnite tipku 
TIMER

 opetovano.

 

3 Pritisnite tipku  ili  da odaberete sat 
(do 7 sati).

4 Pritisnite tipku SET/CANCEL da završite.

  je prikazano na displeju.

NAPOMENA

  je prikazano na nekim unutrašnjim 
jedinicama

 Displej unutrašnje jedinice prikazuje od 1 H do 
7 H što je prikazano samo tokom 5 sekundi i 

 

minuta i za dodatni 1 °C nakon još 30 minuta 
radi ugodnijeg spavanja.

 
na trenutnu temperaturu.

 Iako znak za brzinu ventilatora na displeju 

podešena automatski.

Jednostavni programator 
(opcionalno)

1

2 Pritisnite tipku 
TIMER

 opetovano.

 

3 Pritisnite tipku  ili  da odaberete sat 
(do 7 sati).

4 Pritisnite tipku SET/CANCEL da završite.

  je prikazano na displeju.

NAPOMENA
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energije (opcionalno)

energije koji se generira na unutrašnjoj jedinici 
kada proizvod radi.

1

2 Pritisnite tipku kW [3 s]

 Trenutna potrošnja energije ( ) 
prikazana je na trenutak kod nekih 
unutrašnjih jedinica.

NAPOMENA
 

 Jedinica prikazane vrijednosti je kW.

 Ako je više od 99 kW, što predstavlja raspon 

 

kW jedinicom.

 
koja je prikazana.

 Kada je povezana na višestruku vanjsku 

svjetla (opcionalno)

Osvjetljenje displeja

unutrašnje jedinice.

 Pritisnite tipku LIGHT OFF.

NAPOMENA
 

zrak (opcionalno)

Ugodan rad krilca

Ova funkcija ugodno podešava krilca na 

dovodni zrak ne puše direktno na prisutne u 
prostoriji.

1

2 Pritisnite tipku COMFORT AIR opetovano i 

  ili  prikazano je na displeju.

NAPOMENA

  ili  prikazano je na nekim unutrašnjim 
jedinicama.

 
pritisnete tipku MODE ili JET MODE.

 

biti podešeno kada pritisnete tipku SWING.

 
krilca rade automatski u ovisnosti o 
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energije (opcionalno)

1

2 Pritisnite tipku ENERGY CTRL.

 Pritisnite tipku ENERGY CTRL opetovano 
da odaberete svaki korak.

1. korak 2. korak 3. korak

NAPOMENA
 1. korak: Ulazna snaga je smanjena za 20% u 
odnosu na nazivnu ulaznu snagu.

  prikazano je na displeju.

 2. korak: Ulazna snaga je smanjena za 40 % 
u odnosu na nazivnu ulaznu snagu.

  prikazano je na displeju.

 3. korak (opcionalno): Ulazna snaga je 
smanjena za 60 % u odnosu na nazivnu 
ulaznu snagu.

  prikazano je na displeju.

  (1. korak),  (2. korak) prikazano je na 
nekim unutrašnjim jedinicama.

 

 

 

sekundi ako pritisnete tipku FAN SPEED,  

ili .

 Sobna temperatura je prikazana oko 5 
sekundi ako pritisnete tipku ROOM TEMP.

 Kada je povezana na višestruku vanjsku 

1

2 Pritisnite tipku FUNC opetovano da 

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL da završite.

Displej Opis

u unutrašnju jedinicu.

Za smanjenje buke vanjske 
jedinice.

Za uklanjanje vlage koja se 
generira u unutrašnjosti 
unutrašnje jedinice.

NAPOMENA
 
modelu.
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Otkazivanje posebnih funkcija

1 Pritisnite tipku FUNC opetovano da 

2 Pritisnite tipku SET/CANCEL
datu funkciju.

Funkcija Displej Opis

Ionizator

sa ionizatora 
sterilizuju 
bakterije u zraku 
i druge štetne 
tvari.

Plazma

Ona odstranjuje 
mikroskopske 

ulaznog zraka u 
potpunosti kako 
bi se opskrbio 

NAPOMENA
 

 
svijetle je opcija Dim van/Plazma u fazi rada 
kod nekih modela.

 Nemojte dirati ionizator tokom rada.

 

Upotreba funkcije za tihi rad

jedinice.

  prikazano je na displeju.

NAPOMENA
 
pritisnete tipku MODE ili ENERGY CTRL ili 
JET MODE.

 

automatski rad.

 Kada je povezana na višestruku vanjsku 

se generira u unutrašnjosti unutrašnje jedinice. 
Ova funkcija odstranjuje tu vlagu.

  prikazano je na displeju.

NAPOMENA
 Neke funkcije se ne mogu koristiti dok je 

 

unutrašnje jedinice.
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PAMETNE FUNKCIJE BS

Upotreba aplikacije LG 
SmartThinQ

Što treba provjeriti prije upotrebe 
aplikacije LG SmartThinQ

  logo

1

 

2 Mobile data 
ili Cellular Data na pametnom telefonu.

 
odlaskom na Postavke Celularni
Celularni podaci.

3

NAPOMENA
 Da biste provjerili Wi-Fi vezu, provjerite da li 

Wi-Fi .

 

usluga ili pogledajte uputstvo za upotrebu 

 LG SmartThinQ nije odgovoran za bilo kakve 

smetnje, kvarove ili pogreške uzrokovane 

 

signal.

 

 

 

 

pokušaja.

 

izuzetak.

 
kombinacija engleskih slova i brojeva. 
(Nemojte koristiti posebne znakove.)

 

 
postavljen na WEP

WPA2) i ponovno 
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Instalacija aplikacije LG 
SmartThinQ

SmartThinQ u prodavnici Google Play ili 
prodavnici Apple App. Slijedite uputstvo za 
preuzimanje i instalirajte aplikaciju.

Wi-Fi funkcija

  logo

Smart Diagnosis™
Ako koristite funkciju Pametna dijagnostika, 

obrasca upotrebe.

NAPOMENA
 
Internet usluga ili lozinku, izbrišite registrovani 

ga registrujte.

 
poboljšanja bez obavijesti korisnika.

 Funkcije se mogu razlikovati ovisno o modelu.

Napomena sa informacijama o softveru 

otvorenog koda
Da biste pribavili izvorni kôd pod GPL, LGPL, 
MPL i drugim licencama za otvoreni kôd, koje 

posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su 
dostupne i sve spomenute licencne odredbe, 
odricanja od garancije i obavijesti o autorskim 
pravima.

otvoreni kod na CD-ROM-u uz nadoknadu 
troškova obavljanja takve distribucije (kao što 
su troškovi medija, isporuke i rukovanja) na 

za svakoga tko primi ove podatke.



29

BS

pametnog telefona

Koristite ovu funkciju ako vam je potrebna 
precizna dijagnoza od strane centra za 
informiranje kupaca tvrtke LG Electronics kada 

bez upotrebe funkcije Smart Diagnosis™.

NAPOMENA
 

unutrašnje jedinice.
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UPOZORENJE
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Tip Opis Interval

2 sedmice

Ionizator 
(opcionalno) prašinu.

Svakih 6 mjeseci

jedinica

suhe krpe.
Redovno

ispust.
Jednom godišnje

ispust.
Svaka 4 mjeseca

Jednom godišnje

Vanjska jedinica

Jednom godišnje

Jednom godišnje

ispust.
Jednom godišnje

Jednom godišnje

Jednom godišnje

NAPOMENA
 
uzrokovati deformaciju i gubitak boje.
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po potrebi.

NAPOMENA
 

 
prašina i druge tvari mogu ulaziti u unutrašnju 
jedinicu.

Tip 1

Ako pogledate u unutrašnju jedinicu jedinicu s 

jednostavno sklopiti.

1

2
podignite prema gore.

3 Izvadite ga iz unutrašnje jedinice.

4

5 Osušite filter u hladu.

6
poklopac.

7 Gurnite kukice prema dolje da biste sklopili 

8 Provjerite na strani prednjeg poklopca da je 

Tip 2

1

2 Otvorite prednji poklopac.

 Lagano podignite obje strane poklopca.

3
povucite prema dolje i izvadite filtere iz 
unutrašnje jedinice.

4

5 Osušite filtere u hladu.

6
poklopac.

7 Provjerite na strani prednjeg poklopca da su 
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RJEŠAVANJE PROBLEMA BS

Funkcija samodijagnoze

trgovcu ili servisnom centru

lokalnom servisnom centru.

Problem Korektivne radnje

normalno.

izlaze iz jedinice.

 

napajanje, zatim kontaktirajte servisni 
centar.

niskom nivou.

generira prekomjernu toplinu.

Sklopka, automatska sklopka 
(sigurnosno uzemljenje) ili 

putem svoje samodijagnoze.

 Provjerite da li je napojni kabal spojen 

napajanje blokirano.
 

napajanju.

 
prekida u napajanju.
 Kada se napajanje ponovo uspostavi, 

 Provjerite da li je automatska sklopka 

trenutku.
 

Postavke baterije u daljinskom 

 Uvjerite se da su baterije pravilno 

 Ako su baterije pravilno postavljene, 

zamijenite baterije i pokušajte ponovo.
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Problem Korektivne radnje

emituje hladni zrak.

Zrak ne cirkulira kako bi 
trebalo.

 Uvjerite se da zavjese, roletne ili 
dijelovi namještaja ne blokiraju 

 
sedmice.
 
za više informacije.

Sobna temperatura je 
previsoka.

 

ohladili zrak u prostoriji.

 Uvjerite se da hladni zrak ne napušta 
prostoriju kroz ventilaciona mjesta u 
prostoriji.

trenutne temperature.
 

U blizini se nalazi izvor 
zagrijavanja.

 Izbjegavajte korištenje generatora 

fazi rada.

ventilatora.

 

 

Vanjska temperatura je 
previsoka.  

Brzinu ventilatora 

podesiti. odabran.

 
podesiti brzinu ventilatora. Odaberite 

podesiti brzinu ventilatora.

Temperaturu nije 
 

temperaturu.

zaustavlja tokom 
rada.

 

Provjerite postavke programatora.

napajanju tokom rada.

 
uspostavi. Ako je funkcija automatskog 

radnji nekoliko minuta nakon što se 
napajanje ponovo uspostavi.
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Problem Korektivne radnje

je napajanje je u fazi rada.

 Dopustite funkciji automatskog 

svu preostalu vlagu u unutrašnjoj 

Otvor za izlaz zraka 

izmaglicu.
pravi izmaglicu.

 Kada se sobna temperatura smanji, 

Voda curi iz vanjske 
jedinice. kondenzovana voda kaplje iz 

 Ovaj simptom zahtijeva ugradnju 
odvodnog crijeva ispod osnovne 
posude. Kontaktirajte instalatera.

osjeti vibracija.

kada se jedinica pokrene ili 
kada se zaustavi zbog kretanja 
povratnog ventila. 

pucketaju prilikom skupljanja 

promjena temperature. 
Zvuk proticanja ili puhanja: 
Radi se o proticanju 
rashladnog medija kroz klima 

 
prestati.

Mirisi (kao dim od cigarete) se 
mogu apsorbovati u 

s protokom zraka.

 Ako miris ne nestane, trebate oprati 
filter. Ako to ne djeluje, kontaktirajte 

emituje topli zrak.

grijanje, krilca su skoro 
zatvorena i nikakav zrak ne 

jedinica radi.

 
da jedinica generira dovoljno toplog 
zraka kako bi ga ispuhala kroz 
unutrašnju jedinicu.

rada odmrzavanja.

 
nakuplja na namotajima kada vanjska 
temperatura padne. Ova funkcija 
odstranjuje sloj mraza na namotajima i 
trebala bi završiti za otprilike 15 
minuta.

Vanjska temperatura je 
preniska.  
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Problem Korektivne radnje

telefon nisu povezani 

 
povezan vaš pametni telefon i uklonite 

LG SmartThinQ.

pametnom telefonu su 
 Mobile data na 
pametnom telefonu i registrirajte 

 
biti kombinacija engleskih slova i 
brojeva. (Nemojte koristiti posebne 
znakove.)

2,4 GHz.

 

 

NAPOMENA
 



Memo




